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BEKNOPTE HANDLEIDING

CLAUDIA | LISA en GLORIA Badkamer radiatoren met EcoDesign thermostaat

STAP 1: Instellen van de dag, uur en tijd:

1. Zet de thermostaat in de stand-by stand met de Aan-Uit toets: Q)
Druk (eventueel meerdere malen) tot u "5 & & bovenin het display ziet staan.
Druk hierna 4 seconden op de: — toets, uzietnu"SEE EEJ".

2. Druknuop: <>, uzietnu “SEE 00.00", ukuntnumetde 4 en = toets de dag instellen.
U ziet een driehoekje knipperen bij de getallen 1 t/m 7.
1 =maandag is, 2= dinsdag, 3= woensdag enz.

3. Druk op: {)— , om de juiste dag op te slaan.
(Dit is waar het driehoekje bij dat nummer staat.)

4. Druk op de: = toets om het juiste uur in te stellen en sla op met: Q— .

5. Druk nu op de: & en — toets om de minuten in te stellen en sla op met: Q— .

STAP 2: Instellen dag- en nachtprogramma:
1: Druk 4 seconden op de: — toets, uzietnu"5EE &£ d” bovenin het display.
2. Druk hierna op de: 4 toets u ziet nu “SEE Prob". Druk op: Q— om te bevestigen.
3. Druk op de: — toets voor de gewenste tijd/nachttemperatuur.
(Een leeg blokje bij dat uur, is de nachttemperatuur.)
4. Druk op de: =4 toets voor de gewenste tijd/dag temperatuur.
(Een zwart blokje bij dat uur, is de radiator aan)
5. Druk op: & om op te slaan en ga naar de volgende dag.
Als u meerdere keren op: Q— drukt, wordt de volgende dag hetzelfde ingesteld.

STAP 3: Instellen van de temperaturen:
1. Zet de thermostaat aan, met de Aan-Uit toets: (\), u ziet nu de temperatuur bovenin het display.
2. Druk nu net zo vaak op: Q— totdat alleen het zonnetje Q verschijnt.
U kunt nu met de: 4 en de — toetsen de temperatuur instellen en sla op met : Q— .
3. Druk net zo vaak op: {:— totdat alleen het maantje @ verschijnt.
U kunt nu met de: 4 en — toetsen de nachttemperatuur in stellen en sla op met: Q— .
4. Druk zovaak op Q— tot icoon ”klok" word weergegeven en zet dan de thermostaat in gewenste modus

Extra optionele stap: Instellen van de zomertijd:
1. Zet de thermostaat in de stand-by stand met de Aan-Uit toets: O.
Druk hierna 4 seconden op de: — toets. Uzietnu"5EE EEC"
2. Druknu2xop: {:— nu begint het uur te knipperen.
U kunt nu met de: 4 en de — toetsen het uur veranderen. Sla deze op door op: Q— te drukken.
3. Druk nog een keer op: Q— .
4. Druk nog een keer op de Aan-Uit toets: (1), om het programmeer programma te verlaten.

Extra optionele stap: Instellen snelle opwarming (2 uur lang:)
1. Druk net zo vaak op: Q— tot dat “2h” verschijnt, bevestig met: <& .
De radiator verwarmt nu 2 uur lang op vol vermogen en keert hierna terug in de laatste stand.

Terug naar fabrieksinstelling: haal de stekker eruit gedurende 1 uur.

+ toets: e
oy Achtergrond weergave:
Programma toets: Q_ &/ _/,{;ET:;,:';-;;;\\; d g
- e 5 CEROL.

Aan-Uit toets (stand-by): Q)

- toets: —
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Nederlands

Gebruikershandleiding

1. Algemene waarschuwingen

Geachte klant,

Bedankt dat U gekozen heeft voor ons product. Lees aandachtig de

instructies voordat u het apparaat installeert en / of in gebruik neemt.

» Het wordt aanbevolen om alle installatie- en instelwerkzaamheden te
laten uitvoeren door deskundig en gekwalificeerd personeel.

e Zodra het product uit de verpakking is verwijderd, controleer het
product op onvolkomenheden. Wanneer het product beschadigd is,
neem contact op met uw leverancier.

» Controleer voordat u een aansluiting maakt of de voedingsspanning
overeenkomt met de spanning die staat vermeld op het product label
op het apparaat.

» Voor apparaten van klasse | dient u zorg te dragen dat het elektrische
systeem voor huishoudelijk gebruik een correcte aardverbinding heeft.

» Wanneer de voedingskabel beschadigd is, neem contact op met uw
leverancier.

« WAARSCHUWING - Om gevaarlijke situaties voor kleine kinderen
te voorkomen, wordt aanbevolen het product zo te installeren dat de
laagste verwarmingsbuis zich op een hoogte van minimaal 600 mm
van de grond bevindt.

*+ WAARSCHUWING - Sommige onderdelen van dit product kunnen erg
heet worden en brandwonden veroorzaken. Wees extra voorzichtig als
er kinderen of kwetsbare mensen aanwezig zijn.

» Kinderen zonder toezicht onder de 3 jaar moeten op veilige afstand
van het apparaat worden gehouden.

» Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8
jaar en door mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke en mentale
vermogens, of door personen zonder ervaring en vereiste kennis,
tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over
het veilige gebruik van de apparaat en de inherente gevaren hebben
begrepen.

» Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het apparaat spelen.

* Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet worden

uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

Installeer het apparaat niet in de buurt van gordijnen, andere brandbare

materialen, brandstoffen of houders onder dru

1.1 Verantwoordelijkheid van de fabrikant

De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor schade aan personen en

eigendommen veroorzaakt door:

» Gebruik van het apparaat anders dan bedoeld;

» Niet-naleving van de instructies in de gebruikershandleiding;

* Ondeskundig gebruik van de radiator.

¢ Het uitvoeren van werkzaamheden aan het apparaat zonder
schriftelijke toestemming van de fabrikant;

» Gebruik of toepassen van niet-originele onderdelen

2. Algemene informatie
Voor deze gebruikersinstructie verwijzen wij u naar onderstaande
modellen van de elektrische radiatoren:

Breedte | Hoogte |Vermogen Breedte | Hoogte |Vermogen
[mm] [mm] Wi [mm] [mm] Wi
E-comfort CLAUDIA met E-comfort LISA
EcoDesign thermostaat 400 700 300
500 700 400
400 1160 400
400 763 400 450 1160 500
500 763 500 500 1160 600
600 763 600 400 1385 500
400 1195 600 500 1385 700
500 1195 700 500 1732 900
600 1195 900 E-Comfort Gloria 22
400 1411 700 430 790 400
500 1411 900 580 1150 700
600 1411 900 580 1500 900
400 1807 900 580 1750 1200
500 1807 900
600 1807 1200

3. Technische gegevens

* Isolatieklasse |

- IP44

* Interne thermostaat 90 - 100 °C

* Interne maximaalbeveiliging 152°C

Deze radiatoren zijn af fabriek zorgvuldig gevuld met een special
water glycol mengsel voor een zekere warmteoverdracht en vorst-
bescherming. Bij een lekkage van deze vloeistof mag de radia-
tor uitsluitend gevuld worden door de fabrikant of door een persoon
met geschikte kwalificaties om eventuele risico's te vermijden.

4. Opmerking voor de eindgebruiker
Gebruik om de radiator schoon te maken, geen wasmiddelen of

agressieve schoonmaakmiddelen. Vermijd eventuele zure of
basische oplossingen, industriéle chemicalién of andere stoffen,
bijtende  of schurende materialen (bleekmiddel, ammoniak,

frisdrank ...) Gebruik geen schuur- sponsjes of doekjes.

5. Opmerking voor de installateur

Het aangekochte product is onderworpen aan de
algemene garantievoorwaarden, zoals in de officiéle catalogus
van toepassing zijn. De garantie begint vanaf de datum van levering
en is nietig indien de indicatie van het product is gewijzigd en / of
verwijderd. De garantie zal effectief zijn na het onderzoek van de
gebreken en hun relevante oorzaken. Het materiaal dat moet worden
vervangen of hersteld moet bij de fabrikant worden geretourneerd.
De verplichting tot garantie is onderworpen aan onderstaande
voorwaarden en vereisten.

De radiator is niet beschadigd tijdens het verzenden. Hanteren
of installeren en eventuele reparaties en/ of wijzigingen zijn uitgevoerd
door een derde, indien niet uitdrukkelijk door de fabrikant
goedgekeurd. Het materiaal is in goede staat opgeslagen en
beschermd tegen weersomstandigheden, alvorens te worden
geinstalleerd. De installatie van dit product dient te worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel en volgens deze instructies
alsmede conform wet en regelgeving die nationaal en lokaal gelden.
Plaats de radiatoren niet in ruimten met de aanwezigheid van
chloorgassen of bijtende dampen, zoals zwembaden sauna's, spa's.
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6. Instructievoorschriften voor in de badkamer

Aangezien de elektrische elementen zijn gemonteerd met isolatieklasse | en een
beschermingsniveau  hebben IP44, kunnen elektrische
adiatoren geplaatst worden in zone 2 (zie afbeelding) mits de voedingsbron
d.m.v. een dubbelpoligeschakelaar wordt beschermd volgens de landelijk
geldende regelgeving. Een elektrische radiator moet worden geplaatst conform de
eisen die worden beschreven in de NEN 1010. De radiator mag niet in aanraking
komen met (spat)water. zeepresten of overmatiae dampontwikkeling.

minimum van

0.6 m 24m
ZONEA ,— -
ZONE 2 - [ = .
ZONE 3 — E o
ONE 3 'ZONE 0 o ey

In ieder geval moet het stopcontact en de dubbelpolige schakelaar zich
bevinden in zone 3. Geen van de elektrische bedieningen moet door
een persoon kunnen worden bereikt tijdens bad en/of douchege-
bruik. Installeer de radiator zodanig dat de minimumafstand tussen
de vioer en de thermostaat 250mm is en zorg ervoor dat er geen
obstakels zijn op een afstand van minimaal 100mm van het apparaat.

7. Wandmontage

De elektrische radiatoren moeten op de muur worden gemonteerd
volgens de instructies in de verpakking d.m.v. de meegeleverde
ophangbeugels.

Als de radiator in de juiste positie staat, bevindt zich het verwarmings-
element rechtsonder. De radiator mag absoluut nooit worden
geinstalleerd als het verwarmingselement naar boven of in een andere
richting dan naar beneden wordt gericht, aangezien dan het
verwarmingselement zou beschadigen tijdens de werking.

Plaats de radiator nooit voor het stopcontact. Zorg ervoor dat het
verwarmingselement niet werkt, tenzij het volledig ondergedompeld is.

8. Aansluiting

Alle modellen van de elektrische radiator zijn uitgerust met een
stroomkabel compleet met een voorgemonteerde Shuko plug.

Zorg ervoor dat de nominale spanning van het apparaat (230V)
overeenkomt met de netspanning alvorens u aansluit. Controleer ook of
het WCD op de juiste wijze is geaard overeenkomstig met de geldende
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voorschriften en dat deze de nominale stroom kan leveren om het
gekozen model op vol vermogen te laten verwarmen.

9. Waarschuwing

Bij normaal gebruik heeft de radiator een heet oppervlak. Het is normaal
dat de onderste buizen minder opwarmen. De elektrische elementen in
elektrische radiatoren mogen nooit werken zonder dat ze
ondergedompeld zijn in vloeistof en daarom mogen de aansluitingen op
de radiator nooit geopend worden. In geval van toevallige oververhitting
en/ of onjuist gebruik, kan het weerstandcircuit uitvallen. In dit geval
kan de weerstand niet meer gebruikt worden, en moet worden
vervangen.

10.Vervanging van het elektrische element

Indien het nodig is om het elektrische elementen te vervangen, moet
dit uitsluitend door de fabrikant worden uitgevoerd of door een persoon
met geschikte kwalificaties om eventuele risico's te vermijden.

11.Gebruikers Handleiding

Prog] Toets

[Aan/

Stand-By ]

Achtergrond weergave

display

verlicht display thermostaten
geleverd voor 2023 onverlicht

Intern Akoestisch signaal:
Voor Akoestische alarmen/
waarschuwingen,

in overeenstemming

met EN60335-1 instructie.

Waterbescherming:

De IP44 beschermings
niveau is gegarandeerd
door speciaal ontwerp
van aansluitonderdelen

Externe voeler:
Garandeert een stabiele
ruimte temperatuur en een
directe reactie ingeval een
sterke temperatuur variatie.

SvSvbSD
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Indicatie voor een actief

verwarmingselement

Comfort/Nacht blok (Klok
functie) ‘.

- Fll-Pilote,

- Comfort

- Nacht

- Anti Vorst g

oh Ti Functie: *

B imer Open Raam
Waarneming

- Klok

Ingestel © Temperatuur

Kinderslot

Dag van de week

a. Inschakelen/Stand-By

Druk op de Aan/Stand-By toets voor het inschakelen van het apparaat of
in de Stand-By functie. Net onder de bedieningsfuncties schermweergave
wordt de huidige tijd weergegeven, terwijl de ingestelde bedieningsfunctie
en de temperatuur wordt getoond in het bovenste deel. In de “Stand-By”
functie wordt de huidige tijd, dag van de week en de melding: “Stb” in het
scherm weergegeven.

OPMERKING: Wanneer het apparaat in de “Stand-By” functie wordt ge-
zet klinkt er twee keer een akoestisch signaal gedurende 0.5 sec.
Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld klinkt er gedurende 1 sec een
akoestisch signaal.

Voorbeeld in "Comfort" functie

Voorbeeld in "Stand-by" functie

b. "COMFORT” en “Nacht” functie”

Er kunnen twee verschillende temperatuur niveaus worden ingesteld:

* “COMFORT” temperatuur: Dit is de temperatuur welke voor de “Klok”
(Chrono) wordt gebruikt, “Fil-Pilot” en de “Comfort” functies.

* “NACHT” temperatuur: Dit is de temperatuur welke voor de “Nacht”
en “Klok” (Chrono) functies. De gewenste temperatuur kan worden
ingesteld door het indrukken van de toetsen [+] en [-].

Het bereik van de instelbare temperatuur ligt tussen de 7°C en 32°C.
BELANGRIJK!

De temperatuur in de “Nacht” functie moet lager zijn als de “Comfort”
functie temperatuur. Om deze reden kan de “Nacht” functie temperatuur
worden ingesteld op een aantal waarden van 70C en de (ingestelde
“Comfort” functie temperatuur een halve graad 0.50C hoger).

De temperatuur in de “Comfort” functie kan in het geheel worden ingesteld
(Nacht temperatuur +0.50C) + 320C schaal.

c. Bediening van het apparat

Druk op de [Prog] toets om de gewenste functie te kiezen. Op het scherm
verschijnt een icoontje welke bij de functie behoort, zie onderstaande

® &  C % 28 D

Fil Pilote Nacht |Anti Vorst Klok

2h

2H Timer

Comfort

Fil Pilote
Deze functie werkt niet voor de Nederlandse markt

Comfort functie

De “Comfort” functie houdt de ruimte temperatuur op een ingestelde

waarde. Om deze bedieningsfunctie te selecteren:

» Druk op de [Prog] toets totdat het “Comfort” icoontje op het scherm
wordt weergegeven

+ Stel de gewenste temperatuur in door op de [+] of [-] toets te drukken
en wacht totdat de gewenste temperatuur stopt met knipperen.

Nacht functie

Met de “Nacht” functie wordt de temperatuur ingesteld die onder de

“Comfort” temperatuur ligt. Wij raden aan deze functie te gebruiken

wanneer gedurende 2 uur of langer de ruimte niet wordt gebruikt.

Druk op de [Prog] toets totdat het “Nacht” icoontje op het scherm wordt

weergegeven

+ Stel de gewenste temperatuur in door op de [+] of [-] toets te drukken
en wacht totdat de gewenste temperatuur stopt met knipperen.
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Anti Vorst functie

In de “Anti Vorst” functie is de temperatuur begrensd op 7°C. Het toestel
schakelt automatisch in wanneer de ruimte temperatuur lager wordt dan
de ingestelde 7°C. Wij raden aan deze functie te gebruiken wanneer een
ruimte gedurende enkele dagen niet wordt gebruikt. Druk op de [Prog]
toets tot het icoontje “Anti Vorst” op het scherm wordt weergegeven.

2h - TIJD FUNCTIE

De functie “2h-Timer” kan worden gebruikt om de ruimte versneld op te

warmen of voor het verwarmen van droge handdoeken.

» Druk op de [Prog] toets tot het icoontje “2h-Timer” op het scherm wordt
weergegeven.

Het toestel wordt ingeschakeld op het maximale vermogen gedurende

een periode van 2 uur, tot een ruimte temperatuur van maximaal 32°C. De

“2h-Timer” functie wordt automatisch uitgeschakeld en het toestel keert

terug naar eerder ingestelde functie. De gebruiker kan altijd overschakelen

naar een andere functie door het indrukken van de [Prog] toets.

Chrono functie (Klok)

Deze bedieningsfunctie stelt de gebruiker instaat om verschillende

temperaturen voor elk uur van de dag en week in te stellen. De “Comfort”

/ “Nacht” temperatuur en betrekking hebbend op de tussentijden kunnen

worden ingesteld.

» Om deze functie te activeren, druk op de [Prog] toets totdat het icoontje
“Chrono” (klok) wordt weergegeven.

Het instellen van de “Chrono” functie

a) Instellen van de huidige dag van de week en de tijd

» Druk op de “Stand-By” toets en druk, gedurende 3 sec, op de [-] toets

* In het bovenste gedeelte van het scherm verschijnt de melding “SEt”

* Voor het instellen van de dag en tijd druk op de [+] toets tot onderaan
het scherm de melding verschijnt: “SET tEd” (zie afbeelding).

» Druk op de [Prog] als bevestiging van de gekozen functie

» De knipperende pijl geeft de huidige geselecteerde dag:

» Druk op de [+]/ [-] toetsen voor het instellen van de juiste dag

» Druk op de [Prog] toets als bevestiging van de geselecteerde dag.
Hierna kunnen we de correcte tijd instellen. Instellen van de “Uren”:
Gebruik de [+] en de [-] toetsen voor het instellen van het juiste uur.

» Wanneer hetjuiste uur is ingesteld bevestig dit door op de [Prog] toets te
drukken. Vervolgens kunnen we op dezelfde wijze de minuten instellen.
Ook hier geldt het indrukken van de toets [Prog] als bevestiging voor
de ingestelde minuten.

* Aan het einde van de procedure, de thermostaat keert terug in de
“Stand-By” functie.

b) Programma instelling voor de “Chrono” functie
» Schakel in de “Stand-By” functie en druk op de [-] toets gedurende 3
seconden.

Cod. 1910000000069 - nv0O
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* In het bovenste gedeelte verschijnt de melding “SET tEd”

» Voor het instellen van de dag en tijd druk op de toets [+] tot op het
scherm “SET prog” wordt weergegeven (zie afbeelding).

» Druk op de toets [Prog] voor bevestiging van de gewenste functie

» Nu kan een tijdvolgorde worden bepaald voor elke dag van de week.

» De procedure start met dag 1(maandag), en de tijdvolgorde kan worden
bepaald met de [+] en [-] toetsen:

» Voor elk uur van de dag, is het mogelijk een toewijzing van “Comfort”
temperatuur (alle blokken van de uren worden weergegeven) en door
het indrukken van de [+] toets voor de “Nacht” temperatuur (een leeg
blok) door het indrukken van de [-] toets. (Een leeg blokje op een uur
is de Nacht temperatuur en een vol blokje op een uur is de Comfort
temperatuur)

Druk op de [Prog] toets als bevestiging van de ingegeven waarde van dag
1, en herhaal dezelfde procedure voor de overige 6 dagen van de week.

d. Toets vergrendeling

Het is mogelijk de toetsen te blokkeren om ongewenste wijzigingen van
instellingen te voorkomen. Druk de [Prog] toets gedurende 3 seconden
voor blokkeren van alle toetsen uitgezonderd de [Aan/Stand-By] toets.
De toetsen blokkering wordt op het scherm door een sleutel icoon
weergegeven.

Voor het vrijgeven van de toetsen druk op de [Prog] toets gedurende 3
seconden. Het symbool van de sleutel verdwijnt van het scherm:

e. "Open Window Sensor” functie
De functie “Open Window Sensor” maakt het mogelijk voor het
detecteren van een open venster, dit door plotselinge daling van de
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ruimte temperatuur. In dit geval wordt het verwarmingselement van

het apparaat uitgeschakeld gedurende, maximaal 30 minuten of totdat

de ruimte temperatuur weer oploopt als het raam gesloten is.

Voor het activeren van deze functie:

» Druk op de toets “Stand-By” functie

» Druk op de [+] toets gedurende 3 seconden.

» Druk op de [+] toets voor het activeren/deactiveren van deze functie

* Druk op de [Prog] toets voor toestaan en terug te keren naar de
“Stand-By” functie.

Wanneer deze functie beschikbaar is wordt dit weergegeven op het

scherm door het symbool. Wanneer het apparaat waarneemt dat het

venster waarschijnlijk open staat, zal het symbool van “Open Window”

knipperen. Wanneer de functie niet van toepassing is zal het symbool

niet worden getoond.

Actieve functie

Functie gedeactiveerd

Opmerking: Wanneer de functie “Open Window” wordt geactiveerd
kan het zijn dat het apparaat niet goed functioneert als bijv. de thermo-
staat zich in een geisoleerd gebied bevindt waar geen luchtstroming
aanwezig is of de thermostaat zich in de buurt bevindt van een warmte
bron, of als de temperatuur wisseling in de ruimte te langzaam is.

Opmerking 1: Wanneer het symbool m aan is, is het verwarmin-
gselement actief

Dit pictogram [ //} ] geeft aan dat het signaal via de afstandsbedie-
ning ontvangen word.

12.Milieu en recycling

Wij verzoeken u ons bij de bescherming van het milieu behulpzaam
te zijn. Verwijder de verpakking daarom overeenkomstig de voor de
afvalverwerking geldende nationale voorschriften.

Recycling van oude toestellen.

Toestellen met dit kenmerk horen niet thuis in de vuilnisbak
en moeten apart. worden ingezameld en gerecycled vol-
gens de ter plaatse geldende voorschriften en wetgeving.

CONFORMITEITSVERKLARING

Het bedrijf Cordivari S.r.l. gevestigd in Morro D’Oro (TE), Zona Industriale
Pagliare, verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de
huishoudelijke elektrische radiatoren genoemd in par. 1 aan de volgende
regels voldoen:

EN 61000-4-2:2009
EN 61000-4-4:2005
EN 61000-4-5:2006
EN 61000-4-6:2009
EN 61000-4-11 :2004
EN 62233: 2008

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-43:2005+A1 :2006+A2:2009
EN 55014-1:2008

EN 55014-2:1998

EN 61000-3-2:2004

EN 61000-3-3:2004

en daarom voldoen aan de essentiéle eisen van de Europese richtlijnen
- Directive 2014/35/UE

- Directive 2014/30/UE

- Directive 2012/19/UE

- Directive 2009/125/EC

- Directive 2011/65/UE

- Reglement (EU) 2015/1188.

Morro D’Oro li 06/08/2020

CORD Sirals
(L' Ammifj g Unico)
Erc vari
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INFORMATIEVEREISTEN VOLGENS (EU) VERORDENING 2015/1188
VAN DE COMMISSIE van 28 April 2015

Typeaanduidingen:

E-Comfort Claudia met EcoDesign Thermostaat
400X760 400W; 500X760 500W; 600X760 600W; 400X1190 600W; 450X1190 600W; 500X1190
700W; 600X1190 900W; 400X1400 700W; 500X1400 900W; 600X1400 900W; 400X1800 900W;
500X1800 900W; 600X1800 1200W;

Item Symbool Waarde Eenheid | | ltem Eenheid
Warmteafgifte Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur

Nominale warmteafgifte Pnom 83;83;?2/06 KW Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur Nee

l(\i/lrir;ii?aat:zf\)/varmteafgifte Pmin nd KW I;vgzg;nr?pe:rrat:j:rdmatig in te stellen trappen, geen sturing van de Nee

&I/I:;(rinn::;?gci:f?gtinue Pmax,c 8:73;83;(1)2/06 KW Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat Nee

Aanvullend elektriciteitsverbruik Met elektronische sturing van de kamertemperatuur Nee

Bij nominale warmteafgifte elmax 83;83;?2/06 KW Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Nee

Bij minimale warmteafgifte elmin nd KW tEﬁEé(éLoanliZT::r sturing van de kamertemperatuur plus week- Ja
In stand-bymodus elSB 0,369 W Andere sturingsopties

Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie Nee

Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Ja

Met de optie van afstandsbediening Nee

Met adaptieve sturing van de start Nee

Met beperking van de werkingstijd Nee

Met black-bulbsensor Nee

Typeaanduidingen:

E-Comfort LISA met EcoDesign thermostaat

400x700 300W ; 500x700 400W ; 400x1160 400W ; 450x1160 500W ;500x1160 600W ; 400x1385 500W ;

500x1385 700W ; 500x1732 900W ;

Item Symbool Waarde Eenheid | | ltem Eenheid
Warmteafgifte Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur

Nominale warmteafgifte Pnom 8:3;8:3/0’5/0’6 KW Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur Nee

l(\i/lriziir;aat:zf\)lvarmteafgifte Pmin nd KW 'Ik';vrizr;);r:s:rraﬁ:rdmatig in te stellen trappen, geen sturing van de Nee

CVA::(;1T:aI?g<;}?:tinue Pmax,c 8:3;8:3/0‘5/0’6 KW Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat Nee

Aanvullend elektriciteitsverbruik Met elektronische sturing van de kamertemperatuur Nee

Bij nominale warmteafgifte elmax 8:3;8:3/0’5/0’6 KW Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaar Nee

Bij minimale warmteafgifte elmin nd KW tEijl(;askct;Loan;ZT::r sturing van de kamertemperatuur plus week- Ja
In stand-bymodus elSB 0,369 w Andere sturingsopties

Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie Nee

Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie Ja

Met de optie van afstandsbediening Nee

Met adaptieve sturing van de start Nee

Met beperking van de werkingstijd Nee

Met black-bulbsensor Nee

Cod. 1910000000069 - nv0O
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[ CORDIVARI

MADE IN ITALY

Istruzioni d’uso radiatori elettrici
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE "ToP" E "ECO"

OPERATING INSTRUCTIONS ELECTRIC RADIATORS
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT "TOP" AND "Eco"

BEDIENUNGSANLEITUNG ELEKTRORADIATOREN
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT "ToP" UND "Eco"

NAVODILA ZA UPORABO ELEKTRICNIH RADIATORJEV
Z DIGITALNIM SOBNIM TERMOSTATOM ECO

NAVOD NA POUZITIE ELEKTRICKYCH RADIATOROV S
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM , TOP” A ,ECO”

IHCTPYKLI,I'I' ANsA POBOTU ENEKTPUYHUX PALIATOPIB 3 LIMGPOBUM
KIMHATHUM TEPMOCTATOM "TOP" | "ECO"

NAVOD K POUZITi ELEKTRICKYCH RADIATORU
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM , TOP* A ,ECO*

MODELS:
Claudia®- Lucy 18 - Gloria 22 - Gloria 22 Chrome - Dory - Kelly 5010 - Elen 18
Sandy - Leila - Stefania - Lisa 22 - Lisa 22 Black - Lisa 22 Chrome - Roberta - Roberta Chrome
Kelly 18 - Jacky - Frame - Frame Inox - Andrea - Celine

Cod. 1910000000048 - nv07 11
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Istruzioni d’uso

1. Avvertenze generali

Gentile Cliente,

La ringraziamo per avere scelto un nostro prodotto. Prima di
installare e/o usare l'apparecchio leggere attentamente le
istruzioni.

+Si raccomanda di far

eseguire tutte le operazioni
relative all'installazione e alla
regolazione da personale
qualificato.

* Una volta rimosso il prodotto
dall'imballo verificarne
lintegrita. In caso il prodotto
fosse danneggiato non
utilizzare il prodotto e rivolgersi
alla rete di assistenza
Cordivari.

* Prima di effettuare qualsiasi
collegamento assicurarsi che
la tensione di rete corrisponda
alla tensione riportata
sull’etichetta caratteristica
situata sull’apparecchio.

* Per apparecchi in Classe
| accertarsi che [impianto
elettrico domestico garantisca
un corretto scarico a terra.

» Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal

> CORDIVARI

Suo servizio assistenza tecnica
0 comunque da una persona
con qualifica similare in modo
da prevenire ogni rischio.

AVVERTIMENTO -  Per
evitare situazioni di pericolo
per i bambini piu piccoli si
raccomanda di installare il
prodotto in modo che il tubo
scaldante piu basso sia
almeno all’altezza di 600 mm
dal suolo

| bambini di eta compresa
tra 3 e 8 anni devono poter
soltanto accendere/spegnere
'apparecchio, a condizione
che sia stato collocato o
installato nella normale
posizione di funzionamento
prevista e che essi siano stati
supervisionati o istruiti sulluso

sicuro dell’apparecchio
e comprendano i pericoli
coinvolti. | bambini di eta

compresa tra 3 e 8 anni non
devono collegare, regolare e
pulire 'apparecchio o eseguire
la manutenzione utente.

AVVERTIMENTO - Alcune
parti di questo prodotto
possono diventare molto calde

Cod. 1910000000048 - nv07
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ed essere causa di scottature. < Non installare I'apparecchio
Particolare attenzione deve vicino a tende, altri materiali
essere prestata in presenza di inflammabili, combustibili o
bambini o persone vulnerabili. recipienti in pressione

° I bamb|n| d' eté inferiore al 1.1 Responsabilita del produttore
3 anni, se non Sorveg“ath Il costruttore declina ogni responsabilita per danni subiti da
devono essere tenuti a persone e cose causati da:
distanza da"’apparecchlo « uso dell'apparecchio diverso da quello previsto

inosservanza delle prescrizioni del manuale d'uso;
+ manomissione anche di una singola parte dell’apparecchio;
« utilizzo di ricambi non originali

* Questo  apparecchio pud
essere usato da bambini  12smatimento

d| eta parl (0] Superlore a Al termine della vita, questo apparecchio deve essere
8 . d depositato negli appositi centri di raccolta per il suo
anni e a persone con riciclaggio, non & un rifiuto domestico ordinario. In

I’idOtte CapaCité ﬁSiChe caso di sostituzione, pud essere inviato al vostro

distributore.Gestire in tale maniera il termine della vita

sensonall 0 mentall’ 0 prlve d| di un prodotto ci permette di preservare il nostro ambiente, di

limitare I'utilizzo delle risorse naturali.

espeﬂenza (0] de"a necessana Questo simbolo, applicato sul prodotto indica I'obbligazione
, di consegnare alla fine della sua vita ad un punto di raccolta

Conoscenza, purChe SOt’[O specializzato, conformemente alla direttiva 2012/19/UE

sorveglianza oppure dopo che

le stesse abbiamo ricevuto

istruzioni  relative  all'uso

sicuro dell’apparecchio e alla

comprensione dei pericoli ad

esso inerenti.

| bambini devono essere
supervisionati per assicurarsi
che non giochino con
I'apparecchio

* Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini
senza sorveglianza.

[F CORDIVARI
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2. Generalita

Le istruzioni d’'uso di cui al presente fascicolo sono riferite ai
Radiatori elettrici d’arredo Cordivari ed in particolare ai modelli:

Potenza KELLY 5010 EL. DX/SX
Altezza | Larghezza |\ 0 CON TERMOSTATO
[mm] | [mm] W] AMBIENTE DIGITALE ECO
864 500 500
CLAUDIAEL.CON 864 600 600
TERMOSTATO AMBIENTE 1312 | 500 700
DIGITALE ECO
1536 | 500 900
763 400 400 1760 | 600 1200
763 500 400 ELEN 18 EL.
1195 400 600 CON TERMOSTATO
1195 | 450 600 AMBIENTE DIGITALE TOP
1195 | 500 700 760 280 300
t4t1 | 400 700 1410 | 480 500
1411 500 900 1885 | 530 700
1807 | 500 900
SANDYEL.
1807 | 600 1200 CON TERMOSTATO
LUCY 18 EL AMBIENTE DIGITALE TOP
CON TERMOSTATO 735 500 300
AMBIENTE DIGITALE ECO 155 | 500 200
760 280 500 1295 | 500 600
1160 | 480 700 1715 | 500 700
1410 | 480 900 LEILAEL.
1885 480 1200 CON TERMOSTATO
AMBIENTE DIGITALE TOP
GLORIA22EL.
CON TERMOSTATO 1150 | 500 300
AMBIENTE DIGITALEECO || 1515 | 500 500
1750 | 500 600
790 430 400
STEFANIAEL.
1150 | 580 700
CON TERMOSTATO
1500 | 580 900 AMBIENTE DIGITALE TOP
1750 | 580 1200
1120 | 500 400
GLORIA 22 EL. CROMATO 1435 | 500 500
CON TERMOSTATO 1855 | 500 700
AMBIENTE DIGITALE ECO
LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
790 [ 430 300 CON TERMOSTATO
1150 | 580 600 AMBIENTE DIGITALE ECO
1500 | 580 700 200 200 300
1750 | 580 900
700 500 400
DORY EL. CON TERMOSTATO 1160 400 400
AMBIENTE DIGITALE ECO 1160 | 450 500
784 500 500 1160 | 500 600
1120 | 500 700 1385 | 400 500
1512 | 500 900 1385 | 500 700
1848 | 600 1200 1732 | 500 900

F CORDIVARI’

LISA 22 EL. CROMATO KELLY 18 EL DX/SX
CON TERMOSTATO CONTERMOSTATO
AMBIENTE DIGITALEECO | | AMBIENTE DIGITALE TOP
700 | 400 300 1240 | 500 500
1160 400 300 1420 500 500

1160 450 300
1160 500 400 JACKYEL. CON
TERMOSTATO AMBIENTE
1385 | 400 400 DIGITALE TOP
1 500
38 0 500 990 500 500
1385 550 600
1732 500 500 1260 500 600
1780 500 900
ROBERTAEL.
CON TERMOSTATO FRAME/FRAME INOX EL. CON
AMBIENTE DIGITALE ECO TERMOSTATO AMBIENTE
DIGITALE TOP
700 400 300
700 500 400 1201 501 700
1238 400 500 1425 51 900
1238 450 600 1425 561 1000
1238 500 600 1817 561 1200
1496 400 700 ANDREA EL.CON
1496 500 700 TERMOSTATO AMBIENTE
1775 500 900 DIGITALE TOP
ROBERTA EL. CROMATO 990 500 500
CON TERMOSTATO 1200 | 500 600
AMBIENTE DIGITALE ECO 1410 500 700
1238 400 300 CELINE EL. DX/SX
CON TERMOSTATO
1238 450 400 AMBIENTE DIGITALE TOP
1238 500 400
1496 400 400 1163 500 400
1496 500 500 1618 500 500
1775 500 600 1828 500 600

3. Caratteristiche tecniche

Radiatori Elettrici Cordivari versione con termostato ambiente
digitale:

« Isolamento Classe |

+ Grado di protezione IP 44

« Termostato di lavoro interno alla resistenza tarato a 90 - 100°C
« Termo fusibili di sicurezza tarati a 152°C

Questi radiatori sono caricati in fabbrica di una ben
determinata quantita di liquido speciale che assicura la
trasmissione termica. In caso di fuoriuscita del liquido il
ripristino delle condizioni ottimali deve essere effettuato dal
costruttore, da un suo delegato o da persona con qualifica
similare in modo da ripristinare le esatte condizioni di
funzionamento e di sicurezza.

4. Informazioni per l'utente

Per la pulizia dei radiatori verniciati, utilizzare esclusivamente
un panno non abrasivo imbevuto con acqua. Per la pulizia

Cod. 1910000000048 - nv07
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dei radiatori inox € possibile utilizzare un panno non abrasivo
imbevuto con acqua ed alcool metilico diluito al 50%. Non
impiegare detergenti o sostanze aggressive. Evitare qualsiasi
altra soluzione basica o acida, sostanze chimiche o industriali
di altra natura, sostanze aggressive o corrosive(candeggina,
ammoniaca, soda ...) Non utilizzare panni o spugnette abrasive.

5. Informazioni per l'installatore

Il prodotto acquistato e sottoposto alle norme generali di
garanzia espresse sul catalogo ufficiale Cordivari in vigore. La
garanzia decorre dalla data di consegna e decade se viene
manomessa e/o rimossa l'indicazione del lotto di produzione.
La garanzia sara operante previo esame dei difetti e delle
loro cause. Il materiale da sostituire o riparare dovra essere
consegnato franco magazzino presso il rivenditore. L'impegno
di prestare la garanzia e subordinato alle condizioni e
prescrizioni riportate di seguito.

Il radiatore non abbia subito danneggiamenti durante il
trasporto, le movimentazioni o [linstallazione e non sia
stata effettuata alcuna riparazione e/o manomissione, non
espressamente autorizzata, da parte di terzi. || materiale sia
stato immagazzinato in buone condizioni e al riparo dalle
intemperie prima di essere installato. L'installazione del prodotto
deve essere effettuata da personale qualificato e in conformita
alle presenti istruzioni e a tutte le norme impiantistiche e di
sicurezza nazionali e locali. Non collocare i radiatori in locali con
presenza di vapori di cloro o esalazioni corrosive, ad esempio
piscine saune vasche termali.

6. Posizionamento in locali da bagno

Vanno scrupolosamente rispettate le norme nazionali
sull'installazione di apparecchiature elettriche nei locali da bagno
(in Italia CEI 64-8). | radiatori elettrici vanno sempre installati al di
fuori delle Zone 1 e 2. La presa di alimentazione, I'interruttore e gli
organi di comando devono essere posizionati obbligatoriamente
in zona 3, in modo che nessun organo di comando elettrico deve
essere accessibile da una persona che utilizza la doccia o la
vasca.

0.6m 24m
ZONA1 -
ZONA2 -
E|
8
S
ZONA3 —~ AT
RO06&m

Posizionare il radiatore in modo tale che la distanza minima
da terra del termostato sia di 250 mm ed in modo tale che
nessun ostacolo si trovi ad una distanza minima di 100 mm
dall'apparecchio.

7. Fissaggio a parete
Il fissaggio a parete dei radiatori elettrici € da effettuare seguendo

le istruzioni di montaggio contenute nella confezione dei supporti
di fissaggio.| sistemi di fissaggio (viti + tasselli) sono idonei per

Cod. 1910000000048 - nv07

Italiano

impiego su pareti compatte o in laterizio forato. Per pareti in
materiali diversi & responsabilita dell'installatore adottare sistemi
di fissaggio appropriati. La resistenza, nel corretto orientamento
del radiatore, & situato in basso a destra. Il radiatore non deve
essere, assolutamente, installato con la resistenza rivolta
dall'alto in basso o in qualsiasi direzione diversa dal basso
verso l'alto, perché I'elemento riscaldante resistenza sarebbe
irrimediabilmente danneggiato durante il funzionamento. Non
posizionare il radiatore davanti alla presa di alimentazione
elettrica. Evitare assolutamente che la resistenza possa
funzionare se non completamente immersa.

8. Collegamento

Tutti i modelli di Radiatori Elettrici Cordivari sono dotati di cavo di
collegamento con spina shuko premontata. Prima del collegamento
verificare che la tensione nominale dellapparecchio ( 230 V ) sia
pari alla tensione di rete, verificare inoltre che la presa a parete
sia provvista di messa a terra funzionante secondo la normativa
vigente e sia in grado di erogare la corrente nominale corrispondete
alla potenza massima del modello prescelto, ed inoltre tale
presa deve essere comandata da un interruttore bipolare su cui
agire per l'accensione e lo spegnimento del radiatore. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di questi radiatori pud
essere sostituito, la riparazione deve essere eseguita solo ed
unicamente dal costruttore.

9. Avvertenze

Durante il normale funzionamento il radiatore presenta superfici
a temperatura elevata. E normale che i primi tubi in basso non
si riscaldino. Sui Radiatori Elettrici possono essere asciugati
solo tessuti lavati con acqua. Le resistenze dei radiatori elettrici
non possono assolutamente funzionare in assenza di liquido di
riempimento pertanto & vietato aprire le connessioni presenti sul
radiatore stesso. In caso di surriscaldamento accidentale e/o
uso improprio, il circuito della resistenza pud essere interrotto.
In questo caso la resistenza non & piu utilizzabile e deve essere
sostituita. Il radiatore elettrico deve essere posizionato in maniera
tale da consentire al controllo elettronico di percepire al meglio la
temperature ambiente, lontano da fonti di calore esterne.

10. Sostituzione della resistenza

In caso si renda necessario sostituire la resistenza, I'operazione
puo essere effettuata unicamente da parte del costruttore, da
un suo delegato o da una persona con qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.

7 CORDIVARI'
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11. Istruzioni termostato Copertura in plastica: La parte di

collegamento all'elemento riscaldante & tenuta
nascosta da questa speciale disposizione, in
modo che il termostato si adatti perfettamente
al radiatore per asciugamani.

Ricevitore infrarossi
(solo versioni TOP)

Buzzer interno: Il funzionamento
€ conforme alla norma EN 60335-1

Protezione dall'acqua: Il grado Prae

IP44 & garantito da uno speciale | _--~

design delle aree di connessione di
tutto il termostato

Sensore esterno: Al fine di garantire una
buona stabilita della temperatura ambiente
desiderata e fornire una rapida risposta in
caso di forte variazione della temperatura

Simbolo di elemento riscaldante _

Barra Comfort/notte modalita - - - - Temperatura impostata

Crono

Icone modalita
funzionamento:

- Fil-Pilote

- Comfort -
- Notte

- Antigelo
- Timer 2H
- Crono .

_ . ---Indicatore 24h

~-__Spia di ricezione del segnale del
telecomando (solo versioni Top)

"~ Orologio

'
Funzione: "Rilevante Giorno corrente della
finestra aperta” settimana

IF CORDIVARI
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a. Accensione / Stand-by

Premere il tasto per accendere l'apparecchio o attivare la
modalita "Stand-by". Quando ¢ attivo, |'area inferiore del display
mostra l'ora corrente, in alto viene visualizzata la modalita
impostata e la temperatura.

Durante lo "Stand-by" il display visualizza la scritta "Stb", I'ora
corrente e il giorno della settimana.

NOTA: Quando il dispositivo entra in modalita "Stand-by",
vengono emessi 2 suoni della durata di 0,5 secondi.

Quando il dispositivo viene acceso, emette un suono della
durata di un secondo.

Esempio del display in modalita "Comfort"

Esempio del display in modalita "Stand-by"

b. Modalita COMFORT e NOTTE

Possono essere impostati due differenti livelli di temperatura:
-TEMPERATURA "COMFORT": ¢ la temperatura usata per le
modalita "Crono" e "Comfort".

-TEMPERATURA"NOTTE": e la temperatura usata per le
modalita "Notte" e "Crono".

La regolazione della temperatura desiderata puo essere
impostata premendoitasti[+]e[-].

La gamma di regolazione della temperatura & compresa tra i
7°C e 30°C.

IMPORTANTE!

La temperatura “Notte" &€ sempre inferiore alla temperatura
"Comfort" e la priorita € assegnata alla temperatura "Comfort".
Per questo motivo la temperatura "Notte" pud essere
impostata nel range 7°C + ("Comfort" - 0,5°C), al contrario
la temperatura"Comfort" pud essere impostata entro tutto il
campo: ("Notte" + 0,5°C) + 30°C.

Cod. 1910000000048 - nv07
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c. Modalita di funzionamento

Premere il tasto [Prog] per muoversi tra le varie modalita di
funzionamento consentite.

Una icona sul display indica la modalita di funzionamento
corrente (vedere lo schema seguente come riferimento)

& o C | % 2h
Fil-Pilote Comfort Notte Antigelo | Timer 2H Crono

Sono disponibili inoltre le funzioni speciali:

Funzione apertura finestra

(%]
—0

Funzione blocco tasti

Modalita Fil-Pilote

Questa modalita € valida solo in presenza di segnale Fil-Pilote,
altrimenti l'unita funzionera permanentemente in modalita
‘Comfort’.

Modalita Comfort

La modalita "Comfort" permette di mantenere la temperatura
ambiente impostata.

Per impostare questa modalita:

- Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display appare
I'icona modalita "Comfort".

- Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti [ + ] e
[ - ] ed attendere che sul display la temperatura smetta di
lampeggiare.

Modalita Notte

Questa modalita permette di risparmiare energia durante la
notte, o in caso di scarso utilizzo dei locali in cui e installato
il dispositivo.

Nella modalita “Notte” viene impostata una temperatura
inferiore alla temperatura “Comfort".

Si consiglia di utilizzare questa modalita durante la notte o
quando la stanza non é utilizzata per 2 o piu ore.

- Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display viene
visualizzata I'icona "Notte” .

- Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti [ + ] e
[ -] ed attendere che sul display la temperatura smetta di
lampeggiare.

Modalita Antigelo

Nella modalita "Antigelo" la temperatura & fissata a 7°C.
L'apparecchio attiva I'elemento riscaldante quando la
temperatura ambiente scende sotto i 7°C. Si consiglia
di utilizzare questa modalita quando la stanza non viene
utilizzata per pit giorni.

- Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display appare
I'icona "Antigelo”.

Modalita Timer 2H
La modalita "Timer 2h" puo essere utilizzata per riscaldare
rapidamente la stanza o velocizzare |'asciugatura delle salviette.
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- Premere il tasto [Prog] fino a visualizzare l'icona "2h" sul
display.

L'apparecchio € acceso alla massima potenza per 2 ore, fino ad
una temperatura di 30°C. La modalita "Timer 2h" & impostata
per interrompersi automaticamente dopo un periodo di 2 ore
e tornare alla modalita di funzionamento precedentemente
impostata. In caso di necessita |'utente puo tornare ad altre
modalita in qualsiasi momento, semplicemente premendo il
tasto [Prog] .

Modalita Crono

Questa modalita di funzionamento consente all'utente di
impostare differenti temperature durante il giorno.

La temperatura "Comfort" / "Notte" e gli intervalli di tempo
possono essere programmati.

- Per attivare la funzione premere il tasto [Prog] fino a
visualizzare I'icona "Crono" sul display.

Programmazione della modalita Crono

a) Impostare il giorno e I'ora corrente

- Attivare la modalita "Stand-by" e premere il tasto [-] per piu
di 3 secondi.

- Nella parte superiore del display verra visualizza la scritta:
"Set" (Impostazione)

- Per impostare il giorno e l'ora corrente premere il tasto [+]
fino a che nella parte bassa del display compare la scritta TED
(tempo e data), vedi foto sotto.

- Premere il tasto [prog] per entrare nella modalita.

- La freccia lampeggiante indica il giorno corrente: con i tasti [+]
e [-] impostare il giorno corrente.

- Premere nuovamente il pulsante [Prog] per confermare 'Ore":
utilizzare i tasti [+] e [-] e per impostare |'ora e confermare con
il tasto [Prog].

‘Minuti': ripetere la stessa procedura e confermare con il tasto
[Prog].

- Al termine il termostato torna in modalita "Stand-by".

b) Impostare il programma per la modalita Crono:

- Entrare in modalita "Stand-by" e premere il tasto [-] per piu
di 3 secondi.

- Nella parte superiore del display verra visualizza la scritta:
"Set" (Impostazione).

- Per impostare la sequenza oraria della modalita "Crono"
premere il tasto [+] fino a che nella parte bassa del display
compare la scritta Prog (Programmazione), vedi foto sotto.

- Premere il tasto [prog] per entrare nella modalita.

Ora una sequenza oraria puod essere impostata per ciascun
giorno della settimana. Si inizia con il giorno 1, si seleziona
la sequenza desiderata con i tasti [+] e [-]per scegliere, per
ciascuna ora, tra la temperatura di "Comfort" (barra piena) tasto

7 CORDIVARI

[+] e la temperatura "Notte" (barra vuota) tasto [-].Vedi foto sotto
come riferimento.

Premere [prog] per confermare limpostazione del primo
giorno, ripetere la stessa procedura per i restanti 6 giorni della
settimana.

Funzione Blocco Tasti

E possibile bloccare la tastiera per evitare modifiche accidentali.
Premere il tasto [Prog] per 3 secondi per bloccare la tastiera
ad eccezione del tasto [On/stand-by] . L'icona del "Blocco tasti"
viene visualizzata sul display.

Per sbloccare la tastiera, premere il tasto [Prog] per 3 secondi,
I'icona di blocco tasti scompare dal display.

Esempio di finzione “Blocco tasti” durante la modalita “Stand-by”:

Funzione Rilevamento finestra aperta

La funzione di "Rilevamento finestra aperta" consente al
dispositivo di rilevare se la finestra della stanza viene aperta
tramite un improvviso calo della temperatura. In questo caso,
il dispositivo disattiva 'elemento riscaldante per un massimo
di 30 minuti.
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Terminati i 30 minuti o se la temperatura della stanza di comunicare con il telecomando illustrato in figura. Quindi &
aumenta il termostato viene riattivato. possibile gestire il funzionamento dell'apparecchio anche
Per attivare questa funzione: tramite il telecomando (opzionale). La totalita delle funzioni
- Attivare la modalita "Stand-by". sopra descritte sono disponibili anche da telecomando.

- Premere il tasto [+] per 3 secondi.

- Premere il tasto [+] per attivare o disattivare la funzione.

- Premere il tasto [Prog] per confermare e tornare in modalita
"Stand-by".

Quando viene attivata la funzione, il simbolo "finestra aperta”
rimane acceso fisso.

Quando il dispositivo rileva la finestra aperta il simbolo
lampeggia.

Quando la funzione ¢ disattiva il simbolo scompare.

Questa icona [7] indica che & in corso la ricezione del segnale
dal telecomando.

Funzione attiva

Funzione disattiva

Nota: il dispositivo potrebbe non rilevare I'apertura della
finestra.

Questo puo accadere quando: il termostato si trova in un luogo
isolato lontano dalle correnti d'aria o vicino ad una fonte di
calore esterna al dispositivo o la variazione della temperatura
ambiente & troppo lenta.

N.B. 1: Quando il simbolo " & " & acceso, l'elemento di
riscaldamento é attivo.

N.B. 2: In caso di mancanza rete la configurazione del
termostato rimane in memoria per 5 minuti.

Solo per versioni TOP:

Telecomando (OPZIONALE)
Il controllo elettronico & dotato di un ricevitore infrarossi in grado

[F CORDIVARI
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

La Ditta Cordivari S.r.l. con sede a Morro D’Oro (TE) in Zona
Industriale Pagliare. dichiara, sotto la propria responsabilita,
che i Radiatori elettrici di cui al par. 2 sono conformi alle
seguenti norme:

EN 60335-1:2012 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 EN 61000-4-4:2005
:2006+A2:2009 EN 61000-4-5:2006
EN 60335-2-30 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-1:2008 EN 61000-4-11 :2004
EN 55014-2:1998 EN 62233: 2008

EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

e, quindi rispondenti ai requisiti essenziali delle Direttive
Europee:

- Directive 2014/35/UE

- Directive 2014/30/UE

- Directive 2012/19/UE

- Directive 2009/125/EC

- Directive 2011/65/UE

- Réglement (EU) 2015/1188.

Gl Londio

Morro D'Oro Ii 05/11/2019 Ao
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Informazioni come da Allegato Il punto 3.a.i.2 al REGOLAMENTO (UE) 2015/1188

del 25 Aprile 2015, in rispondenza alla Direttiva 2009/125/CE.

Identificativo dei Radiatori elettrici di cui al par. 2 potenze :
modelli : 300W, 400WV; 500W; 600W; 700WV, 900W; 1000W; 1200W;
Dato Simbolo Valore Unita Dato Unita
) Tipo di potenza termica/controllo della
Potenza termica temperatura ambiente:
. Potenza termica a fase unica senza controllo
Potenza termica 0,3/0,4/0,5/0,6 ‘
. Pnom KW della temperatura ambiente No
nominale 0,7/0,9/1,0/1,2
. Pmin Due o pit fasi manuali senza controllo della
Potenza termica
o o nd KW temperatura ambiente No
minima (indicativa)
i Con controllo della temperatura ambiente
Mas.5|ma ) potenza | Pmax,c 0.3/0,4105/0,6 w oo o P N
ramite termostato meccanico o
termica continua 0.710,9/1.01.2
. | ) 3 Con controllo elettronico della temperatura
Consumo ausiliario di energia elettrica ambiente No
Alla potenza termica nominale elmax Con controllo elettronico della temperatura
0,3/0,4/0,5/0,6 . . "
KW bi e No
0,7/0,9/1,0/1,2
Alla potenza termica minima elmin Con controllo elettronico della temperatura
nd KW ambiente e temporizzatore settimanale Si
In modo stand-by elSB
0,369<0,5 w Altre opzioni di controllo
Controllo della temperatura ambiente con
rilevamento di presenza No
Controllo della temperatura ambiente con
rilevamento di finestre aperte Si
Con opzione di controllo a distanza
No
Con controllo di avviamento adattabile
No
Con limitazione del tempo di funzionamento
No
Con termometro a globo nero No
CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
. 64020 Morro D’Oro (TE)
Contatti :
Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
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User manual

1. General warnings

Dear Customer,

Thank you for choosing our product. Carefully read the
instructions before installing and/or using the appliance

* It is recommended to have all
installation and adjustment
operations  performed by
qualified personnel.

* Once the product is removed
from the package check
its integrity. If the product
is damaged, do not use it
and contact the Cordivari
assistance network.

» Before making any connection
make sure the supply voltage
corresponds to the voltage
stated on the characteristic
label placed on the appliance.

*For Class | appliances
make sure that the domestic
electrical system has a correct
ground connection.

« If the power supply cable
is damaged, contact the
manufacturer or its technical
assistance service to have it
replaced, or, in any case, have
the operation carried out by a

> CORDIVARI

person with similar qualification
in order to prevent any risk.

*« WARNING - To avoid
hazardous situations for little
children, it is recommended
to install the product so that
the lowest heating tube is at a
height of at least 600 mm from
the ground.

* Children aged between 3 and
8 are only allowed to turn the
appliance on/off, provided that
it has been placed or installed
in the normal intended
operating position and that
they have been supervised or
instructed on safe use of the
appliance and understand the
hazards involved. Children
aged between 3 and 8 must
not connect, adjust and clean
the appliance or perform user
maintenance.

* WARNING - Some parts of
this product may become very
hot and cause scalding. Pay
extra care when children or
vulnerable people are present.

* Unsupervised children under
the age of 3 must be kept

Cod. 1910000000048 - nv07
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at a safe distance from the
appliance.

 This appliance can’t be used
by children aged 8 years
or older and by people with
reduced physical, sensory
and mental capabilities, or
with no experience and the
required knowledge unless
they are supervised or they
have received instructions on
the safe use of the appliance
and have understood inherent
hazards.

 Children must be supervised
to make sure that they do not
play with the appliance.

* Cleaning and maintenance
operations must not be carried
out by unsupervised children.

* Do not install the device near
curtains, other flammable
materials, fuels or pressurised
containers.

Cod. 1910000000048 - nv07
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1.1 Manufacturer’s responsibility

The manufacturer declines any liability for damages to persons
and property caused by:

« use of the appliance other than intended;

* non-observance of the user manual instructions;

< tampering with even just one part of the appliance;
« use of non-original spare parts.

1.2 Disposing

At the end of life, this appliance must be deposited in
the special collection centres for recycling, it is not an
ordinary household waste. In case of replacement, the
radiator can be sent to your distributor.

Managing in this way, the end of life of a product
allows us to preserve our environment, to limit the use of natural
resources.

This symbol on the product indicates the obligation to deliver to
the end of his life to a collection point specialist, in accordance
with Directive 2012/19/UE.
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2. General information
LISA 22 EL. CHROME KELLY 18 EL. DX/SX
These instructions are in connection to the following Cordivari WITH DIGITAL ROOM WITH DIGITAL ROOM
electric radiators and in particular to the models: THERMOSTAT ECO THERMOSTAT TOP
1240 500 500
) Potenza KELLY 5010 EL. DX/SX 700 | 400 300 1220 | 500 500
Height | Width | @ ca WITH DIGITAL ROOM 1160 | 400 300
[mm] [mm]
w THERMOSTAT ECO 1160 | 450 300 JACKY EL. WITH DIGITAL
864 500 500 1160 500 400 ROOM THERMOSTAT TOP
CLAUDIA EL. WITH DIGITAL 864 600 600 1385 400 400
ROOM THERMOSTAT ECO 1312 500 700 1385 500 500 990 500 500
1536 500 900 1385 550 600 1260 500 600
763 | 400 400 1760 | 600 1200 1732 | 500 600 1780 | 500 900
763 500 400 ELEN 18 EL. ROBERTAEL. FRAME/FRAME INOX
1195 400 600 WITH DIGITAL ROOM WITH DIGITAL ROOM EL. WITH DIGITAL ROOM
1195 450 600 THERMOSTAT TOP THERMOSTAT ECO THERMOSTAT TOP
1195 | 500 700 760 480 300 700 400 300 201 | 501 700
1411 400 700 1410 480 500 700 500 400 1425 511 900
1411 | 500 900 1885 | 530 700 1238 | 400 500 1225 | 561 1000
1807 500 900 SANDYEL. 1238 450 600 1817 561 1200
1807 600 1200 WITH DIGITAL ROOM 1238 500 600
LUCY 18 EL. THERMOSTAT TOP 1496 400 700 ANDREA EL. WITH DIGITAL
. ROOM THERMOSTAT TOP
WITH DIGITAL ROOM 735 | 500 300 1496 | 500 700
1775 500 900
THERMOSTAT ECO 1155 500 400 990 500 500
760 480 500 1295 500 600 ROBERTAEL. CHROME 1200 500 600
1715 | 500 700 WITH DIGITAL ROOM
1160 | 480 700 THERMOSTAT ECO 1410 | 500 700
1410 480 900 LEILAEL.
CELINE EL. DX/SX
1885 480 1200 WITH DIGITAL ROOM 1238 400 300
WITH DIGITAL ROOM
THERMOSTAT TOP 1238 | 450 400 THERMOSTAT TOP
GLORIA22 EL. 1150 500 300 1238 500 400
m;&%gﬁk::gg 515 =0 500 1496 400 400 1163 500 400
1496 500 500 1618 500 500
1750 500 600
790 430 400 1775 500 600 1828 500 600
STEFANIAEL.
1150 580 700 . W g
1500 T 580 900 WITH DIGITAL ROOM 3. Technical characteristics
THERMOSTAT TOP
1750 580 1200 ivari i i i ith digi :
120 500 200 Cordivari Electric Radlators version with digital room thermostat:
« Class | Insulation
GLORIA 22 EL. CHROME 1435 500 500 « Protection: IP 44
WITH DIGITAL ROOM 1855 500 700 « Internal operating thermostat set to 90 - 100°C
THERMOSTAT ECO « Safety overheating fuses set to 152°C
790 430 300 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
150 580 500 WITH DIGITAL ROOM These radiators are factory primed with a clearly specified
THERMOSTAT ECO amount of special fluid ensuring heat transmission.
1500 580 700 700 400 300 If any of this fluids leaks out, the radiator must be restored
1750 580 900 to optimum working conditions by the manufacturer, a person
700 500 400 : X
delegated by the manufacturer or a person with suitable
DORY EL. WITH DIGITAL 1160 400 400 o )
ROOM THERMOSTAT ECO qualifications, to ensure that proper operating and safety
1160 450 500 conditions are restored.
784 500 500 1160 500 600 .
7120 T 500 T 700 1385 T 200 T 500 4. Notice for the end user
1512 500 900 1385 500 700 To clean coloured radiators, use only non-abrasive cloth
1848 600 1200 1732 500 900 dampened with water.

F CORDIVARI’
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To clean the stainless steel radiators you can use a non-
abrasive cloth dampened with water and methyl alcohol diluted
to 50%. Do not use detergents or aggressive substances. Avoid
any acidic or basic solutions, industrial chemicals or other
substances, corrosive or abrasive materials (bleach, ammonia,
soda ...) Do not use abrasive sponges or cloths.

5. Notice for the installer

The product purchased is subject to the general rules of
warranty so as written in the official Cordivari Catalogue in
force. The warranty starts from the date of delivery and is
void if the indication of the production lot is modified and / or
removed. The guarantee shall be effective after examination of
the defects and their relevant causes. The material to replace
or repair must be delivered at the retailer warehouse . The
obligation to provide the guarantee is subject to the conditions
and requirements set out below.

The radiator has not been damaged during shipping, handling
or installation and any repairs and / or modifications has been
carried out by a third party, if not expressively authorized by the
manufacturer . The material has been stored in good condition
and protected from the weather before being installed. The
installation of this product should be performed by qualified
personnel and in accordance with these instructions and all
safety equipment rules both national and local . Do not place
the radiators in rooms with the presence of chlorine vapours
or corrosive fumes such as swimming pools saunas, spa tubs.

6. Instructions for installation in Bathroom

The national rules on installing electrical equipment in the
bathroom must be scrupulously respected. The electric
radiators must be always installed outside zone 1 and 2.

The electric switch and control elements most be mandatory
located in zone 3, in order that no electrical control center is
accessible to anyone using the shower or bath

0.6m 24m
ZONE 1 -
ZONE 2 -

E|
&
o

ZONE3 — ONED|

RO6mM

Install the radiator in such a way that the minimum distance
between the floor and the thermostat is 250mm and make
sure that there are no obstacles within a minimum distance of
100mm from the appliance.

7. Wall mounting

The electric radiaotrsmust be mounted on the wall following the
instructions provided in the packaging of fastening supports.
When the radiator is in the proper position, the resistor is
located at the bottom right.

The radiator must absolutely never be installed with the
resistor turned upwards or in any direction other than pointing
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downwards, as the heating element in the resistor itself would
be irreversibly damaged during operation.

Never position the radiator in front of the power socket.

Make sure that the resistor never operates unless it is fully
submerged.

8. Connecting up

All models of Cordivari electric radiator are fitted with a power
cable complete with a pre-mounted Shuko plug. Before connecting
up, make sure that the rated voltage of the appliance (230V)
corresponds with the mains voltage, and also check to ensure
that the wall socket is properly earthed in compliance with current
regulations and that it is capable of delivering the rated current
required to operate the chosen model at full power.

9. Cautions

When operating normally the radiaotr has very hot surface.

It is normal for the bottom pipes not to heat up.

Only warm towel that has been washed in water.

The resistors on electric radiators must never operate without
filling fluid, and for this reason the connections on the radiator
itself must never be opened.

In the event of accidental overheating and/or improper use, the
resisitor circuit may cut out. In this event the resistor can no
longer be used, and must be replaced.

10. Replacing of electrical immersion

Should it be necessary to replace the resistor, this must be
done exclusively by the manufacturer, by a person with suitable
qualifications, so as to avoid any risks.
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11. Thermostat instructions

Water protection:
The IP44 protection level is gua- | _ -
ranteed by a special design of the
connection parts.

A. Button [+]

Plastic cover: The part connecting
to the heating element is kept
hidden by this special layout, so that
the thermostat fits perfectly to the
towel radiator.

IR receiver
(Only TOP version)

Internal buzzer: For acoustic
warnings, compliant with EN
60335-1 Standard.

External sensor:

Guarantees a stable room temperature
and a prompt reaction in case of strong
temperature variation.

Indicator of active heating element

Comfort/Night bar (Chrono

mode) T
Operating mode

icons:

- Fil-Pilote

- Comfort -7
- Night -

- Antifreeze

- Timer 2H .

- Chrono Pie

Function: Open Window  Day of th'e week

Detection

F CORDIVARI’

S _ - - -Configured temperature

_ . ---24h Indicator

~~~-__IRreceiver indicator
< (only version TOP)

"~ Clock

Key-lock icon
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a. Power On / Stand-by mode

Press the key [On/Stand-by] to turn on the device or to enter
the "Stand-by" mode. When activated, the bottom part of the
display shows the current time, while the configured operative
mode and the temperature are shown in the upper part. When
in "Stand-by" mode current time, day of the week and the
message: " Stb" are displayed.

NOTE: When the device goes into "Stand-by" mode it beeps
twice for 0.5s.When the device is activated it beeps once for 1s.

Example in "Comfort" mode

Example in "Stand-by" mode

b. "COMFORT" and "NIGHT" modes

Two different levels of temperature can be set:

- COMFORT TEMPERATURE is the temperature setting for
‘Chrono’, ‘Fil-Pilote’ and ‘Comfort modes;

- NIGHT TEMPERATURE is the temperature setting for the
‘Night’ and ‘Chrono’ mode.

The desired temperature can be set pressing the [+] e [ - ]
buttons. The range of configurable temperature is 7°C - 30"°C.
IMPORTANT!

The temperature of "Night" mode must be below to the
“Comfort” mode temperature. For this reason the “Night”
mode temperature can be set to a value between 7°C and the
(configured "Comfort" mode temperature - 0.5°C).

The temperature of "Comfort" mode can be configured in the
whole (Night temperature + 0.5°C) + 30°C range.

c. Operating the device

Press the button [Prog] to select the desired operative mode.
An icon on the display indicates the selected operating mode,
according to the following table.

Cod. 1910000000048 - nv07
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® O C % 2 &

Fil-Pilote | Comfort Night

Antifreeze | Timer 2H Chrono

Moreover, the following special functions are also available:

Window opening function DEH

Key lock function 'l-o

Fil-Pilote mode
This mode is valid only in the presence of the Fil-Pilote signal,
otherwise the unit will work permanently in “Comfort” mode.

Comfort mode

The "Comfort" stably maintains the room temperature to a
selected value.To set this operativemode:

-Press the button [Prog] until the display shows the “Comfort” icon.
-Set the desired temperature through [+] and [-] buttons and
wait until the displayed temperature stops blinking.

Night mode

This mode allows saving energy during the night, or in case of
infrequent use of the rooms in which the device is installed. The
"Night'mode sets a value of temperature below the "Comfort"
Temperature value. It is suggested to set this operating mode during
the night or when the room is not occupied for 2 or more hours.
-Press the button [Prog] until the display shows the " Night" icon
-Set the desired temperature through [+] and [-] buttons and
wait until the displayed temperature stops blinking.

Antifreeze mode

In "Antifreeze" mode the temperature is fixed to 7°C. The device
activates the heating element when the room temperature falls
below 7°C. It is suggested to set this operating mode when the
room is not occupied for several days. Press the [Prog] button
until the display shows the "Antifreeze" icon.

Timer 2H mode

The "Timer 2h" mode can be used to quickly warm up the room
or to speed up towel drying.

-Press the [Prog] button until the display shows the "2h" icon.
The device is activated at the maximum power for 2 hours, up to
a maximum room temperature of 30°C. The “Timer-2h” mode is
automatically deactivated after a period of 2 hours and the device
returns to the operative mode previously set. The user can switch
to another operative mode at any time by simply pressing the
[Prog] button.

Chrono mode

This operating mode allows the user to configure different
temperature values for each hour of each day of the week. The
“Comfort” / “Night” temperatures and the related time intervals
can be thus programmed.

-To activate this function, press the [Prog] button until the
“Chrono” icon is displayed.

7 CORDIVARI'
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Programming the “Chrono” mode

a) Setting the current day of the week and time

- Enter into “Stand-by” mode and press the [-] button at least
3 seconds.

- On the upper part of the display the message “Set” will be
displayed.

- To set the day and time press the [+] button until the bottom
part of the display the message “TED” is displayed (see picture
below).

- Press the [Prog] button to enter the editing mode.

- The blinking arrow indicates the currently selected day:
Pressing the [+]/[-]

buttons the desired day can then be set.

- Press again the [Prog] button to confirm the selected day.
After that, the procedure for entering the time starts and the
display shows the currently selected time. “Hours”: Use the [+]
and [-] buttons to set the correct hour and confirm the selected
value pressing the button.

Minutes: Same procedure as for the hours. Confirm the selected
value by pressing the [Prog] button.

- At the end of the procedure, the thermostat returns into “Stand-
by” mode.

b) Setting the program for the “Chrono” mode

- Enter into “Stand-by” mode and press the button [-] at least
3 seconds.

- On the upper part of the display the message “Set” will be
displayed

- To set the day and time press the button [+] until the bottom
part of the display the message “Prog” is displayed (see picture
below).

- Press the [Prog] button to enter the editing mode

- Now a time sequence can be defined for each day of the week.
The procedure starts with day 1, and the desired sequence can
be configured with the [+] and [-] buttons:

For each hour of the day, it is then possible to assign either the
“Comfort” temperature (full bar indication displayed) by pressing
the [+] button or the “Night” temperature (empty bar) by pressing
the [-] button (see picture below). Press [Prog] to confirm the
entered configuration for day 1, and repeat the same procedure
for the remaining 6 days of the week.

7 CORDIVARI

Key lock

It is possible to lock the buttons of the device to avoid
inadvertent modifications of the settings.

Press together the buttons [PROG] for 3 seconds to lock all the
buttons except the [On/Stand-by] button. The key-lock icon is
activated on the display.

To unlock the buttons press again together the [PROG] buttons
for 3 seconds.

The key-lock icon disappears on the display:

"Open Window Detection” function

The “Open Window Detection” function enables detecting of an
open window by sensing a sudden decrease of the temperature
in the room. In such a case, the device deactivates the heating
element for a maximum of 30 minutes or until an increase of
the room temperature reveals that the window has been closed.
To activate this function:

- Enter into “Stand-by” mode.

- Press the [+] button for 3 seconds.

- Press the [+] button to activate / deactivate the function

- Press the [Prog] button to commit and return into “Stand-by”
mode.

When this function is enabled, the “Open Window” icon on the
display is lit.

When the device detects that the window is potentially opened,
the “Open Window” icon starts blinking

When the function is disabled the “Open Window” icon is not
shown on the display:

Cod. 1910000000048 - nv07
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Active function

Disactive function

Note: The device could fail in detecting an opened window e.g.
if the thermostat is located on an isolated area of the room and
far from air currents or if the thermostat is placed close to an
external heating source, or if the temperature variation in the
room is too slow.

Note 1: When the symbol " ¥ " is on, the heating element
is active.

Note 2: In case of loss of power supply, the settings of the
“Chrono” mode (current day of the week, current time,
daily program for the week) remain stored in memory for
a few minutes.

Only for TOP versions:

Remote Control (OPTIONAL)

The electronic control is provided of an IR receiver inside, for
this reason it is possible to drive the heater through a remote
control (optional).

All the above described ‘on-board’ functions are also available
on the Remote Control.

This icon [ % ] indicates that it is being received signal from the
remote control.

Cod. 1910000000048 - nv07
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> CORDIVARI

DECLARATION OF CONFORMITY

The Company Cordivari S.r.l. with registered office in Morro
D’Oro (TE), Zona Industriale Pagliare, hereby declares, under
its own responsibility, that the household electric radiators listed
in par.2 comply with following rules:

EN 60335-1:2012 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 EN 61000-4-4:2005
:2006+A2:2009 EN 61000-4-5:2006
EN 60335-2-30 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-1:2008 EN 61000-4-11 :2004
EN 55014-2:1998 EN 62233: 2008

EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

And therefore comply with essential requirements of European
Directives:

- Directive 2014/35/UE

- Directive 2014/30/UE

- Directive 2012/19/UE

- Directive 2009/125/EC

- Directive 2011/65/UE

- Réglement (EU) 2015/1188.

Morro D'Oro Ii 05/11/2019 Ao
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REQUIREMENTS FOR INFORMATION IN ACCORDANCE WITH COMMISSION
REGULATION (EU) 2015/1188 of 28 April 2015

— Electric radiators referred to in paragraph 2 powers:
Model identifiers: paragraph 2 po
300W, 400W; 500W; 600W; 700W, 900W; 1000W; 1200W;
ltem Symbol Value Unit ltem Unit
Heat output Type of heat output/room temperature control:
Single stage heat output and no room
0,3/0,4/0,5/0,6
Nominal heat output Pnom KW temperature control No
0,7/0,9/1,011,2
Pmin Two or more manual stages, no room
Minimum heat output
nd KW temperature control No
(indicative)
With mechanic thermostat room temperature
Maximum  continuous ~ heat Pmax,c 0,3/0,4/0,5/0,6 P
KW control No
output 0,7/0,9/1,011,2
. . ) With electronic room temperature control
Auxiliary electricity consumption No
At nominal heat output elmax Electronic room temperature control plus
0,3/0,4/0,5/0,6
KW day timer No
0,7/0,9/1,011,2
At minimum heat output elmin Electronic room temperature control plus
nd KW week timer Yes
In standby mode elSB
0,369<0,5 W Other control options
Room temperature control, with presence
detection No
Room temperature control, with open window
detection Yes
With distance control option
No
With adaptive start control
No
With working time limitation
No
With black bulb sensor No
CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
. 64020 Morro D'Oro (TE)
Contact details:
Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
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Gebrauchsanweisung

1. Allgemeine Warnhinweise

Sehr geehrter Kunde, wir danken lhnen, dass Sie sich fiir
eines unserer Produkte entschieden haben. Lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerét installieren
und/oder benutzen.

* Es wird empfohlen,
alle Installations- und
Einstellarbeiten von
qualifiziertem Personal

durchfiihren zu lassen.

» Sobald das Produkt aus der
Verpackung genommen wird,
Uberprifen Sie, dass keine
Beschadigungen vorliegen.
Sollte das Produkt beschadigt
sein, verwenden Sie es nicht
und wenden Sie sich an den
Cordivari-Kundendienst.

* Bevor Sie irgendwelche
Verbindungen herstellen,
vergewissern Sie sich, dass
die Netzspannung, mit der auf
dem Typenschild am Gerat
angegebenen Spannung
ubereinstimmit.

» Bei Geraten der Klasse | ist
darauf zu achten, dass das

Hauselektronetz mit einer
ordnungsgemalen  Erdung
vorgesehen ist.

* Bei Beschadigung des

> CORDIVARI

Netzkabels muss dieses vom
Hersteller oder von dessen
technischem  Kundendienst
oder auf jeden Fall von einer
qualifizierten Person ersetzt
werden, um jedes Risiko zu
vermeiden.

WARNUNG — Um gefahrliche
Situationen fur Kleinkinder zu
vermeiden, wird empfohlen,
das Produkt so zu installieren,
dass sich das unterste
Heizrohr mindestens 600 mm
Uber dem Boden befindet.

Kinderzwischen 3und 8 Jahren
durfen das Gerat nur dann ein-
und ausschalten, wenn es in
der normalen, vorgesehenen
Betriebsposition angeordnet
oder montiert ist und sie dabei
beaufsichtigtwerden oderindie
sichere Benutzung des Gerats
eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder im Alter
von 3 bis 8 Jahren dirfen das
Gerat nicht selbst anschliel3en,
einstellen, reinigen oder die
vom Benutzer ausfuhrbaren
Wartungsarbeiten vornehmen.

Cod. 1910000000048 - nv07
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* WARNUNG - Einige Teile
dieses Produkts konnen
sehr heil werden und

Verbrennungen verursachen.
Besondere Aufmerksamkeitist
bei Anwesenheit von Kindern
oder schutzbedurftigen
Personen erforderlich.

Kinder unter 3 Jahren mussen,
wenn sie nicht beaufsichtigt
werden, vom Gerat entfernt
gehalten werden.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und von
Personen miteingeschrankten
korperlichen,  sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse
verwendet werden, sofern sie
dabei beaufsichtigt werden
oder die Anweisungen flr
den sicheren Gebrauch des
Gerats und zum Erlangen
des  Verstandnisses  der
damit verbundenen Gefahren
erhalten haben.

» Gerates und fur die damit
verbundenen Gefahren
erhalten.

Cod. 1910000000048 - nv07
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» Kinder mussen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

* Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern
durchgefuhrt werden.

* Installieren Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Vorhangen,
anderen brennbaren
Materialien, Brennstoffen
oder Druckbehaltern.

1.1 Verantwortung des Herstellers

Der Hersteller tibernimmt keinerlei Haftung fiir Personen - und

Sachschaden, die durch Folgendes verursacht werden:

« Andere als die bestimmungsgemaRe Verwendung des
Gerates;

« Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung;

* Manipulation auch nur eines Teils des Gerates;

« Verwendung von Ersatzteilen, die keine Original-Ersatzteile
sind

1.2 Entsorgung

Dieses gerat ist kein Hausmldill. Bei Entsorgung muss

dieser zu den dafiir vorhergesehenen Recycle—

Sammelstellen gebracht werden. Im Falle eines

Ersetzens, kann der alte Thermostat an den

Lieferanten zuriickgesendet werden. Bei Ablauf der
Lebensdauer des Produktes ermdglicht uns diese
Vorgehensweise unsere Umwelt zu schiitzen und den
Gebrauch der Naturrohstoffe zu reduzieren. Dieses Symbol
weist darauf hin dass das Gerat einer spezialisierten
Sammelstelle gebracht werden muss, Konform der Richtlinie
2002/95/EC.
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2. Aligemeine Informationen

Diese Gebrauchsanweisungen beziehen sich auf elektrische
Heizkorper der Cordivari und insbesondere auf folgende Modelle:

KELLY 5010 EL. DX/SX
Hohe Breite Leistung MIT DIGITALEM
[mm] | [mm] w] RAUMTHERMOSTAT ECO

864 500 500
CLAUDIAEL. 864 600 600
MIT DIGITALEM 312 | 500 700
RAUMTHERMOSTAT ECO
1536 | 500 900
763 | 400 400 1760 | 600 1200
763 500 400 ELEN18EL
1195 | 400 600 MIT DIGITALEM
1195 | 450 600 RAUMTHERMOSTAT TOP
1195 500 700 760 480 300
1411 | 400 700 1410 | 480 500
1411 | S00 900 1885 | 530 700
1807 | 500 900
SANDYEL.
1807 | 600 1200 MIT DIGITALEM
LUCY 18 EL RAUMTHERMOSTAT TOP
MIT DIGITALEM 735 500 300
RAUMTHERMOSTAT ECO 1155 500 400
760 T 2g0 =00 1295 | 500 600
1160 | 480 700 || 1715 | 500 700
1410 | 480 900 LEILAEL.
1885 480 1200 MIT DIGITALEM
RAUMTHERMOSTAT TOP
GLORIA 22EL.
MIT DIGITALEM 1150 | 500 300
RAUMTHERMOSTATECO || 1515 | 500 500
1750 | 500 600
790 | 430 400
1150 | 580 700 STEFANIAEL.
MIT DIGITALEM
1500 | 580 900 RAUMTHERMOSTAT TOP
1750 | 580 1200
1120 | 500 400
GLORIA 22 EL. CHROME 1435 | 500 500
MIT DIGITALEM 1855 | 500 700
RAUMTHERMOSTAT ECO
LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
790 | 430 300 MIT DIGITALEM
1150 | 580 600 RAUMTHERMOSTAT ECO
1500 | 580 700 T 300
1750 | 580 900
700 500 400
DORY EL. MIT DIGITALEM 1160 400 400
RAUMTHERMOSTATECO | 150 | 250 500
784 500 500 1160 | 500 600
1120 | 500 700 1385 | 400 500
1512 | 500 900 1385 | 500 700
1848 | 600 1200 1732 | 500 900
7 CORDIVARI'

LISA 22 EL. CHROME KELLY 18 EL. DX/SX
MIT DIGITALEM MIT DIGITALEM
RAUMTHERMOSTAT ECO RAUMTHERMOSTAT TOP
700 400 300 1240 500 500
1160 | 400 300 || 1420 | 500 600
1160 | 450 3% JACKY EL. MIT DIGITALEM
1160 | 500 400 RAUMTHERMOSTAT TOP

1385 | 400 400
1385 500 500 990 500 500
1385 550 600 1260 500 600
1732 500 600 1780 500 900
ROBERTA EL. FRAME/FRAME INOX
MIT DIGITALEM EL. MIT DIGITALEM
RAUMTHERMOSTAT ECO RAUMTHERMOSTAT TOP
700 | 400 800 1M%01 [ s01 700
700 | 800 400 a5 | 511 900
1238 | 400 500 1M425 | s61 1000
1238 | 450 600 |Mg17 | 561 1200
1238 | 500 600
1496 | 400 700 || ANDREAEL. MIT DIGITALEM
1496 | 500 700 RAUMTHERMOSTAT TOP
1775 | 500 900
990 | 500 500
ROBERTAEL. CHROME 1200 | 500 500
MIT DIGITALEM
RAUMTHERMOSTATECO || 1410 | 500 700
1238 400 300 CELINE EL. DX/SX
1238 | 250 200 MIT DIGITALEM
RAUMTHERMOSTAT TOP
1238 | 500 400
1496 | 400 400 1163 | 500 400
1496 | 500 500 || 1618 | 500 500
1775 | 500 600 || 1828 | 500 600

3. Technische Eigenschaften

« Elektrische Heizkorper Basisversion Standard:

* Netzspannung 230V 50 Hz

« Schutzklasse |

« Schutzgrad IP 44

+ Thermostatschutzschaltung bei 90 - 100°C

« Thermostatsicherung bei 152°C

Diese Heizkorper sind werkseitig mit einer speziellen Flissigkeit
und einer festgelegten Menge gefiillt. Bei eventuellem Verlust
der FlUssigkeit muss die optimale Betriebsfunktion vom
Hersteller oder von einer von Ihm beauftragte und delegierten
Firma oder beauftragte Person wieder erstellt werden, so dass
die exakten Betriebeigenschaften und Sicherheitsvorkehrungen
garantiert sind.

4. Information fir Endkunden

Trennen Sie zum Schutz ihrer Sicherheit vor jeder Reinigung
diem Stromversorgung. Die Reinigungsarbeiten mussen
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an einem ausgeschalteten und kalten Heizkorper erfolgen.
Verwenden Sie fir das Reinigen des Heizkorpers keine
reibenden oder atzenden Produkte. Verwenden Sie
beispi Seifen und trocknen Sie den Heizkdrper
mit einem weichen Lappen ab.

Zum Reinigen der Kunststoffteile ausschlieflich ein trockenes
Touch verwenden und den Kontakt mit chemischen Produkten
oder Alkohol vermeiden.

5. Informationen fur den Installateur

Dieses  Produkt unterliegt den AGB und den
Garantiebestimmungen, die in unseren offiziellen Katalogen
angegeben sind und Giltigkeit haben. Die Garantie startet
ab dem Tag der Zustellung und entféllt falls die Etiketten am
Heizkorper beziiglich Fertigungsdatum und Seriennummer,
entfernt werden. Die Garantie ist nur giiltig bei Uberpriifung
des beanstandeten Artikels und der Ursache. Material
welches ausgetauscht oder repariert werden muss, miissen
zur Verkaufsstelle zurlickgebracht werden. Vorgabe, dass die
Garantie angewendet werden kann, wird hier unten beschrieben.
Der Heizkorper muss frei von Transportschaden sein, sowie
von Handling und Installationsschaden. Keinesfalls diirfen
unberechtigte Reparaturen oder Manipulation durchgefiihrt
werden. Das Material muss in gutem Zustand eingelagert
werden und vor Witterung geschiitzt werden bevor Einbau.
Der Einbau darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt
werden, welcher laut dieser Anleitung, den vorhandenen
Anlagenormen, Regelwerk und den Sicherheitsvorkehrungen
gemacht wird. Die Heizkdrper nicht in Rdumen oder in direktem
Kontakt mit Chlorddmpfen oder atzenden Dampfe aussetzen, z.
B. Schwimmbad, Sauna, Thermalbader.

6. Positionierung von elektrischem
Heizkdrper im Bad

Die nationalen Normen fiir die Installation von elektrischen
Heizgeraten, miissen unbedingt respektiert werden. Elektrische
Heizgerate miiBen immer ausserhalb der Gefahrenzone 1 und
2 installiert werden. Die elektrischen Schalt- und Steuerlemente
missen sich zwingend in der Gefahrenzone 3 befinden,
damit niemandem, der die Dusche oder das Bad benutzt, das
elektrische Steuerelement zuganglich ist.

06m 24m
ZONE1 —
ZONE 2 - | e
&
o~
ZONE 3 — SONE T ]

R0.6m

Den Heizkorper so installieren, dass eine Bodenfreiheit des
Thermostats von min. 250 mm gewahrleistet ist und dass kein
Hindernis innerhalb von 100 mm sich vom Gerat befindet.
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7. Wandmontage

Die Wandmontage der elektrischen Heizkérper muss laut der
beiliegenden Montageanleitung durchgefiihrt werden mit den
dazu gelieferten Befestigungen.

Das Befestigungsmaterial (Schrauben und Dibel) ist fir
die Montage auf kompakten Wé&nden oder Mauerziegel
geeignet. Bei Trockenbauwanden oder anderen Wandtypen
liegt die Verantwortung beim Installateur passende Dibel
und Schrauben zu verwenden. Der Heizstab hat die korrekte
Orientierung in dem der HK so montiert wird, so dass der
Heizstab unten rechts ist. Der Heizkorper darf absolut nicht mit
dem Heizstab von oben nach unten montiert werden oder in
anderer Richtung als von unten nach oben da der Stab wahrend
der Funktion beschadigt wird. Den HK nicht vor einer Steckdose
montieren. Der Heizstab darf in keinem Fall verwendet
werden, falls diere nicht komplett in der Tragerflissigkeit des
Heizkorpers eingetaucht ist.

JA T
8. Anschluss

Alle elektrische Heizkorper sind mit einem Kabel mit Schuko-
Stecker versehen. Vor dem Anschluss die Netzspannung des
Geréts (230 V) mit der Netzspannung im Haus vergleichen, zudem
muss gesorgt und gewahrleistet werden, dass der Anschluss eine
Erdung hat und der maximalen Leistung des Geréts entspricht, wie
laut den ortlichen Bestimmungen vorgeschrieben.

9. Hinweise

Verbrennungsgefahr:  Wahrend des Betriebs kann die
Heizkorperoberflache hohe Temperaturen erreichen.

Es ist normal, wenn die ersten Heizstabe nicht warm werden.
Die elektrischen Heizstabe konnen keinesfalls ohne Flissigkeit
funktionieren und somit ist es strikt verboten die vorhandenen
Anschlisse am HK zu offnen. Im Falle von plétzlicher
Aufheizung oder bei nicht rechtsmaRigem Gebrauch der
Heizpatrone ist eine Unterbrechung des internen Stromkreises
maoglich. Die Heizpatrone ist unbrauchbar und muss ersetzt
werden.

10. Austausch vom Heizstab

Wenn ein Austausch des Heizstabes erforderlich ist kann
dies nur vom Werk gemacht werden oder von einer von lhm
beauftragten und delegierten Firma oder Person.
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11 . Anleitung ThermOStatregelung Kunststoffabdeckung: Der Teil, der

mit dem Heizelement verbunden ist,
bleibt durch diese spezielle Anordnung
verborgen, so dass der Thermostat
perfekt zum Handtuchheizkérper passt.

A. Taste [+]

Infrarot-Empfanger
(Nur 'TOP'-Version)

Interner buzzer: Der Betrieb
entspricht der standard EN 60335

oo}’

Die Steuereinheit des Heizkorpers verfiigt Uber eine Sonde,
welche die Raumtemperatur erfasst, auf deren Grundlage die
Temperaturen wie vom Benutzer gefordert reguliert werden. Die
Steuereinheit verfiigt (iber einen Ein-/Stand-by-Schalter, eine
Wahltaste fiir den Betriebsmodus und zwei Wahltasten + und -.
Zusatzlich ist die Steuereinheit mit einem Infrarotsignalempfanger
(F) versehen und kann auch Uber eine Fernbedienung gesteuert e
werden, die als Zubehér separat erhaltlich ist. L

Wasserschutz: Die Schutzart IP44 e
wird durch ein spezielles Design der e

Anschlussbreiche des gesamten | -
Thermostats gewahrleistet.

Externer sensor:
Um eine gute Stabilitdt der gewlinschten (| ___-- -
Umgebungstemperatur zu gewahrleisten VPP

und bei starken Temperaturschwankungen | ----"""

eine schnelle Reaktion zu gewahrleisten.

Im Display werden die nachstehenden Symbole angezeigt, die je nach Zustand des Heizkérpers aktiviert werden:

Symbol von heizung in betrieb

Symbol Komfort/Nachtbetrieb - - - - Solltemperatur

"Zeitprogramm"

Symbol Betriebsart:

- Fil-Pilote

- Komfort

- Nacht -
- Frostschutz

- 2 Stunden Timer
- Zeitprogramm

_ - - - 24h Studen Anzeige

=~~~ . _ _Fernbedienungssignal
(Nur Top-Versionen)

“Uhr

Funktion: "Erfassung eines Heutiger’Wochentag
geoffneten Fensters"

IF CORDIVARI
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a. Einschalten / Standby

Driicken Sie zum Einschalten des Geréats oder fiir die Auswahl
des Standby-Betriebs die Taste [On/Stand-by]. Im aktivierten
Zustand zeigt der obere Displaybereich die aktuelle Uhrzeit
an, wahrend der untere Displaybereich den jeweiligen
Betriebsmodus und die Solltemperatur anzeigt. Im Standby-
Betrieb werden die aktuelle Uhrzeit, der Wochentag und
das Symbol ,Stb* angezeigt. Hinweis: Beim Wechsel in den
Standby-Betrieb ertont 2 x ein 0,5 s langes Tonsignal. Bei
der Riickkehr in den aktiven Betrieb ertont 1 x ein 1 s langes
Tonsignal.

Beispiel des Displays im "Komfort" Modus

- o
(i
- -

SR

Beispiel des Displays im "Stand-by" Modus

b. Komfort-Modus und Nacht-Modus

Es konnen zwei verschiedene Temperaturstufen eingestellt
werden.

- "KOMFORT" TEMPERATUR: Dies ist die Temperatur welche
fiir die Modi "Chrono" und "Komfort" verwendet wird

- "NACHT" TEMPERATUR: Dies ist die Temperatur welche fir
die Modi "Nacht" und "Chrono" verwendet wird

Die gewlinschte Temperatureinstellung kann durch Driicken der Tasten
[+] und [-] eingestellt werden. Der Temperaturregulierungsbereich
liegt zwischen 7°C und 30°C. WICHTIG! Die Temperatur "Nacht" ist
immer niedriger als die Temperatur "Komfort" und die Prioritat wird
der Temperatur "Komfort" zugewiesen. Aus diesem Grund kann
die Temperatur "Nacht" im Bereich von 7°C + ("Komfort" 0,5°C)
eingestellt werden, wahrend die Temperatur "Komfort" im gesamten
Bereich eingestellt werden kann: ("Nacht" 0,5°C) + 30°C.

Cod. 1910000000048 - nv07
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c. Beschreibung der Funktionen

Betriebsmodus, die der Benutzer iber die entsprechende
Funktionstaste [Prog] auswahlen kann. Die entsprechenden
Funktionen werden auf dem Dislay mit folgenden Symbolen
angezeigt:

& O

Fil-Pilote | Komfort

C | % 2n [ D

Eco Program-
Nachtbetrieb) Frostschutz  Boost mierung

Darliber hinaus sind die nachstehenden Spezialfunktionen
verfiigbar:

Funktion - Gedffnetes Fenster DEH

Funktion - Tastensperre -0

Modus Fil-Pilote

Dieser Modus ist nur verfligbar, wenn ein Fil-Pilote signal
vorliegt, da das Geréat sonst dauerhaft im Modus ,Komfort*
arbeitet.

Komfort-Modus:

Ist die normale Betriebsart des Heizkérpers fur die
Aufrechterhaltung der Raumtemperatur auf dem eingegebenen
Wert.

1. Die Taste [Prog] driicken, bis das Display das ,Komfort"-
Symbol anzeigt.

2. Mit den Tasten [+] und [-] die gewlnschte Temperatur
einstellen und abwarten, bis die angezeigte Temperatur nicht
mehr blinkt.

Nacht-Modus

Dieser Modus spart Energie in der Nacht oder bei geringer
Auslastung der Raume, in welchen der Heizkorper installiert ist.
Im Nacht Modus muss die gewalte Temperatur unterhalb der
"Komfort* Temperatur sein.

Es wird empfohlen, diesen Modus nachts zu verwenden oder
wenn der Raum fiir 2 order mehr Stunden nicht benutzt wird.

- Driicken Sie die Taste [Prog] bis auf dem Display das Symbol
,Nacht* angezeigt wird

- Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit den Tasten [ + ]
und [ - ] ein und warten Sie bis die Temperatur auf dem Display
aufhort zu blinken.

Frostschutz-Modus:

Die Temperatur im ,Frostschutzmodus* ist auf 7°C festgelegt.
Fallt die Raumtemperatur auf unter 7°C, dann aktiviert das
Gerat den Heizbetrieb. Wir empfehlen diesen Betriebsmodus
fir Zeitrdume, in denen der Raum mehrere Tage lang nicht
belegt ist. Die Taste [Prog] driicken, bis das Display das
L+Frostschutzmodus“-Symbol anzeigt.

Boost-Modus:

Das Gerat aktiviert zwei Stunden lang eine max. Heizleistung
bis zu einer max. Raumtemperatur von 30°C. Die Timerfunktion
(,2h“) wird automatisch nach zwei Stunden wieder deaktiviert
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und das Gerat kehrt zum vorherigen Betriebsmodus zuriick.
Sie kénnen jederzeit durch Driicken der Taste [PROG] in einen
anderen Betriebsmodus wechseln.

Programmiermodus:

In diesem Betriebsmodus kann der Benutzer flr jeden einzelnen
Wochentag unterschiedliche Temperaturwerte konfigurieren.
Dartiber kénnen Sie auch die ,Komfort*- und ,Nacht*-Temperaturen
und die damit verbundenen Zeitrdume programmieren.

- Um diese Funktion zu aktivieren, Taste [Prog] driicken, bis das
Display das Symbol furr ,Wochentimer* anzeigt.

Einstellung von Tag und Uhrzeit

Aktuellen Wochentag und Zeit einstellen

- Den Standby-Modus aufrufen und dort mind. 3 Sekunden lang
die Taste [-] driicken.

- Im oberen Displaybereich erscheint die Textzeile ,Set".

- Zum Einstellen von Wochentag und Uhrzeit die Taste [+]
driicken, bis der untere Displaybereich ,TED" anzeigt.

- Fir die Auswahl des Bearbeitungsmodus die [PROG]-Taste
dricken.

- Der blinkende Pfeil zeigt den aktuell gewahlten Wochentag an:
Dieser kann Uber die Tasten [+] / [-] geandert werden.

- Erneut Taste [Prog] driicken, um den ausgewahlten
Wochentag zu bestatigen. Danach startet die Prozedur fir die
Eingabe der Uhrzeit und das Display zeigt die aktuell gewahlte
Uhrzeit an.

Stunden: Mit den Tasten [+] und [-] die korrekte Stundenzahl
einstellen und den Eingabewert mit Taste [Prog] bestatigen.
Minuten: Gleiche Vorgehensweise wie bei der Eingabe der
Stunden. Den Eingabewert mit Taste [Prog] bestatigen.

- Nach Abschluss der Einstellungen kehrt der Thermostat in den
Standbymodus zuriick

Hinweis: Bei Stromausfall bleiben das Datum und die Uhrzeit
ca. 5 Minuten lang gespeichert.

b) Setting the program for the “Chrono” mode
PROGRAMMIERUNG

Programm fiir den ,Wochentimer“-Betriebsmodus einstellen

- Den Standby-Modus aufrufen und dort mind. 3 Sekunden lang
die Taste [-] driicken.

- Im oberen Displaybereich erscheint die Textzeile ,Set".

- Zum Einstellen von Wochentag und Uhrzeit die Taste [+]
driicken, bis der untere Displaybereich ,Prog" anzeigt.

- Fir die Auswahl des Bearbeitungsmodus die [PROG]-Taste
driicken.

- Sie koénnen jetzt fur jeden Wochentag ein Zeitintervall
festlegen.

7 CORDIVARI

Die Einstellprozedur startet mit Wochentag 1. Konfigurieren
Sie das Zeitintervall mit den Tasten [+] und [-]. Sie kénnen
fur jede Tageszeit entweder eine ,Komforttemperatur® (voller
Anzeigering; mit Taste [+]) oder eine ,Nachttemperatur” (leerer
Anzeigering; mit Taste [-]) zuweisen. Mit Taste [PROG] die
eingegebene Konfiguration fiir Wochentag 1 bestétigen und die
obigen Schritte fiir die verbliebenen 6 Wochentage wiederholen.

1. Erscheint die Angabe ,Prog”, die Taste ,Funktion”
driicken und die Wahl so bestatigen.

2. Uber die Tasten ,+” und ,-“ und fiir jeden Tag nun das
Komfort-Temperaturniveau (vollstdndige Leiste im unteren
Displaybereich) oder das Nachttemperaturniveau (kurze Leiste
im unteren Displaybereich) des Tags 1 (Montag) wahlen.

3. Die Taste ,Funktion” driicken und damit die Wahl der
Programmierung des ersten Tags (Tag 1, Montag) bestatigen.
4. Dieses Verfahren fiir die Programmierung der restlichen
Tage von 2 bis 7 wiederholen. Um die Programmierung
von einem Tag auf den folgenden zu kopieren, nur die Taste
,Funktion” driicken.

Funktion Tastensperre

Sie kdnnen die Geratetasten auch gegen eine unbeabsichtigte
Verstellung der Einstellungen sichern. Drei Sekunden lang
die Tasten [PROG] driicken, um alle Tasten (ausgenommen
[On/Stand-by]) zu sperren. Das Display zeigt das
Tastensperrensymbol an.

Zum Entriegeln der Tastensperre erneut drei Sekunden lang die
Tasten [PROG] driicken. Das Tastensperrensymbol im Display
erlischt.
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Funktion Geoffnetes Fenster

Die ,Fenster-offen-Erkennung” erfasst Uber eine plétzliche
Temperaturabnahme im Raum ein gedffnetes Fenster.
Das Gerét deaktiviert in dem Fall fir max. 30 Minuten den
Heizkoérper bzw. bis einen Anstieg der Raumtemperatur auf ein
SchlieRen des Fensters hinweist.

Funktion aktivieren:

- ,Standby-Modus* aufrufen.

- 3 Sekunden lang die Taste [+] driicken.

- Mit Taste [+] die Funktion aktivieren bzw. deaktivieren.

- Mit Taste [Prog] bestatigen und in den Standby-Modus
zurlickkehren. Bei aktivierter Funktion erscheint im Display
das ,Fenster geodffnet-Symbol. Erfasst das Gerat ein
moglicherweise gedffnetes Fenster, dann blinkt das ,Fenster
geoffnet’-Symbol. Bei deaktivierter Funktion ist das ,Fenster
geoffnet*-Symbol geldscht.

Hinweis: Das Gerat kann ein gedffnetes Fenster nicht erfassen,
wenn sich z. B. der Thermostat in einem isolierten Raumbereich
und entfernt von Luftstrémungen befindet, der Thermostat
nahe an einer externen Warmequelle angebracht ist oder die
Temperaturschwankungen im Raum zu langsam erfolgen.

Funktion ,,Geo6ffnetes Fenster” aktiviert:

Funktion ,,Gedffnetes Fenster” deaktiviert:
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Hinweis: Die korrekte Betriebsweise dieser Funktion wird von der
Postion des Heizkorpers beeinflusst. Befindet sich der Heizkdrper
in einer Position, in der er die Temperaturminderung nicht erfassen
kann oder unter dem Einfluss anderer Warmegquellen steht, kann
die Fensterdffnung nicht ermittelt werden.

N.B. 1: Wenn das Symbol " ff§" eingeschaltet ist, ist das Heize-
lement aktiv.

N.B. 2: Im Falle eines Netzfehlers bleibt die Konfiguration des
Thermostats fiir 5 Minuten gespeichert.

Nur fiir TOP-Versionen:

Fernbedienung (optional)

Die elektronische Steuerung ist mit einem Infrarotempfanger
ausgestattet, der mit der in der Abbildung gezeigten
Fernbedienung kommunizieren kann.

Daher ist es moglich, den Betrieb des Gerats auch (ber
die Fernbedienung (optional) zu verwalten. Alle oben
beschriebenen Funktionen sind auch liber die Fernbedienung
verfligbar.

Dieses Symbol [ %" ] zeigt an, dass das Signal von der
Fernbedienung empfangen wird.
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> CORDIVARI

KONFORMITATSERKLARUNG

Die Firma Cordivari S.r.l. mit Sitz in Morro D’Oro (TE) in Zona
Industriale Pagliare erklart, unter der eigenen Verantwortung
dass die elektrischen Heizkorper im Artikel 2 der folgenden
Norm entsprechen:

EN 60335-1:2012 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 EN 61000-4-4:2005
:2006+A2:2009 EN 61000-4-5:2006
EN 60335-2-30 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-1:2008 EN 61000-4-11 :2004
EN 55014-2:1998 EN 62233: 2008

EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

Und erflillen Sie daher die grundlegenden Anforderungen der
europaischen Richtlinien:

- Directive 2014/35/UE

- Directive 2014/30/UE

- Directive 2012/19/UE

- Directive 2009/125/EC

- Directive 2011/65/UE

- Réglement (EU) 2015/1188.

Gl Londio

Morro D'Oro Ii 05/11/2019 Ao
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ERFORDERLICHE ANGABEN ZU ELEKTRISCHEN EINZELRAUMHEIZEIGERATEN
VERORDNUNG (EU) 2015/1188 vom 28. April 2015 zur Durchfiihrung der Richtli-

nie 2009/125/EG.
Elektroheizkdrper nach Par. 2 Watt Leistung:
Modellkennung(en): rpe g
300W, 400WV; 500W; 600W; 700W, 900W; 1000W; 1200W;
Angabe Symbol Wert Einheit Angabe Einheit
Wirmeleistung Art de Warmeleistung / Raumtemperaturkontrolle:
0,3/0,4/0,5/0,6 einstuge Warmeleistung, keine .
Nennwarmeleistung Pnom KW netug 9 Kl Nein
0,7/0,9/1,0/1,2 Raumtemperaturkontrolle
) ] : Pmin } :
Mindestwarmeleistung zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, .
) nd KW Nein
(Richtwert) keine Raumtemperaturkontrolle
Maximale kontinuierliche Pmax.c 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Raumtemperaturkontrolle mit Nei
iein
Warmeleistung 0,7/0,9/1,0/1,2 mechanischem Thermostat
Hilfsstromverbrauch mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle Nein
elmax
. 0,3/0,4/0,5/0,6 elektronische Raumtemperaturkontrolle .
Bei Nennwarmeleistung KW Nein
0,7/0,9/1,0/1,2 und Tageszeitregelung
elmin lek he R: ke Il
elektronische Raumtemperaturkontrolle
Bei Mindestwarmeleistung nd KW o’ y pera " Ja
und Wochentagsregelung
elSB
Im Bereitschaftszustand 0,369<0,5 W Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit .
. Nein
Prasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle  mit  Erkennung J
offener Fenster a
mit Fernbedienungsoption Nein
mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein
mit Betriebszeitbegrenzung Nein
mit Schwarzkugelsensor Nein
CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)
Kontaktangaben:
Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
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Navodila za uporabo

1. Splo$na opozorila

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za izbiro nasega izdelka. Pred montazo

in/ali uporabo naprave pozorno preberite navodila.

* PriporoCljivo je, da vse
postopke v zvezi z namestitvijo
in nastavljanjem opravi
usposobljeno osebje.

* Ko izdelek vzamete iz
embalaze, preverite njegovo
brezhibnost. Ce je izdelek
poskodovan, ga ne uporabljajte
in obrnite se na servisno mrezo
Cordivari.

* Preden napravo priklopite
v elektricno omrezje se
prepriCajte, da je omrezna
napetost skladna z napetostjo,
ki je navedena na etiketi z
lastnostmi, namesceni na
napravi.

* Pri napravah razreda | se
prepriCajte, da je domace
elektricno omrezje ustrezno
ozemljeno.

«Ce se napajalni kabel
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegov servisni
center oziroma vsekakor oseba
s podobno kvalifikacijo, da se

> CORDIVARI
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izognete vsem tveganjem.

OPOZORILO - Da bi se izognili
nevarnim stanjem za majhne
otroke, vam svetujemo, da
napravo namestite tako, da bo
nizja grelna cev na viSini vsaj
600 mm od tal

Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo
vklopiti/izklopiti napravo le pod
pogojem, da je bila postavljena
ali namesScena v obic¢ajno
predvidenem polozaju z deloin
da so nadzorovani ali pouceni
O varni uporabi naprave in
razumejo vkljuCene nevarnosti.
Otroci, stari od 3 do 8 let, ne
smejo povezovati, namescati
in Cistiti naprave ali izvajati
uporabnisko vzdrzevanije.

OPOZORILO -  Nekateri
deli tega izdelka se lahko
zelo segrejejo in povzroc€ijo
opekline. Posebej je treba biti
pozorni na otroke in ranljive
ljudi.

Otroci, mlajSi od 3 let, Ce niso
pod nadzorom, se morajo
nahajati stran od naprave.

To napravo lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let ali veg, in
osebe z omejenimi telesnimi,
senzoriénimi  ali  duSevnimi
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sposobnostmi ali pa nimajo
izkusenj ali potrebnega
znanja, pod pogojem, da so
pod nadzorom in so prejele
navodila za varno uporabo
naprave in so razumele s tem
povezane nevarnosti.

+ Otroke je treba nadzorovati, da
se ne bodo igrali z napravo

« Cid¢enja in vzdrZzevanja ne

smejo izvajati otroci brez
nadzora.
* Naprave ne namestite v

blizini zaves, drugih vnetljivih
materialov, gorljivih snovi ali
tlacnih posod.

1.1 Odgovornost proizvajalca

Proizvajalec zavra¢a vsakréno odgovornost za $kodo ljudem in
na stvareh, ki jih povzroci:

« uporaba naprave na nacin, ki ni predviden

« neupostevanje navodil v priro¢niku za uporabo;

« nedovoljeno poseganje tudi le na samo enem delu aparata;
« uporaba neoriginalnih nadomestnih delov

1.2 Odlaganje po koncu uporabe

Na kocu zivljenjske dobe je potrebno napravo

odpeljati na ustrezno zbirno mesto, ki je pooblas¢eno

za zbiranje odpadkov in bo poskrbelo za uni¢enje in

reciklazo elektriénih in elektronskih delov. Radiator

mora biti izlo¢en v skladu z lokalnimi predpisi glede
odstranjevanja odpadkov.
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2. Splosno
Ta navodila veljajo za naslednje elektri¢ne radiatorje Cordivari:
5 . KELLY 5010 EL. DX/SX
Visina | Sifna |\ W] DIGITAL NIM ROOMOM
[mm] | [mm] TERMOSTATOM ECO
864 500 500
CLAUDIA EL. Z DIGITAL NIM 864 600 600
ROOMOM TERMOSTATOM 1312 500 700
ECO
1536 500 900
763 400 400 1760 600 1200
763 500 400 ELEN 18 EL
1195 400 600 DIGITAL NIM ROOMOM
1195 450 600 TERMOSTATOM TOP
1195 500 700 760 280 300
1411 | 400 700 1410 | 480 500
1411 500 900 1885 530 700
1807 500 900
SANDY EL.
1807 | 600 1200 DIGITAL NIM ROOMOM
LUGY 18 EL. TERMOSTATOM TOP
DIGITAL NIM ROOMOM 735 500 300
TERMOSTATOM ECO 1155 500 400
760 280 500 1295 500 600
1160 | 480 700 1715 | 500 700
1410 480 900 LEILAEL.
1885 480 1200 DIGITAL NIM ROOMOM
TERMOSTATOM TOP
GLORIA 22 EL.
DIGITAL NIM ROOMOM 1150 500 300
TERMOSTATOM ECO 1515 500 500
790 430 400 1750 500 600
1150 580 700 STEFANIAEL.
1500 580 900 DIGITAL NIM ROOMOM
1750 580 1200 TERMOSTATOM TOP
GLORIA 22 EL. CHROME 1120 500 400
DIGITAL NIM ROOMOM 1435 500 500
TERMOSTATOM ECO 1855 500 700
790 | 430 300 LISA 22/LISA 22 BLACKEL.
1150 580 600 DIGITAL NIM ROOMOM
1500 580 700 TERMOSTATOM ECO
1750 580 900 700 200 300
DORY EL. DIGITAL 700 500 400
NIM ROOMOM 1160 400 400
TERMOSTATOM ECO 1160 250 500
784 500 500 1160 500 600
1120 500 700 1385 400 500
1512 500 900 1385 500 700
1848 600 1200 1732 500 900
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LISA 22 EL. CHROME KELLY 18 EL. DX/SX
DIGITAL NIM ROOMOM DIGITAL NIM ROOMOM
TERMOSTATOM ECO TERMOSTATOM TOP
700 200 300 1240 | 500 500
1160 | 00 300 1420 | 500 600
1160 | 450 300 JACKY EL. DIGITAL NIM
1160 500 400 ROOMOM TERMOSTATOM
1385 | 400 400 ToP
1385 | 500 500 990 500 500
1385 | 550 600 1260 | 500 600
1732 | 500 600 1780 | 500 900
ROBERTAEL. FRAME/FRAME INOX EL.
DIGITAL NIM ROOMOM DIGITAL NIM ROOMOM
TERMOSTATOM ECO TERMOSTATOM TOP
700 400 300 1201 501 700
17200 joo 400 1425 | 511 900
38 0 500 1425 | 561 1000
1238 | 450 600 1817 | 561 1200
1238 | 500 600
1296 | 200 700 ANDREA EL. DIGITAL NIM
ROOMOM TERMOSTATOM
1496 | 500 700
TOP
1775 | 500 900
990 500 500
DiomLnmroomom |2 | 0 | e
TERMOSTATOM ECO 1410 | 500 700
1238 400 300 CELINE EL. DX/SX
1238 | 450 200 DIGITAL NIM ROOMOM
TERMOSTATOM TOP
1238 | 500 400
1496 | 400 400 1163 | 500 400
1496 | 500 500 1618 | 500 500
1775 | 500 600 1828 | 500 600

3. Tehni¢ne lastnosti

Elektri¢ni radiator — osnovna izvedba:

* lzolacija: razred |

+  Zascita: IP 44

« Vgrajen delovni termostat, nastavljen na 90-100°C
« Varnostni termostat nastavljen na 152°C

Radiatorji so napolnjeni s to¢no dolo¢eno koli¢ino posebne
tekodine za najboljdi prenos toplote. Ce ta tekogina iz
kateregakoli razloga izteCe iz radiatorja, mora radiator biti
ponovno napolnjen s strani proizvajalca ali pooblas¢enega
serviserja. V nasprotnem primeru je uporaba radiatorja lahko
nevarna.

4. Napotki za kon¢nega uporabnika

Za cCiSc¢enje pobarvanih radiatorjev uporabite nezno krpo,
navlazeno z vodo.

F CORDIVARI’
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Za cis€enje radiatorjev iz nerjavnega jekla uporabite nezno
krpo, navlazeno s 50% meSanico metiinega alkohola in vode.
Ne uporabljajte detergentov ali agresivnih medijev. |zogibajte
se uporabi kislih ali bazi¢nih sredstev, industrijskih Cistilnih
kemikalij ali drugih substanc, korozivnih in abrazivnih medijev.
Prav tako ne uporabljajte grobih gobic ali krp.

5. Informacije za installer

Proizvod je predmet splos$nih garancijskih pogojev zapisanih v
uradnem veljavnem Cordivari katalogu. Garancijska doba se
pri¢ne z dnevom dobave proizvoda. Garancija ne velja, ¢e je z
radiatorja odstranjena nalepka z datumom proizvodnje in serijsko
Stevilko. Garancijo se sprejme le, Ce je bil proizvod pregledan
za vzrok napake s strani proizvajalca ali pooblaséenega
serviserja. Radiatorja ne uporabljajte v prostorih, v katerih se
nahajajo korozivni hlapi ali klor (ob bazenih, savnah, ipd.).
Garancija ne velja v primeru poskodb med prevozom, montaze
ali posega v izdelek proizvoda s strani osebe, ki ni strokovno
usposobljena za montazo. Izdelek mora biti skladiS¢en v dobrih
pogojih in ustrezno zasc¢iten do namestitve. Montazo mora
opraviti usposobljena oseba. Upostevati je potrebno varnostne
standarde in veljavno zakonodajo.

6. Navodila za postavitev radiatorja v
kopalnici

Podrocje 1~
Podrogje 2 -

225m

Podrotje 3 ——

odroje 0|

RO6mM

Natanc¢no upostevajte predpise za namestitev elektricne opreme.
Elektriéni radiatorji morajo biti names$¢eni zunaj cone 1 in 2.
Vti€nica in varovalka mora biti obvezno namesceni v coni 3.
Nikakor se ne dotikajte elektricnin delov med tusiranjem ali
kopanjem.

Radiator namestite tako, da je termostat najmanj 250 mm nad
tlemi in da so vsi predmeti od radiatorja oddaljeni najmanj 100 mm.

7. Montaza na steno

Elektri¢ni radiatorji Cordivari morajo biti montirani na steno po
navodilih, ki so priloZzena.

Pritrdilni material (vijaki in vlozki) so namenjeni montazi na
betonske zidove ali zidake. Pri suhomontaznih in drugih zidovih
mora monter uporabiti vijake in vlozke, ki so primerni za tisto
vrsto zidov.

Radiator mora biti montiran tako, da se grelni element nahaja
desno spodaj.

V nobenem primeru ne sme biti grelni element obrnjen navzdol,
saj se tako lahko med obratovanjem poskoduje.

Radiator ne sme biti montiran preko elektricne vti¢nice. Ne
vklapljajte elektricnega grelca, ¢e le-ta ni popolnoma potopljen.
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8. Priklop radiatorja na elektri¢no
omrezje

Vsi elektricni radiatorji Cordivari so opremljeni z elektri¢nim
kablom s Suko vtikaéem. Pred vklopom preverite, da se

11. Pokyny na ovladanie termostatu

B. Tipka [Prog] N
C. Tipka [ON/Stand by] |-~ _

Vodna za$Cita:

vrednost P44 je zagotovljena
s posebno nacrotovanimi
povezovalnimi deli

Zunanji senzor:

zagotavlja stablino sobno temperatuto
in takojSen odziv v primeru moénih
sprememb temperature

Cod. 1910000000048 - nv07
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elektricna napetost naprave (230 V) ujema z elektricno
napetostjo v prostoru. Prav tako mora biti zagotovljena primerna
ozemljitev elektricnega omreZja.

Prepricajte se, da je elektricno omrezje primerno za najvecjo
moc¢ radiatorja.

9. Opozorila

Nevarnost opeklin: Med delovanjem se povrSine radiatorja
ogrejejo na vi§jo temperaturo. Normalno je, ¢e se spodnje
letvice radiatorja ne ogrejejo. Elektricni grelci v nobenem
primeru ne smejo delovati, ¢e niso popolnoma potopljeni
v tekoCino. Strogo je prepovedano odpirati prikljucke na
radiatorju. V primeru prehitrega ogrevanja ali neprimerne
uporabe grelnega elementa, lahko pride do prekinitve elektricne
povezave v grelnem elementu. V tem primeru je grelni element
neuporaben in ga je potrebno zamenjati.

10. Menjava grelnega elementa

Menjavo grelnega elementa lahko opravi le proizvajalec ali za
to pooblascen serviser.

PlastiCni pokrov:

povezan z grelnim elementom,
omogOCapopolno prilagajanje
termostata in radiatoria

Infrardeci sprejemnik
(Samo razli¢ica TOP)

Notranji alarm:
za zvoéno opozorilo, skaldno z
standard EN 60335-1
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Indikator delujoCega grelnega elementa _

Comfort/Night znak (Chrono nagin)~ . _

Nacini delovanja:
- Fil-Pilote

- Comfort -
- Night -7
- Anfreeze
- Timer 2h .
- Chrono e

Funkcija zaznava odprtega okna .
! prieg Dan v tednu

a. On/stand-by - Vklop/Pripravljenost

Pritisnite tipko ON/Stand by, da vklopite napravo oz.da vklopite
nacin pripravljenosti. Na spodnjem delu zaslona se pokaze
trenutni ¢as, medtem ko sta nacin delovanja in temperatura
prikazana v zgornjem delu.

V nacinu Stand-by so prikazani trenutni ¢as, dan in sporocilo
»Stb«. Ko gre naprava v nacin Stand by zapiska dvakrat po 0,5
s. Ko se naprava vklopi, zapiska enkrat za 1s.

Primer v nacinu Comfort-Udobje

Primer v nac¢inu Stand by-Pripravljenost

F CORDIVARI’
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__---Nastavljena tempratura

~ =~~~ __IRindikator
(samo pri verziji Top)

Znak zaklenjeno

b. COMFORT — UDOBJE in NIGHT - NOC

Nastaviti je mozno dva nivoja temperature:

Temperatura COMFORT — UDOBUJE je temperaturna nastavitev
za nacina IZBRANO in UDOBJE. Temperatura NIGHT- NOC je
temperaturna nastavitev za na¢ina NOC in IZBRANO. Zelena
temperatura se nastavi s pritiskanjem na tipke + in -, v obmocju
od 7 do 30°C.

POMEMBNO!

Temperatura v naginu NOC mora biti niZja od temperature v

nacinu UDOBJE.
® o C | %
Izbrano

Fil-Pilote

2h

Antifriz 2H

Udonje No¢

c. Delovanje naprave
Pritisnite tipko Prog, da izberete Zelen nacin delovanja. Znak na
zaslonu kaze izbran nacin, glede na spodnjo tabelo:

Na voljo so tudi posebne funkcije:

Funkcija odpiranja okna

(]
-0

Funkcija zaklepanja tipk

Nacin Fil-Pilote
Ta nacin velja le ob prisotnosti Fil-Pilote signala, sicer bo enota
trajno delovala v nacinu "Udobnost".

Nacin UDOBJE

Ta nacin vzdrzuje sobno temperaturo na izbrani vrednosti. Da
nastavite ta nacin:

- Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze znak za nacin
UDOBJE.

- Nastavite Zeleno temperaturo s + in - in po¢akajte tako dol-
go, da prikazana temperatura neha utripati.

Nagin NOC

Ta nadin varcuje z energijo ponodi ali v primeru redke upora-
be prostorov, v katerih je naprava namescena.
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V tem nacinu je nastavljena vrednost temperature nizja od
temperature v na¢inu UDOBJE. Ta nacin je priporocljivo
nastaviti ponoci oziroma v ¢asu, ko prostor ni zaseden vsaj
dve uri.

- Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze znak za nacin
NoC

- Nastavite Zeleno temperaturo s + in - in pocakajte, tako
dolgo, da prikazana temperatura neha utripati.

Nacin ANTIFRIZ

- V tem nacinu je temperatura nastavljena na 7°C. Grelni
element se vklopi, ko sobna temperatura pade pod 7°C. Ta
nacin je priporocljivo nastaviti, ko je prostor prazen ve¢ dni.
Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze znak za nacin
Antifriz.

Nacin 2h

Se uporabi, da se prostor hitro segreje ali da se pospesi
gretje brisac. Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se prikaze
znak 2h. V tem nacinu naprava dve uri dela z maksimalno
mocjo oz. do najviSje sobne temperature 30°C. Po dveh
urah se samodejno izklopi in povrne v prej nastavljen nacin
delovanja. Kadarkoli pa je mozno zamenjati nacin delovanja
s pritiskom na gumb Prog.

Nacin IZBRANO

Ta nac¢in omogoca, da uporabnik nastavi razli¢ne tempera-
turne vrednosti za vsako uro vsakega dne v tednu. Tempera-
turna nivoja UDOBJE in NOC in ustrezni ¢asovni termini se
lahko sprogramirajo. Pritiskajte tipko Prog tako dolgo, da se
prikaze znak za nacin IZBRANO.

a) nastavitev dneva v tednu in Casa

- Vstopite v Stand-by in pritisnite tipko — za vsaj 3 s.

- Na zgornjem delu zaslona se bo pojavilo sporocilo »Set«.

- Da nastavite dan in ¢as drzite tipko + pritisnjeno tako dolgo,
da se na

zaslonu pojavi napis » TED« (glej sliko spodaj)

- Pritisnite Prog, da vstopite v nacin za urejanje.

- Utripajoca puscica kaze trenutno izbrani dan; s + in — izbe-
rite Zeleni dan.

- Se enkrat pritisnite Prog, da potrdite izbrani dan.

- Po tem je treba nastaviti Se €as; na zaslonu je prikazan
trenutno izbran

Gas. S + in — izberete in potrdite pravi.

Minute — je enak postopek kot za ure. Izbrane vrednosti potrdite s
pritiskom na gumb Prog.

- Po koncu nastavitve se termostat povrne v Stand by.
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b) nastavitev programa za nacin IZBRANO

- Vstopite v Stand by in drzite tipko — vsaj 3 s.

- Na zgornjem delu zaslona se prikaze sporocilo »Set«.

- Da nastavite dan in ¢as pritiskajte tipko + tako dolgo, da se na
spodnjem delu ekrana pokaze sporocilo Prog (glej sliko spodaj).

- Pritisnite tipko Prog, da vstopite v nacin za urejanje.

- Zdaj lahko dolocite ¢asovno zaporedje za vsak dan v tednu.
Postopek se za¢ne z dnevom 1 in Zeleno zaporedje se nastavi
s+in-.

- Za vsako uro dneva je nato mozno nastaviti ali temperaturo
Udobje s pritiskom na +, ali temperaturo No¢ s pritiskom na gumb
— (glej sliko spodaj). Pritisnite Prog da potrdite vneseno nastavi-
tev za dan 1 in nato ponovite postopek za preostalih 6 dni.

c) ZASCITANASTAVITEV

Nastavitve je mogoce zakleniti, da se izognete morebitnim
nenamernim spremembam. Za 3 s drzite gumb Prog, tako
zaklenete vse tipke razen tipke ON/Stand by. Na zaslonu je viden
znak, ki kaze da so nastavitve zaklenjene. Da jih odklenete,
znova drzite gumb Prog za 3s. Znak na zaslonu izgine.
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d) Funkcija za zaznavo odprtega okna

Ta funkcija omogoca zaznavo odprtega okna tako, da zacuti
nenadno zniZzanje temperature v prostoru. V takem primeru,
naprava izklopi grelec za najve¢ 30 min oz. do takrat, ko
poviSanje sobne temperature pokaze, da se je okno zaprlo. Da
vklopite to funkcijo:

- Vstopite v Stand by

- Drzite tipko + 3 s

- Pritisnite tipko + da vklopite oz izklopite funkcijo

- Pritisnite tipko Prog in se nato vrnite v Stand by

- Ko je ta funkcija omogocena, vidite znak na zaslonu.

- Ko naprava zazna potencialno odprto okno, znak na zaslonu
zacne utripati.

Funkcija vklopljena

Funkcija izklopljena

Pazite: V posameznih primerih se lahko zgodi, da naprava ne
zazna odprtega okna.

1) Ko je prikazan simbol :‘.![, je grelni element vklopljen.
2) Ce zmanjka elektrike, se nastavitve v naéinu IZBRANO
ohranijo v spominu nekaj minut.
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VYHLASENIE O ZHODEFE’

Spolo¢nost Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo),
Zona Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej
zodpovednosti vyhlasuje, Ze elektrické radiatory uréené pre

domacnosti, uvedené v odseku €. 1, vyhovuju nasledujucim

normam:

EN 60335-1:2012 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 EN 61000-4-4:2005
:2006+A2:2009 EN 61000-4-5:2006
EN 60335-2-30 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-11 :2004
EN 55014-2:1998 EN 62233: 2008

EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

a spifaju zakladné poZiadavky eurépskych smernic:

- Directive 2014/35/UE

- Directive 2014/30/UE

- Directive 2012/19/UE

- Directive 2009/125/EC

- Directive 2011/65/UE

- Reglement (EU) 2015/1188.

Y/ Lo’

Morro D’Oro Ii 05/11/2019 priditsy
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Poziadavky na uvadzanie informacii v stlade s nariadenim komisie
(EU) 2015/1188 z 28. aprila 2015

Kontaktné udaje:

Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

www.cordivari.it
info@cordivari.it

Identifikatory Vykony elektrickych radiatorov uvedenych v odseku ¢. 2:
modelu: 300W, 400W, 500W, 600W, 700W, 900W, 1000W, 1200W
Polozka Symbol Hodnota Jednotka Polozka Jednotka
Tepelny vykon Typ tepelného vykonu/ovladania izbovej teploty
0,3/0,4/0,5/0,6 Jeden stuperi tepelného vykonu, bez .
Nominalny tepelny vykon Pnom KW F ° 4 Nie
0,7/0,9/1,0/1,2 ovladania izbovej teploty
Minimalny tepelny vykon Dva alebo viac manualnych stupriov, .
v tepeiny vy Pmin n.d KW . ) ' Y i Nie
(orientacny) bez ovladania izbovej teploty
Maximalny kontinualny 0,3/0,4/0,5/0,6 S mechanickym termostatom na .
Pmax,c KW A R Nie
tepelny vykon 0,7/0,9/1,0/11,2 ovladanie izbovej teploty
Poraba pomoine elektriéne energije S elektronickym ovladanim izbovej Nie
teploty
Pri nomindlnom  tepelnom | elmax 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Elektronické ovladanie izbovej teploty Ni
e
vykone 0,7/0,9/1,0/11,2 + denny ¢asovac
Pri minimélnom  tepelnom Elektronické ovladanie izbovej teplot A
P elmin nd KW ) teploty Ano
vykone + tyzdenny ¢asovac
V pohotovostnom rezime elsB 0,369<0,5 w Dalsie moznosti ovladania
Ovladanie izbovej teploty s detekciou Ni
pritomnosti 0sdb e
Ovladanie izbovej teploty s detekciou
. Ano
otvoreného okna
S moznostou dialkového ovladania Nie
S ovladanim prispésobenia $tartu Nie
S obmedzenim po&as pracovnej doby Nie
So senzorom ¢iernej Ziarovky Nie
CORDIVARI S.r.l.
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Navod na pouzitie

1. V8eobecné upozornenia
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre nas vyrobok. Pred inStalaciou
alalebo pouzivanim spotrebica si pozorne precitajte pokyny.

* Odporu¢ame vam  dodrzat
vSetky Ukony suvisiace s
inStalaciou a nastaveniami, ktoré
urobil kvalifikovany personal.

Povybalenivyrobkuskontrolujte
jeho celistvost. Pokial by bol
vyrobok poskodeny, poziadajte
0 pomoc servisné stredisko
Cordivari.

Pred akymkolvek zapojenim

sa uistite, Ze  napatie
siete  zodpoveda napatiu
uvedenému na Stitku s

charakteristikami, ktory je na
spotrebici.

PrispotrebiCochtriedy | sa uistite,
Ze elektricka siet’ v domacnosti
je spravne uzemnena.

Pokial je elektricky napajaci
kabel poskodeny, smie ho
vymenit’ iba pracovnik vyrobcu
alebopracovnikautorizovaného
servisu, pripadne osoba s
podobnou kvalifikaciou, tym sa
predide kazdému riziku.

« UPOZORNENIE - Aby sa
prediSlo ohrozeniu malych
deti, odporuca sa neinstalovat

> CORDIVARI
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ohrevna rurka bola vo vysSke
aspon 600 mm od zeme

* Deti vo veku od 3 do 8 rokov
smu iba zapinat/vypinat
spotrebi€ len v pripade,
Ze je umiestneny alebo
nainstalovany v normailnej
prevadzkovej pozicii %
sulade S usmerneniami
vyrobcu a v pripade, Ze su
pod dozorom alebo boli
poucené o] bezpec¢nom
pouzivani spotrebica a
chapu zodpovedajuce
nebezpeCenstva. Deti vo
veku od 3 do 8 rokov nesmu
zariadenie pripajat do siete,
nastavovat ho ani Cdistit, Ci
vykonavat pouzivatelsku
udrzbu.

« UPOZORNENIE - Niektoré
Casti tohto vyrobku sa moézu
velmi zohriat a spdsobit
popaleniny. Mimoriadny pozor
davajte v pritomnosti deti
alebo bezbrannych oséb.

* Detom vo veku menej nez
3 roky, pokial nie su pod
dohlfadom, nedovolte priblizit
sa ku spotrebicu.

 Tento spotrebiC mbzu pouzivat
deti vo veku viac ako 8 rokov, ani
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osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré
nemaju potrebné skusenosti
s jeho obsluhou, pokial nie su
pod dohladom alebo ak neboli
poucené o bezpeCnom pouzivani
spotrebiCa a nepochopili stivisiace
hroziace nebezpecenstvo.

* Deti musia byt pod dohfadom,
aby sa zaistilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat.

* Deti nesmu spotrebic Cistit ani
na nom vykonavat udrzbu bez
dohfadu.

» Spotrebi¢ neinstalujte v
blizkosti zaclon, inych
horfavych materialov, paliv

alebo nadob pod tlakom.

1.1 Zodpovednost' vyrobcu

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody spdsobené
osobami a vecami spésobené pri:

pouzivani spotrebi€a na iny, nez uréeny ucel

nedodrziavani predpisov v ndvode na pouZitie;

nepovolenej tprave ¢o aj jediného komponentu spotrebic¢a
pouziti neoriginalnych nahradnych dielov

.

1.2 Likvidacia odpadu

Zariadenie sa musi na konci svojej zivotnosti
likvidovat v $pecidlnych zbernych centrach pre
recyklaciu, pretoze nepatri medzi bezny odpad z
domécnosti. V pripade vymeny sa moze radiator
zaslat' distributorovi. Takymto spravanim na konci
Zivotnosti vyrobku umoziiujeme chranit Zivotné prostredie a
obmedzit pouzivanie prirodnych zdrojov.
Symbol uvedeny na vyrobku upozorfiuje na povinnost odovzdat
zariadenie na konci jeho Zivotnosti na Specialne zberné miesto,
v stlade so Smernicou 2012/19/UE.
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2. VSeobecné informéacie

Pokyny uvedené v tomto navode na pouzitie sa vztahuju na
elektrické radiatory spolo¢nosti Cordivari, konkrétne na modely:

N 5 ! KELLY 5010 EL. DX/SX
Vyska | Sirka | Vykon DIGITALNYM IZBOVYM
[mm] | [mm] W] TERMOSTATOM ECO
864 500 500
CLAUDIAEL. 864 600 600
DIGITALNYM IZBOVYM 1312 500 700
TERMOSTATOM ECO
1536 500 900
763 400 400 1760 600 1200
763 500 400 ELEN 18 EL
1195 400 600 DIGITALNYM IZBOVYM
1195 450 600 TERMOSTATOM TOP
1195 500 700 760 280 300
1411 | 400 700 1410 | 480 500
1411 500 900 1885 530 700
1807 500 900
SANDY EL.
1807 | 600 1200 DIGITAL NIM ROOMOM
LUGY 18 EL. TERMOSTATOM TOP
DIGITALNYM IZBOVYM 735 500 300
TERMOSTATOM ECO 1155 500 400
760 280 500 1295 500 600
1160 | 480 700 1715 | 500 700
1410 480 900 LEILAEL.
1885 480 1200 DIGITALNYM IZBOVYM
TERMOSTATOM TOP
GLORIA 22 EL.
DIGITALNYM IZBOVYM 1150 500 300
TERMOSTATOM ECO 1515 500 500
790 430 400 1750 500 600
1150 580 700 STEFANIAEL.
1500 580 900 DIGITALNYM IZBOVYM
1750 580 1200 TERMOSTATOM TOP
GLORIA 22 EL. CHROME 1120 500 400
DIGITALNYM IZBOVYM 1435 500 500
TERMOSTATOM ECO 1855 500 700
790 | 430 300 LISA 22/LISA 22 BLACKEL.
1150 580 600 DIGITALNYM IZBOVYM
1500 580 700 TERMOSTATOM ECO
1750 580 900 700 200 300
DORY EL. 700 500 400
DIGITALNYM IZBOVYM 1160 400 400
TERMOSTATOM ECO 1160 450 500
784 500 500 1160 500 600
1120 500 700 1385 400 500
1512 500 900 1385 500 700
1848 600 1200 1732 500 900
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LISA 22 EL. CHROME KELLY 18 EL. DX/SX
DIGITALNYM IZBOVYM DIGITALNYM IZBOVYM
TERMOSTATOM ECO TERMOSTATOM TOP
700 200 300 1240 500 500
160 200 300 1420 500 600
1160 450 300 JACKY EL. DIGITALNYM
1160 500 400 1ZBOVYM TERMOSTATOM
1385 | 400 400 TOP
1385 500 500 990 500 500
1385 550 600 1260 500 600
1732 500 600 1780 500 900
ROBERTAEL. FRAME/FRAME INOX EL.
DIGITALNYM IZBOVYM DIGITALNYM IZBOVYM
TERMOSTATOM ECO TERMOSTATOM TOP
790 400 200 1201 501 700
790 200 400 1425 511 900
1238 | 400 500 e p 1000
1236 | 490 600 181 j :61 1200
1238 500 600
1496 | 400 700 ANDREA EL. DIGITALNYM
149 500 700 1IZBOVYM TERMOSTATOM
TOP
1775 500 900
990 500 500
ROBERTA EL. CHROME 1200 500 500
DIGITALNYM IZBOVYM
TERMOSTATOM ECO 1410 | 500 700
1238 400 300 CELINE EL. DX/SX
DIGITALNYM IZBOVYM
12 4 4
38 S0 0 TERMOSTATOM TOP
1238 500 400
1496 | 400 400 1163 500 400
1496 500 500 1618 500 500
1775 500 600 1828 500 600

3. Technicka charakteristika

tandardna verzia elektrickych radiatorov Cordivari :

+ Trieda izolacie |

* Ochrana: IP 44

« Nastavenie vnutorného prevadzkového termostatu 90 - 100°C

« Nastavenie bezpeénostnych poistiek proti prehriatiu na 152°C
Vyrobca aplikuje do radidtorov presne uréené mnoZstvo
Specidlnej kvapaliny, ktora zabezpecuje prenos tepla. Ak
ktorakolvek z kvapalin vyteka, je potrebné uviest radiator do
optimalneho prevadzkového stavu, a to bud vyrobcom, osobou
poverenou vyrobcom alebo osobou s prislusnou kvalifikaciou,
aby sa =zabezpelilo, Ze prevadzkové a bezpecnostné
podmienky budu riadne obnovené.

4. Upozornenie pre koncového uzivatela
Pre cCistenie farebnych radiatorov pouzivajte vylu¢ne hladku

tkaninu navlhéenu vo vode.
Pre d&istenie radiatorov z nehrdzavejucej ocele pouzivajte
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hladkd tkaninu navihéent vo vode a metylalkohole zriedenym
na 50%. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani agresivne latky.
Vyhybajte sa pouzitiu kyslych alebo zasaditych roztokov,
priemyselnych chemikalii alebo inych latok, koréznym alebo
drsnym materialom (bielidlam, amoniaku, séde...). Nepouzivajte
drsné $pongie alebo tkaniny.

5. Upozornenie pre instalujuceho technika

Zakupeny  vyrobok podlieha  vS8eobecnym  zaru€¢nym
podmienkam, tak, ako je uvedené v platnom oficidlnom katalogu
spolo¢nosti Cordivari. Zaruka zacina plynut diiom dodania a
stava sa neplatnou, ak sa Udaje o vyrobnej polozke zmenili a/
alebo odstranili. Zaruka bude priznana az po preskimani chyb
a ich pripadnych pri¢in. Materidl, ktory sa ma vymenit alebo
opravit, sa musi dodat do skladu predajcu. Povinnost poskytnut’
zaruku podlieha podmienkam a poziadavkam uvedenym nizSie.
Radiator nebol poskodeny pocas prepravy, manipulacie alebo
inStalacie a akékolvek opravy a/alebo upravy boli vykonané
tretou stranou, ak nie vyhradne osobou poverenou vyrobcom.
Pred intalaciou sa material skladoval v dobrych podmienkach
a bol chraneny pred pocasim. Instalaciu vyrobku vykonal
kvalifikovany personal v stlade s tymito pokynmi a v stlade so
vSetkymi bezpecnostnymi pravidlami o zariadeni, narodnymi
aj regionalnymi. Radiatory neumiestriujte v miestnostiach, kde
sa mézu nachadzat vypary s obsahom chléru alebo koréznych
latok, ako napr. plavarne, sauny, kupele s kadami.

6. Pokyny pre inStalaciu do kupelne

Pri inStalacii do kupelne sa musia starostlivo dodrziavat
narodné pravidla o instalacii elektrickych zariadeni v kupelni.
Elektrické radiatory sa musia instalovat mimo zény 1 a 2.
Elektrické vypinace a ovladacie prvky musia byt povinne
umiestnené v zone 3, aby sa na ktorékolvek elektrické ovladacie
centrum nedalo dociahnut' priamo zo sprchy alebo vane.

0.6m 24m

ZONA1 -
ZONA2 -

225m

ZONA3 —

ONA O

RO6m

Radiator namontujte tak, aby minimalna vzdialenost medzi
podlahou a termostatom bola 250 mm a uistite sa, Zze v
minimalnej vzdialenosti 100 mm od pristroja sa nenachadzaju
Zziadne prekazky.

7. Montaz na stenu

Pri montazZi elektrického radiatora na stenu je potrebné
dodrziavat pokyny uvedené na obale upevriovacich podpier. Ak
je radiator v spravnej polohe, rezistor sa nachadza v spodnej
Casti vpravo.

Radiator sa nikdy nesmie montovat na stenu tak, aby bol
rezistor obrateny smerom nahor alebo v akomkolvek inom
smere ako smerom nadol, nakolko po¢as prevadzky méze dojst
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k nenapravitelnému poskodeniu vyhrievacieho prvku v rezistore.
Radiator nikdy neumiestriujte pred elektrick zasuvku. Uistite sa,
Ze rezistor nie je nikdy v prevadzke, ak nie je Gplne ponoreny.

8. Zapojenie

Vsetky modely elektrickych radiatorov Cordivari st vybavené
silovym kablom kompatibilnym s vopred namontovanou zastrékou

11. Pokyny na ovladanie termostatu

Ochrana proti vode: Stupen
ochrany IP44 je zaru¢ena
osobitnym dizajnom spojovacich
Casti.

Vonkajsi senzor:

Zaru€uje stabilni  izbovl teplotu a
pohotovu reakciu v pripade velkej zmeny
teploty.
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typu Schuko. Pred zapojenim sa uistite, ¢&i menovité napatie
pristroja (230 V) kore$ponduje s napatim siete a z dévodu
vlastného ubezpecenia sa taktiez skontrolujte, ¢i je zasuvka na
stene riadne uzemnena v stlade so st¢asnymi nariadeniami a ¢i
moze privadzat’ menovity prid potrebny na prevadzku zvoleného
modelu pri jeho plnom vykone.

9. Upozornenie

PribeZnej prevadzke je povrch radiatora velmi hortci. Je normaine,
Ze spodné rurky sa nezohrievaju. Zohrievaijte iba uteraky, ktoré boli
vyprané vo vode. Rezistory na elektrickych radiatoroch nesmu byt
nikdy v prevadzke, ak radiatory nie st napustené kvapalinou, a
preto pripojenia k radiatoru nesmu byt nikdy otvorené. V pripade
nahodného prehriatia a/alebo nevhodného pouzivania sa méze
obvod rezistora prerusit. V takom pripade sa rezistor uz nesmie
pouzivat a je potrebné ho vymenit.

10. Vymena elektrickych ponomych prvkov

Z doévodu predchadzania rizikdm moéze rezistor vymenit
vyhradne vyrobca alebo osoba s primeranou kvalifikaciou.

Plastovy kryt:

pripojené k vykurovaciemu telesu,
¢o umozriuje Uplné nastavenie
termostatu a radiatora

Infracerveny prijimac
(iba verzia TOP)

Vnutorny bzuciak:
Pre zvukové upozornenia:
sulade so smernicu EN60335-1

\
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Indikator aktivovaného vyhrievacieho prvku

Ikony pre rezim prevadzky:
-Fil-Pilote

-Comfort -
-Noc -
-Proti zamrznutiu .
-Casovag 2h -
-Chrono .

Funkcia detekcie otvoreného okna '
Den v tyzdni

a. Zapnuté / Pohotovostny rezim

Pre zapnutie alebo uvedenie zariadenia do pohotovostného
rezimu stlacte klaves [Zapnuté/Pohotovostny rezim]. Po
aktivovani zariadenia sa na dolnej Casti displeja zobrazi
aktualny cas, zatial ¢o v jeho hornej casti sa zobrazi
konfigurovany prevadzkovy rezim a teplota.

Pocas pohotovostného rezimu sa na displeji zobrazi aktualny
Gas, den v tyzdni a sprava ,Stb”.

POZNAMKA: Pri uvedeni do pohotovostného rezimu zariadenie
pipne dvakrat za sebou po 0,5 s.

Pri aktivovani pipne zariadenie jedenkrat na 1s.

Priklad rezimu "Comfort”

Priklad pohotovostného rezimu.
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_ _ - - -Konfigurovana teplota

__.-----24hindikator

=~~~ __ Indikator pre prijima¢ IR
(iba pri verzii TOP)

"~ Hodiny

Uzamknuty napis

b. Rezim ,,Comfort" a ,,Noc"

Nastavit' sa daju dve rézne Urovne teploty:

- TEPLOTA COMFORT sa da nastavit pre rezimy ,Chrono*, ,Fil-
Pilote" a ,Comfort”;

- TEPLOTA NOC sa da nastavit pre rezimy ,Noc” a ,Chrono”.
Pozadovana teplota sa nastavuje stlaéanim tlacidiel [+] a [ - ].
Rozsah konfigurovatelnej teploty je 7°C - 30°C.

DOLEZITE!

Teplota v rezime ,Noc" musi byt nizSia ako teplota v rezime
,Comfort”. Z toho dévodu sa teplota v rezime ,Noc” moéze
nastavit na hodnotu medzi 7°C a konfigurovanou teplotou v
rezime ,Comfort” — 0,5°C.

c. Obsluha zariadenia

Pre vyber pozadovaného prevadzkového rezimu stlacte tlacidlo
[Prog]. Podla nasledovnej tabulky ikona na displeji ukaze
vybrany

prevadzkovy rezim:

® | & C | % | 2h
FilPilote | Comfort | No& | seme | Casovas | Chrono

K dispozicii su dalSie Specialne funkcie:

Funkcia Detekcia otvo-
reného okna

Ikona pre zamknutie
klavesov

18]
—0

Rezim Fil-Pilote
Tento rezim plati iba v pritomnosti signalu Fil-Pilote, v inom
pripade bude jednotka fungovat nepretrzite v rezime ,Comfort*.

Rezim Comfort

Rezim ,Comfort" udrziava stalu izbovu teplotu na zvolenej
hodnote. Tento prevadzkovy rezim nastavte nasledovne:
-Tlacte tlacidlo [Prog],kym sa na displeji nezobrazi ikona
,Comfort”.

-Tlacidlami [+] a [-] nastavte poZzadovanu teplotu a pockajte,
kym teplota na displeji prestane blikat.
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Rezim Noc

Tento rezim umoznuje Usporu energie v noci, alebo pri nedo-
statoénom pouzivani priestorov, v ktorych je nainstalované
zariadenie. V rezime ,Noc” sa nastavuje nizsia hodnota te-
ploty ako je hodnota teploty v rezime ,Comfort”.

Tento prevadzkovy rezim sa odpori¢a nastavit poc¢as noci
alebo v ¢ase, ked miestnost nie je obyvana 2 hodiny a dlhSie.
- Tlacte tlacidlo [Prog],kym sa na displeji nezobrazi ikona
,Noc”.

-Tlacidlami [+] a [-] nastavte poZadovanu

Rezim Proti Zamrznutiu

Teplota v rezime ,Proti zamrznutiu“ sa viaze na 7°C. Zaria-
denie aktivuje vyhrievaci prvok, ak izbova teplota klesne pod
7°C. Prevadzkovy rezim sa odporuca nastavit v ¢ase, ked
miestnost’ nie je niekolko dni obyvana. Tlaéte tlacidlo [Pro-
gl,kym sa na displeji nezobrazi ikona ,Proti zamrznutiu”.

Rezim 2H Casovaé

Rezim ,2h ¢asovac” je mozné vyuzit vtedy, ak chcete rychlo
zohriat’ miestnost alebo urychlit suSenie uterakov.

- Tlacte tlacidlo [Prog],kym sa na displeji nezobrazi ikona ,2h".
Zariadenie sa aktivuje na maximalny vykon na 2 hodiny az po
dosiahnutie maximalnej izbovej teploty 30°C.

Rezim ,2h ¢asovac” sa automaticky po 2 hodinach deaktivuje
a zariadenie sa vrati do predtym nastaveného prevadzkového
rezimu. Stlacenim tladidla [Prog] méze uzivatel jednoducho
kedykolvek prepnut iny prevadzkovy rezim..

Rezim Chrono

Tento prevadzkovy rezim umozriuje uzivatelovi konfigurovat
rézne hodnoty teplét pre kazdu hodinu kazdého dfia v tyzdni.
Preto sa teploty ,Comfort” a ,Noc” a ich prislusné casové
intervaly daju naprogramovat.

- Pre aktivaciu tejto funkcie tlacte tlacidlo [Prog],kym sa na
displeji nezobrazi ikona ,Chrono

Programovanie rezimu ,,Chrono”

a) Nastavenie ¢asu a aktualneho diia v tyzdni

- Zariadenie uvedte do pohotovostného rezimu a tlacte tlacidlo
[-] najmenej 3 sekundy.

- Zariadenie uvedte do pohotovostného rezimu a tlacte tlacidlo [-]
najmenej 3 sekundy.

-V hornej Casti displeja sa zobrazi sprava ,Set”.

- Pre nastavenie diia a ¢asu tlacte tlacidlo [+], kym sa v spodnej
Casti displeja nezobrazi sprava ,TED” (pozri obrazok dole).

- Pre vstup do editatného rezimu stlacte tlacidlo [Prog].

- Blikajuca Sipka naznacuje aktualne zvoleny deri: stlacanim
tlacidiel [+]/[-] nastavte pozadovany deri.

- Pre potvrdenie zvoleného diia stlacte opat tlacidlo [Prog].
Potom sa spusti program pre vloZenie ¢asu a na displeji sa
zobrazi aktualny zvoleny ¢as. ,Hodiny”: Pre nastavenie spravnej
hodiny pouzite tlacidla [+] a [-] a zvolend hodnotu potvrdte
stlacenim tlacidla. Minuty: Ten isty postup ako pre nastavenie
hodin. Zvolent hodnotu potvrdte stlaéenim tlacidla [Prog].

- Na konci programu sa termostat vrati do pohotovostného
rezimu.
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b) Nastavenie programu pre "Chrono"

- Pristroj prepnite do pohotovostného rezimu a stlacte tlacidlo
[-] asponi 3 sekundy.

-V hornej ¢asti displeja sa zobrazi ,Set".

- Ak chcete nastavit datum a ¢as, stlacte tlacidlo [+], kym sa
nezobrazi v dolnej Casti displeja sa nezobrazi ,Prog” (pozri
obrazok nizsie).

- Stlagenim tlacidla [Prog] vstupite do rezimu Gprav.

Teraz mozete urcit Casovu os pre kazdy deri v tyZzdni. program
zacina diilom 1 a mozZete zmenit poZadované poradie tlacidlami
[+] a [-]. Pre kazdu hodinu dria moézZete zadat teplotu ,Comfort*
(na displeji) zobrazi sa kompletnym ramcéekom) stlacenim
tlacidla [+] alebo teploty "Noc"(prazdne poli¢ko) stlacenim
tlagidla [-] (pozri obrézok nizSie). konfiguraciu pre def 1
potvrdte stlaCenim tlacidla [Prog] a ten isty postup zopakujte
pre dalSich zostavajucich 6 dni v tyZdni.

Zamknutie klavesov

Aby ste predisli neimyselnej modifikacii jednotlivych nastaveni,
je mozné na zariadeni zamknut tlacidla. Pre zamknutie
vSetkych tlacidiel okrem tlacidla [Zapnuté/Pohotovostny rezim]
stlacte spolu tlacidla [PROG] na 3 sekundy. Na displeji sa
aktivuje ikona pre zamknutie klavesov. Ak chcete tlacidla opat
odomknut, stlacte znovu spolu tlacidla [PROG]
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na 3 sekundy. Ikona pre zamknutie klavesov sa z displeja strati.
napriklad pocas

“Zamknutie klavesov” “Pohotovostného”

rezimu

Funkcia pre ,,detekciu otvoreného okna”

Funkcia pre ,detekciu otvoreného okna” umoziiuje detegovanie
otvoreného okna zosnimanim nahleho poklesu teploty v
miestnosti. V takom pripade zariadenie deaktivuje vyhrievaci
prvok na maximalne 30 minut alebo az kym zvySenie izbovej
teploty nepoukéze na to, Ze okno bolo zatvorené.

Pre aktivaciu tejto funkcie:

- Zariadenie uvedte do pohotovostného rezimu.

- Stlacte tlacidlo [+] na 3 sekundy.

- Pre aktivaciu/deaktivaciu funkcie stlacte tlacidlo [+].

- Pre vykonanie funkcie a pre navrat do pohotovostného rezimu
stlacte tlacidlo [Prog]. Ak je tato funkcia aktivovana, na displeji
svieti ikona ,otvorené okno”. Ak zariadenie zdeteguje, Ze okno
je potencialne otvorené, ikona ,otvorené okno” za¢ne blikat.
Ak je funkcia deaktivovana, ikona ,otvorené okno” sa na displeji
nezobrazuje.

Funkcia aktivovana

Funkcia dektivovana
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Poznamka: Zariadenie mdze nespravne zdetegovat otvorené
okno, napr. ak je termostat umiestneny v izolovanom priestore
miestnosti a daleko od prddenia vzduchu, alebo ak je termostat
umiestneny v blizkosti vonkajsieho vykurovacieho prvku, alebo
ak je zmena teploty v miestnosti velmi mala.

Poznamka €. 1 : Ak je zapnuty symbol m‘, vyhrievaci pr-
vok je aktivovany.

Poznamka ¢. 2: V pripade vypadku elektrickej energie
zostavaju nastavenia v rezime ,,Chrono” (aktualny den v
tyzdni, aktualny €as, denny program tyzdna) uchované v
paméti na niekolko minut.

Iba pre verzie TOP:

Dialkové ovladanie (doplnkové vybavenie)

Elektronické ovladanie sa vykonava prostrednictvom IR
prijimaca umiestneného vo vnutri zariadenia. Z toho dévodu
je mozné ovladat vykurovacie teleso dialkovym ovladanim
(doplnkové vybavenie). VSetky vysSie uvedené ,palubné”
funkcie su dostupné aj na dialkovom ovladani.

lkona “@° signalizuje, Ze signal z dialkového ovladania sa prave
prijima.
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VYHLASENIE O ZHODEFE’

Spolo¢nost Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo),
Zona Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej
zodpovednosti vyhlasuje, Ze elektrické radiatory uréené pre

domacnosti, uvedené v odseku €. 1, vyhovuju nasledujucim

normam:

EN 60335-1:2012 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 EN 61000-4-4:2005
:2006+A2:2009 EN 61000-4-5:2006
EN 60335-2-30 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-11 :2004
EN 55014-2:1998 EN 62233: 2008

EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

a spifaju zakladné poZiadavky eurépskych smernic:

- Direktiva 2014/35/UE

- Direktiva 2014/30/UE

- Direktiva 2012/19/UE

- Direktiva 2009/125/EC

- Direktiva 2011/65/UE

- Nariadenie (EU) 2015/1188.

Morro D’Oro i 05/11/2019

Gl Lol
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Poziadavky na informacie podl'a nariadenia Komisie
(EU) 2015/1188 z 28. aprila 2015

Kontaktné udaje:

Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)

www.cordivari.it
info@cordivari.it

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

Identifikatory Vyvody elektrickych radiatorov uvedenych v odseku 2:
Model: 300W, 400WV; 500W; 600W; 700WV, 300W; 1000W; 1200W;
Polozka Symbol Hodnota Jednotka Polozka Jednotka
Tepelna energia Typ tepelného vykonu/regulacie teploty v miestnosti
0,3/0,4/0,5/0,6 Jeden stuperi tepelného vykonu, bez .
Nominalny tepelny vykon Pnom KW P ? 4 Nie
0,7/0,9/1,0/1,2 ovladania izbovej teploty
Minimalny tepelny vykon Dva alebo viac manualnych stupriov, .
v tepeiny vy Pmin n.d KW . ) ! y i Nie
(orientacny) bez ovladania izbovej teploty
Maximalny kontinualny 0,3/0,4/0,5/0,6 S mechanickym termostatom na .
Pmax,c KW . Nie
tepelny vykon 0,7/0,9/1,0/11,2 ovladanie izbovej teploty
Pomocna spotreba elektrickej energie S elektronickym ovladanim izbovej Nie
teploty
Pri nominalnom  tepelnom 0,3/0,4/0,5/0,6 Elektronické ovladanie izbovej teploty |
elmax KW Nie
vykone 0,7/0,9/1,0/1,2 + denny ¢asovac
Pri minimélnom  tepelnom Elektronické ovladanie izbovej teplot A
P elmin nd KW ) teploty Ano
vykone + tyzdenny ¢asovac
V pohotovostnom rezime elsB 0,369<0,5 w Dalsie moznosti ovladania
Ovladanie izbovej teploty s detekciou .
; - Nie
pritomnosti 0séb
Ovladanie izbovej teploty s detekciou
. Ano
otvoreného okna
S moznostou dialkového ovladania Nie
S ovladanim prispésobenia $tartu Nie
S obmedzenim pocas pracovnej doby Nie
So senzorom ¢iernej Ziarovky Nie
CORDIVARI S.r.l.
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[HCTpyKUiT

1. BaranbHi nonepemxeHHs

LLlaHoBHMIN KOpUCTYBaYYy,

[skyemo 3a Te, wo obpamu BWpIG Hawoi KomnaHii. YBaxHO
npounTanTe IHCTPYKUii neped BCTaHoBNeHHsM Ta / abo
BUKOPUCTaHHSIM npunagy. PekomeHposaHo, LWo6 yci pobotn 3
MOHTaXy Ta HanallTyBaHHs! BUKOHYBaB KBarlichikoBaHWiA nepcoHan

* Mepw HX BUKOHaTM Oyab-sike
NiOKMNIOYEHHS], NEePEKOHANTECh,
LLIO HaNpyra B Mepexi Bignosigae
Hanpysi, BKa3aHii Ha eTUKeTL|,
PO3MiLLIEHIN Ha npunagi.

* [icna BuiMaHHa  Bupoby 3
YMNaKOBKUMEPEBIPTEMOIOLNTICHICTb.
Ao  BMPIO  MOLLKOMKEHWN,

He BUWKOPWCTOBYWUTE MO0 Ta
3BEPHITECA 00 MePEeXi TexXHIMHOI
nigTpymMkm komnaii Cordivari.

«na  npunagis  knacy |
nepekoHamTecb, WO OOMaLlHS
eneKkTpmyHa cuctema

3a3emiieHa HanexHmm YHoMm.

* Axwo Kabenb  KMBMNEHHS
MOLLKOMKEHUIN, 3BEPHITLCA A0
BMpobHMKa abo [0 cnyxowu
TEXHIMHOI  NigTpUMKM  ans
noro 3amiHMm abo, B Oyob-
AKUX obcTaBuHax, ans
YHUKHEHHSI Oyab-AKOro pU3mKy
ekcnnyarawito npunagy
NoBMHHA 3AiNCHIOBaTK ocoba 3
aHanoriyHoto kBanigikauieto.

*MOMEPEOXEHHA.
Wo6  yHukHyTM  Hebesneku
ana MarieHbKMX aiten,

> CORDIVARI
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PEKOMEHYETLCA BCTAHORMOBATU
BMPIO TakMM  4YMHOM,  LLIOG
HaHWKYa HarpiBasibHa Tpyoka
3Haxoaunaca Ha BUCOTI HE HbKYe
600 mm Big, nignomn.

» [litam y BiWi Big 3 00 8 pokiB
JAO03BONAETLCS TiNbKA BMUKATU Ta
BUMMKATU NPpWag, 33 yMOBM LLIO BiH
pO3TaLLIOBaHNNA YN BCTAHOBIEHWN
y HOpMarbHin  nepeabaqeHin
pobomi Mo3uUii | WO 3a HUMK
JomsaaloTs  abo X HaBdwMm
BesneqHomy BUKOPUCTaHHIO
npuriagy i BOHW pO3yMitOTb PUSKKU,
nos'asaHi 3 HuM. [itn y BiLj Big 3
10 8 pOKiB HE MOBVHHI MIOKIHOHATH,
PerynioBat Ta YMCTUTU Npuiag
abo BVKOHYBamM MOMO TEXHIYHE
00CryroByBaHHS.

* NMOMNEPEDKEHHA. Heski
YaCTMHM LBOro BUPOBY MOXYTb
CUIMbHO HarpiBaTuCs i CNIPULMHATA
orik. Byaere 0cobrnmeo
obepeXxHUMK y NPUCYTHOCTI AiTen
abo Bpasnveux nogen.Detom
vo veku menej nez 3 roky, pokial
nie su pod dohladom, nedovolte
pribliZit’ sa ku spotrebicu.

«itn po 3x pokB, gk
nepebysaotb  ©e3  HarmsAay,
MOBWHHI 3HaxoOUTUCb Ha

Be3neyHin BiacTaHi Big npunagy.

*Len npuragp He  MOXyTb
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BUMKOPUCTOBYBaTU [T Y  BiLi
8 pokiB i crapwe Ta ocobu 3
OBMEXEHMU disnyHMMN,
CEHCOpHMMM abo  pO3yMOBUMM
3aibHocTamK, 3 Bpakom gocsigy
ab0 HeoOXigHMX 3HaHb, SKLLIO BOHM
He nepebyBatloTb Mig Harmsaom
abo M He HagaHoO IHCTPYKLi
3 BVKOPUCTaHHs nMpwragy B
Oe3neyHnin crnocid, a TakoxX He
MOSICHEHO HEOE3MEYHI YNHHUKA.

 [litn noBuHHI nepebyBatn nig
HarmsgoM. BoHM He MOBWHHI
rpati 3 npuragom.

« [litn, ski nepebysaiotb 6e3
Harnsigy, He NOBWHHI YACTUTY Ta
obcnyrosyBaTy npunag.

He BcTaHoBntonte npunag 6ing
LUTOP, IHLWMX NEerko3anMmcTunx
mMaTepianis, nanuea  abo
MICTKOCTEN Nig TUCKOM.

1.1 BignoBiAanbHiCTb BUPpOGHUKaA

Bupo6Huk BinmoBnsieTbes BiA Oyap-sikoi BianosiaansHocTi 3a
UKoAY, 3anodisiHy NAsSM Ta MaiiHy BHacnifokK:

*  BUKOPMCTaHHs Npunagy He 3a npuaHavyeHHsM;
He[OTPUMaHHS IHCTPYKLi KopucTyBaya;

BTPYYaHHs1 y Byab-sKy YacTuHy npunagy;

BUKOPUCTaHHS HEOPUriHaNbHMX 3aM4acTuH.

.

1.2 YTunisauisa

Micna 3akiHyeHHs TepMmiHy cnyx6u uein npucTpin

noTpibHo HagicnaTM B cneuianizoBaHui  LEHTP

36upaHHsa BiAXoaiB Ans BTOPUHHOTO NepepotneHHs,

OCKiflbKW BiH HE € 3BUYANHUM MOGYTOBUM CMITTAM. Y

pasi NpoBEAEHHS 3aMiHN Ha aHanoriyHe obnagHaHHsA
pagiaTop MoXxHa BianpaBuTK MicueBomy AucTpub'toTopy. [ditoun
TakuM YvMHoM nicns Ller cumBon Ha BMpOGi Bkasye Ha Te, Lo
nicns 3akiHYeHHs TepMiHy cry»6u noro nNoTpiGHO 06OB'A3KOBO
3paBaTy B cnewianbHi LeHTpy 36upaHHs Biaxozis BiAnosiaHo Ao
Bumor AvpekTtveu 2012/19/UE.
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2. 3aranbHa ixHopmauis

IHCTpyKUiA 3 ekcrinyaTallii, HaBeaeHa B LibOMY [JOKYMEHTI, NpusHadeHa
Ans enexkTpuyHnx pagiatopis Cordivari, 3okpema, Ans Takvx Moaernei:

Bucora| LupuHa |MotyxicTs KELLY 501_0 EL. DX/SX .
oml | [mmi W LIMOPOBMIA KIMHATHUIA
TEPMOCTAT ECO
CLAUDIAEL. 864 | 500 500
LM®OPOBUI KIMHATHUIA | [ 864 | 600 600
TEPMOCTAT ECO 312 | 500 700
763 | 200 200 1536 | 500 900
763 | 500 200 1760 | 600 1200
1195 400 600 ELE"f 18 EL. .
1195 | 250 500 LIMOPOBMI KIMHATHMIA
TEPMOCTAT TOP
1195 | 500 700
1411 | 400 | 700 || 760 | 480 | 300
a1 | 500 500 1410 | 480 500
1807 | 500 900 1885 | 530 700
1807 | 600 1200 SANDYEL.
LIMOPOBMIA KIMHATHUIA
LUCY 18 EL. TEPMOCTAT TOP
LIMPOBUI KIMHATHUIA
TEPMOCTAT ECO 735 | 500 800
1155 | 500 400
760 480 500 1295 500 600
1160 480 700 1715 500 700
1410 | 480 900 LEILAEL
1885 | 480 1200 LIMOPOBMIA KIMHATHUIA
GLORIA 22 EL. TEPMOCTAT TOP
LMOPOBUA KIMHATHWA | =0T 200 300
TEPMOCTAT ECO
1515 | 500 500
790 | 430 400 1750 | 500 600
1150 | 580 700 STEFANIAEL
1500 | 580 900 LIM®POBUI KIMHATHU
1750 | 580 1200 TEPMOCTAT TOP
1120 | 500 400
GLORIA 22 EL. CHROME | 3221 500 500
LIM®POBWI KIMHATHUIA
TEPMOCTAT ECO 1855 | 500 700
LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
7 4 . L
9 30 300 LIM®OPOBMI KIMHATHUIA
1150 | 580 600 TEPMOCTAT ECO
1500 | 580 700
1750 580 900 700 400 300
DORYEL. 700 | 500 400
LIMOPOBUM KIMHATHUIA | | 1160 | 400 400
TEPMOCTAT ECO 1160 450 500
784 | 500 500 1160 | 500 600
1120 | 500 700 1385 | 400 500
1512 | 500 900 1385 | 500 700
1848 | 600 1200 || 1732 | 500 900
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KELLY 18 EL. DX/SX
LISA22 EL. CHROME LIM®POBUIA KIMHATHIM
LIMOPOBUM KIMHATHWVA TEPMOCTAT TOP
TEPMOCTAT ECO
1240 | 500 500
700 400 300 1420 | 500 600
1160 | 400 300 JACKYEL
1160 | 450 300 LIMOPOBUM KIMHATHW
1160 500 400 TEPMOCTAT TOP
1385 400 400 990 500 500
1385 | 500 500 1260 | 500 600
1385 | 550 600 1780 | 500 900
1732 | 500 600
ROBERTAEL. FRAME/FRAME INOX EL.
LIM®OPOBUI KIMHATHUA LMOPOBUN KIMHATHUA
TEPMOCTAT ECO TEPMOCTAT TOP
7 4
722 522 jgg 1201 501 700
735 200 =0 1425 | 511 900
1235 | 450 500 1425 | 561 1000
1817 | 561 1200
1238 | 500 600
1496 | 400 700 ANDREAEL.
1496 500 700 LM®POBUA KIMHATHUAN
775 T 500 500 TEPMOCTAT TOP
ROBERTA EL. CHROME 990 500 500
LIMdPOBUN KIMHATHUN 1200 500 600
TEPMOCTAT ECO 1210 | 500 700
1238 | 400 300 CELINE EL. DX/SX
1238 450 400 LIM®POBUIA KIMHATHUA
1238 | 500 200 TEPMOCTAT TOP
1496 | 400 400 1163 500 400
1496 | 500 500 1618 | 500 500
1775 | 500 600 1828 | 500 600

3. TexHiyHi xapaKTepucTuKu

CraHaapTHWU BapiaHT BUKOHaHHS enekTpuyHmx papiatopis Cordivari:

* Isonsuis knacy |.

« PiBeHb 3axucty IP 44.

*  BHyTpiluHiii pobouuin TepmocTaT HanatuToBaHuin Ha 90—100 °C

*  3anobixHWKN ANs 3aXWUCTY Bif NeperpiBaHHa HanaluToBaHi
Ha 152 °C.

.

Lli pagiaTopu 3anoBHeHi Ha 3aBOL-BUPOBHWKY YiTKO BU3HAYEHO

KINbKICTIO  CreujanbHoi  pigvHK, Wwo 3abesnevye nepenaBaHHs

TennoBsoi eHeprii. Akwo Gyab-ska i3 LMX piovH BuTede, poboui

XapaKkTepucTukv  pagiatopa  MOTPIGHO  BiGHOBUTW,  LLIOGK

3abe3ne4nT HanexHi yMoBM ekcrinyartavji Ta BiAnoBiAHWA piBeHb

6e3nekvt— Lie Mae 3poBuTH BUPOGHUK, 0c00a, 5Ky BiH YNOBHOBaXWB,

abo cnevjanicT, skviA Bonoaje HeobxiaHoto keanidikaLeto.
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4. T[loBigoMNeHHA AOns  KiHUeBoro

KopucTyBaya

[Ins o4mLLEEHHS KONBbOPOBWX PafiaTopPiB MOXHA BUKOPUCTOBYBATU
TiNbkn HeabpasnBHY TKaHWHY, 3MOYeHy BOAOH. [N OYMLLEHHS
papiatopiB i3 HepxaBilo4oi CcTani MOoXHa BUKOPUCTOBYBaTU
Heabpa3nBHY TKaHUHY, 3MOYEHY BOAOI0 Ta METUIOBUM CMIUPTOM,
posbaBneHnum [0 KoHueHTpauii 50%. He BukopuctoByiTte
ANA UbOro MUMHI 3acobu Ta arpecviBHi pevyoBUHWU. YHukanTte
3acTOCyBaHHA OyAb-SIKMX KUCTOTHWUX abo MyXHUX PO3YMHIB,
NPOMUCIIOBUX XiMIYHUX aBO0 iHLUMX PEYOBUH, KOPOZiiiHUX abo
abpasvBHVX MaTepianis (piauHy Ans BiabinoBaHHs, amiak, cona
Towo). He BukopucToByiiTe abpasusHi rybku abo cepeeTku.

5. lNoBigOMNEHHS ONA MOHTaXXHUKA

MpuaBaHnii NPOYKT OXOMMIOETLCA [iel0  3aranbHUX MpaBun
HaJaHHA rapaHTii, siki BkasaHi B odiLiiHOMy kaTtanosi komnaHii
Cordivari. [apaHTiltHWiA TEPMiH NOYNHAETLCA 3 MOMEHTY MOCTaBKN
BMpOBY Ta aHyneTbCsl, SKWO iAeHTUdiKaLiiHa eTukeTka
BMpOGHUYOI napTii Byna 3miHeHa Ta (abo) BuaaneHa. FapaHTis
HabyBae YMHHOCTI MiCnsi MepeBipku HedomnikiB Ta YCYHEHHs
NPUYUH IXHBOTO BUHUKHEHHS. Y pa3i HeobXiAHOCTI NpoBeAeHHS
3amiHn abo pemMoHTy BWpOGY, MOro MOTPIGHO AOCTaBUTK Ha
cknaz KoMnaHii, Wwo 3aircHioe po3apibHy Topriento. BukoHaHHs
rapaHTiiHUX 3060B'sI3aHb 3anexuTb Big yMOB poGoTW Ta BUMOT,
HaBefeHX Hwxye. Papgiatop He OyB MOLUKOMKEHUN Mig yvac
TPaHCMOPTYBaHHS!, NPOBELEHHST BaHTaXXHO-PO3BAHTaXKyBalbHUX
onepauiin abo MoHTaxy, i Oyab-siki peMoHTHI poboTu Ta (abo)
BHECEHHS 3MiH Y KOHCTpYKLito obnagHaHHs He Bynu BUKOHaHi
TPETHLOIO CTOPOHOIO, KO Lie He ByB OTPUMaHWUN SBHWIA JO3BIN
i3 Goky BupoOHWKa. [epen npoBedeHHSM MOHTaxXy BUPIG
30epiraBcsi B HaNeXHUX ymoBax Ta OyB 3axuLLeHWit Big BNnvBy
HECTPUATIIMBUX MOrOAHMX YMOB. MOHTaX LBbOro MpUCTPOIo
MatoTb BUKOHYBaTU KBanidikoBaHi cnewjianictu 3 AOTPUMaHHAM
LMX IHCTPYKUI, a TakoX YCiX AepXaBHUX Ta MiCLEBUX npasun
TexHiku 6e3nekn. He BCcTaHoBMIOWTE pagiaTopy B MPUMILLIEHHSIX,
Ae NpuUCYTHi napu xnopy abo iHWWUX arpecyBHUX PEYOBUH
(Hanpwvknag, y cayHax 6aceiHiB, rigpoMacaxHmnx BaHHax).

6. IHCTpykuia 3i
BaHHil KiMHATI

BCTAHOBIIEHHA Y

MoHTax enektpoobnagHaHHs y BaHHiA KiMHaTi MOTPiGHO
BUKOHYBaTV i3 CyBOPUM [AOTPUMAHHAM [EPXKABHUX HOPM.
EnekTpuyHi pagiatopy Heo6XiAHO BCTAHOBMOBATM M03a Mexamu
30H 1 i 2. eneKTPUYHUIA BUMMKaY Ta €nemeHTW ynpaeBniHHs
060B'13k0BO MatoTb GyTW poaTalloBaHi B 30Hi 3, LWo6u xoaeH
ENEeKTPUYHNIA KOHTPONbHUIA NPUCTPI He ByB JOCTYMHUIA HikoMy
iHLIOMY, OKpiM 0cobWU, sika Npuiimae Ayl abo BaHHY.

06m 24m

3oHa 1
30Ha 2 -

225m

30Ha 3 ——

/0]

RO.6m
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7. BCcTaHOBNEHHSA Ha CTiHi

EnexTpuyHi papiatopy noTpibHo poawmilLlyBaTvt Ha CTiHi BiAMoBiaHO [0
HCTPYKL, HABEOEHWX Ha YMAKOBI MOHTEKHVX OMOPHWX ErleMEHTIB.
Y HanexHoMy MONoXeHHi pajiatopa pesuCTop PO3TaLLOBYETLCA B
VIoro HWiHIA Mpasii YacTvHi. Pajatop y omHoMy pasi He MoXHa
BCTAHOBIIOBATU B MOMOXEHHI, KOMv A0r0 PE3NCTOpP CrPSIMOBAHMIA Bropy
abo B Gyap-sKOMy HampsiMKy (OKpiM HampsiMKy BHU3), OCKINbKA B Takivt
CYTyaLji HarpiBasTbHU ENIEMEHT Y CaMoMy PeaVICTOpi Nif, Yac excrutyaravli
OTPUMaE MOLLKOIDKEHHS!, sike He MoxHa Oyae ycyHytw. Hikorm He
BCTaHOBIIONTE pagjaTop neper po3eTkoto. [NepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO
PE3NCTOP He NPaLIOE, SIKLLIO BiH MOBHICTHO HE 3aHYPEHIV Y PIOVHY.

TAK

TAK

8.1igknoYeHHs Ao enekTpomMepexi

Y KOMMMEKT MocTa4YaHHA BCIX MoAernen eneKkTpuyHoro papiatopa

11. IHCTpYKUIii 3 BUKOPUCTAHHSI TepMocTaTy

KHorika MporpamysaHHs] k

KHonka [BmukaHHs/
PEeXUMY 04iKyBaHHS]

3axucT Big NoTpannsiHHA
Boau.CTyniHb 3axucty P44

crevjanbHii KOHCTPYKLUii
3'e[]HyBarnbHNX eNeMEeHTIB.

30BHilWHIN AaTuKK.

NPUMILLEHHI Ta WBuake

Cod. 1910000000048 - nv07
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Cordivari BxoouTb CUroBuiA  Kabenb, OCHALLEHWA  MonepenHLo
3iGpaHoto  WwTencenbHow Burko  Shuko. lMepen MioKHOYEHHSM
nepeBipTe, YM BiOMOBigae HoMiHanbHa Hanpyra nmpuctpoto (230 B)
Hanpysi B Mepexi, a TakoX MepekoHaWTecst B TOMYy, LUO HacTiHHa
po3eTka HanexHUM YMHOM 3a3emrieHa BiAMOoBIAHO [0 YMHHMUX HOPM i
LL|0 BOHa MOXe po3paxoBaHa Ha HOMiHarbHY Curty CTPyMY, LLIO BUHMKaE
nig Yac poboti obpaHoi Moaeni pagiatopa Ha MoBHY MOTYXKHICTb.

9. BacTtepexeHHs

Mig yac HopmankHoi poboTn paaiaTop oro MOBEPXHS AyXe CUINbHO
HarpiBaeTbcsl. HkHi Tpy6u He HarpiBaloTbesl — Lie HOpMarbHO.
[INsi O4MLLIEHHA MOXHA BMKOPMCTOBYBATU TiNbKi TEMMNIA PYLLHUK,
BUNpaHWiA y BoAi. Pe3ncTopu Ha enekTpudHmX pagiatopax Hikonu He
MatoTb NpaLoBaTH, SKLLIO NPUCTPI He ByB 3anNOBHEHWI PIOVHOLD.
Tomy 3'egHaHHst Ha camMoMy pafiatopi He MOXHa Bif'eQHyBaTy.
Y pasi BunagkoBoro neperpiBaHHA Ta (abo) HeHanexHoro
BUKOPUCTaHHSI NaHLor pesnctopa moxe Byt posipeaHuii. Micns
uboro pesnctop 6inblue He MOXHa BWKOPUCTOBYBATW, i WOro

MOTPIBHO 3aMiHUTH.
10. 3amiHa eneKkTpMYHOro 3aHypHOBarbHOM
pesvicTopa

AkWwo noTpiGHO 3amiHUTU pesncTop, Wob YyHUKHYTW Gyab-
SIKMX PU3UKIB, Lit0 onepaLito Mae BUKOHYBaTH NiLLEe BUPOBHMK/
ocoboto, sika Bofoaie BiAnoBiAHO kBanigikauieto.

MnacTtukoBe nokpuTTA. Lis fetans,
LLO Mif’eAHYETLCS A0 HarpiBanbHOro
‘| enementy, y usomy crevjansHomy
BapiaHTi BUKOHaHHS € MPUXOBAHOI0.
Came Tomy Lieit TepMocCTaT ifeansbHo
NigXoauTb 10 PYLUHUKOCYLLIAPKUA.

IHcbpayepBOHUIA NpUiMaY
"""" (Tinbku Bepcis TOP)

BHyTpiLuHii 3ymep.
[insi reHepaLji 3ByKOBMX MONEPepKeHb,
BignosinHo aypextuei EN 60335-1.

T

'
1
1
'
1
'
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'
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Mokax4mnk akTMBHOMO CTaHy Harpiaaanor\o enemMeHTy.

Likaria «Komdpopm» a6o «Hiu» (pesxum «Mpadpik»).

B3Hauykn pobo4oro pexumy:
- KoHTponboBanuin _
- Komdpopt -
- Hiunun -
- 3axuCT Bif 3aMep3aHHs PR
- 2-TOAVHHWIA Taimep -
- Mpadpik Pid '
BUSIBMEHHS BiAKPUTOrO BikHAa. '

[eHb TWKHA

a. BMukaHHA/peXxum odikyBaHHA

HatucHite  kHomKy — [BMuKaHHS/pexum  ouikyBaHHs], W06
YBIMKHYTU NpuCTpiii abo nepeiTn B pexuM odikyBaHHs. [licns
aKTUBaLlii NPUCTPOIO B HWXKHIN YacTUHI gucnnes BifobpaxaeTbcsa
MOTOYHWMI Yac, TOAI SK HanalToBaHWi pobounin pexum i
Temneparypa BifobpaxaloTbCsi B MOr0 BepXHiil YacTuHi. Y
pexumi «OdikyBaHHsi» Ha Aucnnei BigobpaxaloTbCa NOTOUHWMIA
yac, ieHb TWXHSA Ta noBigomneHHs Stb («O4ikyBaHHSA»).
MPUMITKA. Konn npucTpiii NepexoanTb Y PexumM OYikyBaHHS,
BiH [BiYi noaae 3ByKOBWIA curHan Tpueanictio 0,5 c.

Micna akTuBauii NpucTpolo, BiH OAWH pa3 nogae 3BYKOBUIA
curian TpueanicTio 1 .

Mpuknap Bino6paxeHHs B pexumi "Komdopt"

Mpuknap Bigo6paxeHHs B pexumi "Stand-by"

F CORDIVARI’
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- -- HanawrosaHa Temneparypa

==~ _ _Mokaxuunk I4-npuitmada (Tinbkn y
~s BapiaHTi BUkoHaHHsA TOP)

~FoanHHMK

B3Hayok 6rokyBaHHs Knasill

b. PEXXUMU «KKOM®OPT» | «<HIYHUWA

MoxxHa BCTaHOBUTYW ABa pi3Hi piBHI TeMnepaTtypu:

- KOM®OPTHA TEMMEPATYPA — ue HanawTyBaHHS
Temnepatypu Ans pexumis  «lpadik», «KoHTponbHUI» Ta
«KomchopT»;

- HIYHA  TEMMEPATYPA — ue HanawTyBaHHA
Temnepatypu ans pexumy «HivHuiny Ta «Mpadik».

BaxaHy TemnepaTypy MOXHa 3aaaTi, HaTUCKalum KHOMKu [+]
Ta [-]. [lianasoH HanalwTyBaHHA TemnepaTypyu CTaHOBUTb 7...
30°C

BAXKINBA IHPOPMALIIA!

Temnepatypa B pexumi «HidHuiiy  mMae Oyt Hwkue
Temnepatypu B pexumi «KomdopT». Tomy ans Temnepatypu B
pexumi «HiuHUin» MoXHa BCTaHOBMOBATH 3HaYeHHs Mix 7 °C Ta
3meHLweHoto Ha 0,5 °C Temnepatypoto B pexumi «KomcopT».
[Ona Temnepatypu B pexumi «KomdopT» MoxHa 3agasaTn
3Ha4eHHs Bia 36inbleHoi Ha 0,5 °C TemnepaTypu pexumy
«Hivnnit» go 30°C.

c. EKCMNYATAUIA NPUCTPOIO

HatucHite kHonky [[porpamyBaHHsi], Wob obpatn GaxaHui
pexum poboTtn. 3Hayok Ha Aucnnel, Wo BKasyTe Ha oGpaHui
pexum, npeacTaBreHi B HaBeAeHiN Hkye Tabnuui:

® & C %  2h
Mpadpik

Baxvorsin | o
samepaanrn | 1a/MEP

Fil-Pilote | Komcpopr | Hiurwin

Takox AOCTYNHI crnevianbHi dyHKUIi:

BUSIBNEHHS BIAKPUTOrO BikHA.

(]
-0

BHayok BriokyBaHHs knasill

Pexwum Fil-Pilote
Llen pexum gie nuwe 3a HasBHocTi curHany Fil-Pilote, iHakwe
npucTpin Byae npautoBaTi NOCTINHO B pexxumi "Komdopt".

PEXUM «KOM®OPT»

Pexum «KomdopT» aae 3mory niaTpumysat Temneparypy B
npuUMiLLEHHi Ha obpaHomy piBHi. LLlobu BCTaHOBUTY Lie pexumM
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po6otu:

- Hatuckainte kHonky [[porpamyBaHHs], foku Ha aucnnei He
Bino6pasunTbes 3Hauok «KomdopT».

- 3apaiite GaxaHy TemnepaTypy 3a AOMOMOIOK KHOMOK [+] Ta
[-], nicna yoro 3ayekaiiTe, Noku BigobpaxyBaHa TemnepaTypa
He nepecTaHe Gnumaty Ha aucnnei.

PEXUM «HIYHUA»

Lleit pexum [03BONSE E€KOHOMUTU EHEprilo MPOTAroM Houi
abo B pasi HEYacTOro BUKOPWUCTAHHS MPUMILLEHHS, Yy SIKOMY
BCTaHoBNeHo npunagd. Pexum «Hiunuii»  BcTaHoBnoe
3HaYEHHs1 TemnepaTypy HWK4Ye 3HAYeHHs TemnepaTypu B
pexumi «KomcopT». Llen pexum po6oT pekoMmeHayeTbes
BMKOPUCTOBYBATU BHO4Yi abo 3a BiACYTHOCTI B MPUMILLEHHI
nofen ynpofoex 2 i Ginblue roauH.

- HaTtuckante kHonky [[porpamyBaHHs], AOKW Ha aucnnei He
Bifo6pasnTbesa 3Hayok «HiqHnn»

- 3apaiiTe GaxaHy TemnepaTypy, 3aCTOCOBYKYM KHOMKM
[+] Ta [-], nicns 4oro 3avekanTe, Noku BifobpaxyBaHa
TemnepaTtypa He nepectaHe bnumatun Ha gucnnei.

PEXWUM «3AXUCT BIO 3AMEP3AHHSA»

Y pexumi «3axuct Bi 3amep3aHHsA» TemnepaTypa
ikcyeTbcst Ha piBHi 7°C. MpucCTpiit BMWKae HarpiBanbHuWii
€efeMeHT, KOnu TemnepaTtypa B NPUMILLEHHI OnycKaeTbecs
HWxk4e uiei no3Hayku. Llen pexum pobotn pekomeHayeTbCs

BCTaHOBMIOBATW 3@ BIACYTHOCTI B MpWMIlLEHHI noaen
YNpOAoBXK AEKiNbKox AHIB. Hatuckante KHOMKY
[MporpamyBaHHA], Aoku Ha Aaucnnei He BigobpasuTbes

3HayoK «3axucT Bif 3aMep3aHHs».

PEXWUM «2-TOOUHHUA TAUMEP»

Pexvum «2-rogMHHUIA TaliMep» MOXHa BWKOPWCTOBYBaTW Anst
LUBMAKOTO  PO3irpiBaHHs MNpUMILLEHHS a6o ANs  LWBMAKOTO
CYLUIHHS PYLUHUKIB.

- Hatuckaiite kHonky [MporpamyBaHHs], AOkM Ha Aaucnnei
He BigobpasnTbcsi 3Hayok «2h». [lpuCTpin npaule Ha
MakcyMarnbHi MOTYXXHOCTi BNPOAOBX 2 roAuH, 3abesnevytoun
B npuMilleHHi MakcumanbHy Temnepatypy 30°C. Pexum
«2-TOAVHHWIA  Talmep» aBTOMATUYHO BUMUKAETLCA Yepes
2 roAvHW, a TMpWCTpii MoBepTaeTbCs [0 MNonepeaHLo
BCTaHOBMEHOrO pexumy poboTu. KopuctyBay Moxe nepeiTtu B
HLWIWI pexxuM po6oTH B Byab-AKNIA MOMEHT, NPOCTO HATUCHYBLUW
KkHonKy [[porpamyBaHHs].

PEXWUM «FPA®IK»

Lleit pexxuim poboTi Aae KopUCTyBaYeBi 3MOry HanalLLTOBYBaTy PiaHi
3HAYEHHS! TeMMnepaTypu AN KOXHOI FOAVHU KOXHOTO AHS TUDKHS.
Y Takuin crnoci6 MoxHa 3anporpamyBatyi TEMMNEpPaTypy B PexuMmi
«KomdpopTt» abo «HiyHui» Ta BignosigHi iHTepBanu yacy. LLo6
aKTvByBaTU L0 (PyHKLtO, HaTuckaiTe kHomky [[porpamyBaHHs],
0K Ha avcnnel He Bino6pasuTbes 3Hauqok «Mpadiky.

MporpamyBaHHs pexumy «padik»

a) HanalutyBaHHs MOTOYHOTO [IHS TWXKHS Ta Yacy

Mepenaits y pexum o4ikyBaHHs!, MiCMs YOro HAaTUCHITL Ta
YTPUMYITE KHOMKY [-] yNpo#oBX NpuHaimHi 3 .

Mepenaite y pexumm o4ikyBaHHs, NiCNsS YOro HAaTUCHITL Ta
YTPUMYyITE KHOMKY [-] ynpoaoBx npuHanmHi 3 c.
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Y BEpXHIN YacTuHi Aucnnes 3'SBUTbCS MOBIAOMMEHHS
«Set» (BctaHoBUTK).

LLlo6n BCTAHOBMTU [eHb i 4ac, HaTUCKaWTe KHOMKY
[+] , DOKM B HWXKHIN YacTuHi aucnnest He Bifo6pasnTbes
nosigomMneHHst « TED» (AnB. ManioHOK, HaBeEHWUIN HIDKYE).
Hatuchite kHonky [[porpamyBaHHsi], Wo6u nepentu B
PEXUM pefaryBaHHs.

Crpinka, wo 6numae, BKadye Ha MOTOMHWUI BUOpPaHWiA
AeHb: Hatuckatoun kHonky [+] abo [-], MoxHa BCTaHOBWTU
GaxaHuit feHb.

Llle pa3 HaTUCHITL KHOMKy [[porpamyBaHHs], LWo6u
niaTBepanTy BUGIp AHs. MNicna uboro noyYmMHaeTbCst Nnpoueaypa
BBEJEHHS Yacy, a Ha aucnnei BigoBpaxaeTbcs NOTOHHWIA
BMGpaHwWii yac. «FoAMHU»: BUKOPUCTOBYITE KHOMKM [+] Ta [-],
wo6bu BCTAHOBUTWU NOTPIGHY roawHy, micns 4oro niaTBepAbTe
obpaHe 3HaAYeHHsl, HaTWUCHYBLUM KHOMKYy [[porpamyBaHHs].

«XBUNMHU»: Taka cama npoueaypa, WO | AN roavH.
MinTBepasTe  obpaHe  3HAYeHHS,  HAaTUCHYBLUM  KHOMKY
[MporpamyBaHHs].

Micnsi 3aBepLUeHHs NpoLeAypy TEPMOCTAT NOBEPTAETLCS
B PEXUM OYiKyBaHHS.

b) HanawTyBaHHs nporpamu ans pexumy «padik»
MepeiiaiTb y pexuM o4ikyBaHHS, NiCNs YOro HAaTUCHITL Ta
YTPUMYITE KHOMKY [-] ynpoaoBX NpuHanmHi 3 c.

Y BepxHiii YacTuHi Agucnnes 3'SBUTbCH MOBIAOMMEHHS
«Set» (BctaHoBUTK).

o6y BCTAHOBWUTU [eHb i 4ac, HaTUCKaWTe KHOMKY
[+], moKM B HWXHIW YacTuHi Aucnnes He BigobpasuTbes
nosigomneHHs «Prog» (MporpamyBaHHsA) (AMB. MaroHOK,
HaBefEHWI HIKYE).

HatucHite kHonky [[porpamyBaHHsl], wobu nepentn B
Pexum pefaryBaHHs.

Micna UbOro ANs KOXHOTO [AHS TWXKHA MoxHa Oyae
BU3Ha4UTH rpadpik poboTtu.

Mpoueaypa nounHaeTbest 3 1-ro AHSA, a GaxaHy NocnifoBHICTL
MOXHa HanaluTysaTy 3a ONOMOro KHOMOK [+] Ta [-]:

[nsa KOXHOI roAvHW AHA MOXHa BCTaHOBUTK abo Temnepatypy
B pexumi «KomdopTt» (BigoOpaxaeTbcsi MNOBHa Likana
nokaxuuka), HaTUCHYBLUKM KHOMKy [+], abo TemnepaTypy B
pexumi - «HiuHuiA»  (MOPOXHA LuKana), HaTUCHYBLUM KHOMKY
[-] (avB. manioHOK, HaBedeHW Hwkye). HaTUCHITL KHOMKy
[MporpamyBaHHs], Wobu niaTBEPAUTU BBEAEHY KOHirypaLito
[nNsi NepLLoro AiHs, a NoTiM MOBTOPIiTk Taky camy npoueaypy Ans
pewTn 6 OHIB TWKHSA.
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BNIOKYBAHHSA KHOMOK

LWo6 yHUKHYTM HEHaBMUCHMX 3MiH Y HanawTyBaHHSX,
KHOMKM MPUCTPOI0 MOXHa 3abriokyBaTu. HaTuCHiTb KHOMKY
[MporpamyBaHHsi] Ta yTpumyiite ii BnpoaoBxX 3 c, LWobu
3abnoKyBaTL BCi KHOMKM, OKPIM [BMUKaHHS/pexuM oudikyBaHHSi].
Ha aucnnei 3'sBUTbCS 3Ha4OK BrIoKyBaHHS KHOTMOK.

LLlo6n po36rnokyBaTM KHOMKW, Lie pa3 HaTUCHITb KHOMKY
[MporpamysaHHs] Ta yTpumyiiTe ii BNpodosx 3 c.

Micns ubOro 3Ha4oK GrIOKyBaHHS KHOMOK 3HUKHE 3 AVcres:

®DyHKUisA «BuaBneHHs BigkpuTOro BikHa»

Lis dyHKUiS Aae 3mory BMSIBNSATW BIAKPWUTE BIKHO 3aBASKW
BU3HAYEHHIO  PanTOBOrO  3HWXEHHA  TemnepaTtypu B
NPUMILLEHHI. Y TakoMy pasi NpucTpiil BUMKHE HarpiBanbHUii
eneMeHT ynpoaoBx Makcumym 30 xBunuH a6o Ao 36inbLueHHs
TemnepaTypu B NpUMiLLeHHi — TO6TO A0 TOrO MOMEHTY, KOnu
BikHO Byae 3akpuTe.

LLlo6 akTmByBaTK L0 PyHKLIiO, BUKOHANTE Taki Aji:

- Mepenaite y pexum o4vikyBaHHS.

- HaTucHiTe kHONKy [+] Ta yTpumyiiTe ii BNpogosx 3 C.

- Hatuchite  kHonmky [+], wo6 aktueyBatn abo
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[neakTnByBaTH (hyHKLIO.

- HaTtucHitb KHOMKY [MporpamyBaHHs], wo6u
niaTBEPANTY CBIll BUGIp | MOBEPHYTUCA B PEXMM OYiKyBaHHS.
Konu us dyHkuis yBiMkHeHa, Ha aucnnel BifobpaxaeTbes
3Ha4ok «BigkpuTe BikHO».

Konu npucTpiit BUABNSIE, WO BiKHO MOTEHUIMHO Moxe ByTu
BiAKpPUTE, Lie 3HAYoK noynHae 6numaru.

Konn dyHKUis BUMKHeHa, 3Hayok «Bigkpute BikHO» Ha
Aucnnei He BigobpaxaeTbes:

AkTuBHa dyHKLifA

DYHKLiA BUMKHEHa

Mpumitka. MNpucTpiii Moxe He BUSIBNATW BiAKpPWUTE BIKHO,
Hanpuknaj, SKWo TepMocTaT po3TalloBaHUA B i30MbOBaHIN
30Hi NpuMilleHHst Ta nepebyBae HaAaTO Aaneko Bifd 30HU
NPOXOMXKEHHST MOBITPSIHOTO MOTOKY, abo sikwo TepmocTaTt
posMmilleHnii HaaTo 6nmM3bko [0 30BHILIHLOrO [xepena
Tennosoi eHeprii, abo SKWO 3MiHa Temnepatypu B
npumilLeHHi BinbyBaeTbCsA 3aHaATO MOBINbHO.

Mpumitka 1. YBiMKHeHu# cumson " m O3Hauae, wWo

HarpiBanbHUW eNeMeHT BKIMIOYEHUN.

Mpumitka 2. Y pasi BiAKNIOYEHHA JKMBMEHHA Bif
eneKkTPUYHOI Mepexi napameTpu pexumy «lpadik»
(NOTOYHMIA AiIeHb TUXKHSA, MOTOYHUIA Yac, WOoAEHHa NporpaMa
po6oTu BNPOAOBX TWXHA) 36epiraloTbcA B nam'ATi
NPUCTPOIO Ha KiNbKa XBUIWH.

Tinbku ANA BapiaHTiB BUKOHaHHSA 3 TepmocTaTom TOP:
MyneT AucTaHuinHoro kepyBaHHsa (JOOATKOBA OMUIA)
EnekTpoHHe ynpaBniHHa 3abe3neyyeTbCsi 3aBAsSKW HasiBHOCTI
po3TalioBaHOro BcepeauHi npuctpoto IY-npuiivava, TOMY
HarpiBayemM MOXHa ynpaBnsTM 3a [IONOMOrol  mynbsra
AVCTaHLIHOrO KepyBaHHS (3aMOBMSIETLCA OKPEMO).

[octyn fo Bcix onucaHux Bulle yHKU, nependadeHnx y
NPUCTPOI, TaKOX MOXHa OTPUMATW Ha MNyNbTi AUCTaHLiINHOrO
KepyBaHHSI.

BHayok [ 7" ] BKasye Ha Te, LLO NPUCTPIil OTPUMYE CurHan Big
nyneTa AUCTaHLiNHOTO KepyBaHHs
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OEKIAPALIA BIANOBIOQHOCTI

Komnanisi Cordivari S.rl., odic sKkoi 3apeecTpoBaHuii y
Moppo-g'Opo  (Teramo) (Mpomucnosa 3oHa [Manbsipe),
3asBnse, npuiimatoum Ha cebe BignoBiaanbHICTb, WO NobyTosi
enekTpUYHi pajiaTopun, 3asHadeHi B nyHkTi 1, BignosigaloTb
MOMOXEHHSIM TaknuX CTaHAapTiB:

EN 60335-1:2012 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 EN 61000-4-4:2005
:2006+A2:2009 EN 61000-4-5:2006
EN 60335-2-30 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-11 :2004
EN 55014-2:1998 EN 62233: 2008

EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

|, TakMMm  4MHOM, BIANOBIAAOTb  OCHOBHWUM  BUMOram
€BPOMNECLKNX ANPEKTUB:

- ampekTuea 2014/35/UE

- avpektusa 2014/30/UE

- ampekTuea 2012/19/UE

- AnpekTuea 2009/125/EC

- avpekTusa 2011/65/UE

- perynioBaHHsi (EU) 2015/1188.

Morro D’Oro li 05/11/2019 A ﬁak& éwzf"”/"‘
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BUMOI'M O HAOAHHS IHOOPMALIT 3riAHO 3 BUMOTAMU PEFTMAMEHTY
KOMICIT (E€C) 2015/1188 Big, 28 kBiTHs1 2015 p.

EnekTtpuuHi pagiatopm, 3a3HayeHi B NyHKTi 2, MaloTb NOTYXKHICTb:

Zona industriale Pagliare

HTUcbikaTopyn Mogeni:
laermch P 300WV, 400WV; 500W; 600WV; 700WV, 900W; 1000W; 1200W;
| HasiBHicTb
MapameTp Cumeon 3HaueHHsa Op.Bumip Mpu3sHayeHHA Py
) Tun perynioBaHHs TeNnMonpoAyKTUBHOCTI/TemnepaTypu
TennonpoayKTMBHICTb B NpUMiLLieHHi
OpHocTyniHYaTa  TenmnonpOYKTUBHICTb
Howmirarba . 0,3/0,4/0,5/0,6 KW A : v poay! i
nom Ta 6e3 peryniosaHHsi Temnepatypu B i
TennonpoaykTUBHICTb 0,7/0,9/1,0/11,2 P ry pamyp
NPUMILLEHH]
. [1Ba aGo GinbLue CTyneHiB perynioBaHHs
MikiMarisHa TennonpozyKTVBHICTL "
X Pmin nd KW B py4HOMy pexiumi, Be3 peryriosanHs Hi
(opieHToBHa) .
TEMMepaTyp B NPUMILLIEHH]
3 perynioBaHHsM  Temneparypu
MakcumansHa 6eanepepsHa 0,3/0,4/0,5/0,6 .
Pmax,c KW B MPUMIlLEHHI 38  [OMOMOrol Hi
TennonpoayKTUBHICTb 0,7/0,9/1,0/1,2
MexaHi4Horo TepmocTara
[lopaTkoBe CNOXMBaHHs! eNneKTpoeHeprii 3 eneKTpoHHMM  perymiosaHsam Hi
Temnepatypu B NPUMILLEHHI
. N EnexTpoHHe perynioBanHst
3a HomiHanbHoT elmax 0,3/0,4/0,5/0,6 .
. KW TemnepaTypu B NPUMILLEHHi pasom i3 Hi
TensnonpoAyKTMBHOCTI 0,7/0,9/1,0/1,2 .
BUKOPUCTAHHsIM J0GOBOIO TaliMepa
. . EnexTpoHHe perynioBanHsi
B3a MiHimanbHoi . ) )
elmin nd KW TemnepaTypu B NpuMilLEeHHi pasom i3 Tak
TENNoNpoaYKTUBHOCTI .
BUKOPUCTAHHSIM TWXHEBOTO TaliMepa
Y pexuMi ouikyBaHHs elSB 0,369<0,5 w IHLWi BapiaHTV peryntoBaHHA
PerynioBaHHs TemnepaTypu B NPUMILLIEHH]
3 BUKODWCTaHHSIM CUCTEMY BUSIBTIEHHS Hi
NPUCYTHOCTI B HEOMY Ttoaen
PeryniogaHs  Temnepatypu B
i 3 Tak
CUCTEMV BUSIBNIEHHS BIIKPUTOTO BikHa
3 yHKUieio AUCTaHUiINHOTO Hi
perynioaHHsi !
3 ananTusHUM ynpaBniHHAM Hi
I
3anyckom
3 0BMexeHHsM po6o4oro yacy Hi
3 BUKOpUCTaHHAM TepMoMeTpa i3 Hi
334EPHEHOIO KYTIBKOK !
CORDIVARI S.r.l.

KoHTakTHa 64020 Morro D’Oro (TE)
iHcbopmaList: Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
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Navod k pouziti

1. Obecna varovani
Vazeny zakaznici,

dékujeme, Ze jste si vybrali jeden z naSich produkti. Pred
instalaci a/nebo pouzitim pfistroje si pozorné prectéte pokyny.

* DoporuCuje se, aby vSechny
operace souvisejici s instalaci
a nastavenim byly provadény
kvalifikovanym personalem.

Jakmile byl produkt vyjmut z
obalu, ovéfte jeho integritu.
Pokud je vyrobek poskozen,
nepouzivejte vyrobek a obratte
se na servisni sit Cordivari.

Pfed provedenim jakéhokoli
pfipojeni se ujistéte, Ze
sitove napéti  odpovida
napéti uvedenému na Stitku
umisténém na pfistroji.

U pristroju tfidy | se ujistéte, ze
je elektricky systém domacnosti
spravné uzemneény.

* Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi byt
vyménén vyrobcem nebo
jeho technickou asistencni
sluzbou nebo minimalné
osobou S podobnou

kvalifikaci, aby se pfredeslo
jakémukoli riziku.

> CORDIVARI
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« VAROVANI - Aby se predeslo
nebezpefnym situacim pro
mladSi déti, doporuCuje se
instalovat vyrobek tak, aby

iZz8i topna trubka byla
nejméné 600 mm nad zemi

* Déti ve véku od 3 do 8 let musi
byt schopny zapnout/vypnout
pfistroj pouze za predpokladu, ze
bylumistén nebo nainstalovando
normalné zamyslené provozni
polohy a Ze jsou pod dohledem
nebo instruovany o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumeji
souvisejicim nebezpe€im.
Déti ve véku od 3 do 8 let by
nemely pfipojovat, upravovat
a Cistit vyrobek ani provadét
uzivatelskou udrzbu.

« VAROVANI - Nékteré &asti
tohoto produktu mohou byt
velmihorké azpUsobit popaleni.
Zvlastni pozornost musi byt
vénovana v pfitomnosti déti
nebo zranitelnych osob.

* Déti do 3 let, pokud nejsou pod
dohledem, se musi zdrZovat v
bezpecné vzdalenosti od pfistroje

* Tento pfistroj mohou pouzivat
déti ve véku 8 a vice let a
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lidé se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez
zkuSenosti nebo potfebnych
znalosti za predpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo pote,
co obdrzely pokyny tykajici se
bezpeclného pouzivani pfistroje
a porozumély nebezpeci, ktera
jSOu s nim spojena.

» Déti musi byt pod dohledem,
aby se zajistilo, ze si s
pFistrojem nehraji

« Cisténi a udrzbu nesmi déti
provadét bez dozoru.

* Neinstalujte pristroj do
blizkosti zaclon, jinych
hoflavych materiall, paliv

nebo tlakovych nadob

1.1 Odpovédnost vyrobce

Vyrobce odmitéd veskerou odpovédnost za zranéni osob a
$kody na majetku zpUsobené:

« pouziti pfistroje v rozporu s uréenim

* nedodrzovanim pokynt navodu k pouzZiti;

* neopravnénym zasahem do nékteré ¢asti pfistroje;

« pouzitim neoriginalnich nahradnich dilt

1.2 Likvidace

Po skonceni Zivotnosti tohoto pfistroje je nutné jej

odevzdat na sbé&mé misto pro ucely recyklace;

nejedna se o domovni odpad. V pfipadé vymény

muze byt odeslan vasemu distributorovi. Rizeni konce

Zivota produktu timto zplisobem nam umoziiuje
chranit nase Zivotni prostfedi a omezit vyuzivani pfirodnich
zdroji. Tento symbol, ktery se vztahuje na vyrobek, oznacuje
povinnost dodat na konci jeho Zivotnosti do specializovaného
sbérného mista v souladu se smérnici 2012/19/EU
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2. VSeobecné udaje

Cesky

Navod k pouziti uvedeny v tomto souboru se tyka elektrickych
nabytkovych radiatort Cordivari a zejména modelt:

- & Vykon || KELLY 5010 EL. PRAVE/LEVE
\[’r’r"sr:; [sr::r:‘:] elektricky | | S DIGITALNIM POKOJOVYM
W] TERMOSTATEM ECO
864 500 500
CLAUDIAEL. S
DIGITALNIM POKOJOvYM || 864 | 600 600
TERMOSTATEM ECO 1312 | 500 700
1536 | 500 900
763 400 400 1760 | 600 1200
763 500 400 LN TBEL
1195 | 400 600 || s DIGITALNIM POKOJOVYM
1195 450 600 TERMOSTATEM TOP
1195 500 700 760 280 300
1411 400 700 1210 | 280 500
1411 500 900 1885 | 530 200
1807 | 500 900 SANDYEL
1807 600 1200 S DIGITALNIM POKOJOVYM
LUCY 18 EL. S TERMOSTATEM TOP
DIGITALNIM POKOJOVYM |52 500 300
TERMOSTATEM ECO
1155 500 400
760 480 500 1295 500 600
1160 480 700 1715 500 700
1410 | 480 900
LEILAEL.
1885 | 480 1200 || s DIGITALNiM POKOJOVYM
GLORIA 22 EL. TERMOSTATEM TOP
S DIGITALNIM POKOJOVYM
11
TERMOSTATEM ECO %0 S00 300
1515 | 500 500
790 | 430 400 1750 | 500 600
1150 580 700
STEFANIAEL.
1500 580 900 S DIGITALNIM POKOJOVYM
1750 | 580 1200 TERMOSTATEM TOP
GLORIA 22 EL. CHROM 1120 | 500 400
S DIGITALNIM POKOJOVYM || 1435 500 500
TERMOSTATEM ECO 1855 500 700
790 430 300 LISA 22/LISA 22 BLACK EL.
150 580 600 S DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO
1500 | 580 700
1750 | 580 900 700 400 300
DORY EL. S DIGITALNIM 700 500 400
PROSTOROVYM 1160 400 400
TERMOSTATEM ECO 1160 450 500
784 500 500 1160 500 600
1120 500 700 1385 | 400 500
1512 | 500 900 1385 | 500 700
1848 | 600 1200 1732 | 500 900
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LISA 22 EL. CHROM KELLY 18 EL. PRAVE/LEVE
S DIGITALNIM POKOJOVYM | | S DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO TERMOSTATEM TOP
200 200 300 1240 | 500 500
1160 | 400 200 1420 | 500 600
1160 450 300 JACKY EL. S DIGITALNIM
1160 | 500 200 | |POKOJOVYM TERMOSTATEM
TOP
1385 | 400 400
1385 500 500 990 500 500
1385 550 600 1260 500 600
1732 500 600 1780 500 900
ROBERTAEL. FRAME/FRAME INOXEL. S
S DIGITALNIM POKOJOVYM | | DIGITALNIM POKOJOVYM
TERMOSTATEM ECO TERMOSTATEM TOP
700 | 400 300 1201 | 501 700
700 | 500 400 1425 | 51 900
1236 | 400 500 1425 | 561 1000
1238 | 450 600 1817 | 561 1200
1238 | 500 600
1496 400 700 ANDREAEL. S DIGITALNIM
1496 | 500 700 | |POKOJOVYM TERMOSTATEM
TOP
1775 | 500 900
ROBERTA EL. CHROM 990 500 500
S DIGITALNIM POKOJOVYM | | 1200 500 600
TERMOSTATEM ECO 1410 500 700
1238 | 400 300 CELINE EL. PRAVE/ILEVE
1238 | 450 400 S DIGITALNIM POKOJOVYM
1238 | 500 200 TERMOSTATEM TOP
1496 | 400 400 1163 | 500 400
1496 | 500 500 1618 | 500 500
1775 | 500 600 1828 | 500 600

3. Technické vlastnosti

Elektrické radiatory Cordivari s
termostatem:

* lzolace tfidy |

< Stupen kryti IP 44

+  Vnitfni pracovni termostat s odporem kalibrovany na 90-100°C
» Bezpecnostni termopojistky kalibrované na 152°C

digitalnim  pokojovym

Tyto radiatory jsou v tovarné naplnény specifickym mnozstvim
specialni kapaliny, ktera zajiStuje pfenos tepla. V pfipadé uniku
kapaliny musi byt obnoveni optimalnich podminek provedeno
vyrobcem, jeho zastupcem nebo osobou s podobnou kvalifikaci,
aby se obnovil pfesny stav provozu a bezpe¢nosti.

4. Informace pro uzivatele

Pfi  Cisténi lakovanych radiatorl pouzivejte vyhradné
neabrazivni tkaninu namocenou vodou. Pfi ¢isténi nerezovych

radiatorli pouzivejte vyhradné neabrazivni tkaninu namocenou
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vodou a metylalkoholu zfedéného na 50 %. Nepouzivejte
agresivni Cistici pfipravky nebo latky. NepouZivejte Zadné
zasadité nebo kyselé latky, chemické nebo primyslové latky,
agresivni nebo korozivni latky (bélidlo, ¢pavek, sodu atd.).
Nepouzivejte abrazivni tkaniny nebo houbicky.

5. Informace pro instalatéra

Zakoupeny vyrobek podléha obecnym zaruéni pravidldm
uvedenym v platném oficidlnim katalogu Cordivari. Zaruka
zacind dnem zakoupeni a konéi tehdy, kdyz nastane
neopravnéna manipulace a/nebo odstranéni oznaceni vyrobni
Sarze. Zaruka bude platna po prezkoumani zavad a jejich
pFicin. Materidl, ktery ma byt vyménén nebo opraven, musi byt
dodan ze skladu prodejci. Zavazek poskytnout zaruku podléha
nize uvedenym podminkam a pozadavkim.

Radiator nebyl poSkozen b&hem prepravy, manipulace nebo
instalace a tfetimi stranami nebyly provedeny Zadné opravy a/
nebo manipulace, které nejsou vyslovné schvaleny. Material byl
pred instalaci skladovan za dobrych podminek a chranén pred
povétrnostnimi vlivy. Instalace vyrobku musi byt provadéna
kvalifikovanym personalem a v souladu s témito pokyny
a v8emi vnitrostatnimi a mistnimi pfedpisy pro systémy a
bezpecénostnimi predpisy. Radiatory neumistujte do mistnosti s
parami chléru nebo s korozivnimi exhalacemi, jako jsou napf.
bazény, sauny, termaini 1azné.

6. Umisténi v koupelnach

Vnitrostatni predpisy o instalaci elektrickych zafizeni v
koupelnach (v Itali CEl 64-8) musi byt bezpodminecné
respektovany. Elektrické radiatory musi byt vzdy instalovany
mimo zény 1 a 2. Napdjeci zasuvka, spinac a fidici jednotky musi
byt umistény v zéné 3 tak, aby zadna elektricka Fidici jednotka
nebyla pfistupna osobé, ktera pouziva sprchu nebo vanu.

06m 24m

ZONA1 ——
ZONA2

225m

ZONA3—~,

'ZONA 0]

RO6mM

Umistéte radiator tak, aby minimalni termostatu vzdalenost
od zemé byla 250 mm a tak, aby zadna prekazka nebyla ve
vzdalenosti do 100 mm od pfistroje.

7. Upevnéni na sténu

Upevnéni elektrickych radiatorl na sténu se provadi podle
montaznich pokynl obsazenych v baleni upevriovacich konzol.
Upevriovaci systémy (Srouby + hmozdinky) jsou vhodné pro
pouziti na kompaktnich sténach nebo do dutych cihel. Pro
stény z jinych material( si instalatér musi sam zvolit vhodné
upeviovaci systémy. Rezistor se pfi spravné orientaci radiatoru
nachazi vpravo dole. Radiator nesmi byt v Zadném pfipadé
nainstalovan s rezistorem sméfujicim shora dolt nebo jinym
smérem nez zespodu nahoru, protoZe topny rezistor by se
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béhem provozu neopravitelné poskodil. Neumistujte radiator
pred elektrickou zasuvku. Absolutné se vyvarujte provozu pfi
neuplné ponofeném rezistoru.

8. Pripojeni

VSechny modely elektrickych radiator( Cordivari jsou vybaveny
propojovacim kabelem s pfedem namontovanou zastrékou
Schuko. Pfed pfipojenim zkontrolujte, zda jmenovité napéti
pristroje (230 V) se rovna sitovému napéti. Také zkontrolujte,

11. Pokyny k termostatu

A. Tlagitko [+]
B.Tiaditko [Prog] | _

C. Tlagitko [ON/OFF] F=~-___ |
D. Tlagitko [

Ochrana proti vodé: Stupen
kryti 1P44 je zaruCen specialnim
designem  spojovacich  ploch
celého termostatu

Venkovni snimaé: Aby byla zajisténa
dobra stabilita pozadované pokojové
teploty a byla poskytovana rychla odezva
v pfipadé silného kolisani teploty
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zda je zasuvka uzemnéna podle platnych predpist a je schopna
dodat jmenovity proud odpovidajici maximalnimu vykonu
zvoleného modelu; tato zasuvka musi byt kromé toho ovladana
dvoupdlovym spinaéem pro zapnuti a vypnuti radiatoru. V
pfipadé poskozeni muze byt napdjeci kabel téchto radiatoru
vyménén, oprava musi byt provedena jen a pouze vyrobcem.

9. Upozornéni

Béhem provozu ma povrch radiatoru vysokou teplotu. Je
normalni, Ze prvni trubky dole se nezahfivaji. Na elektrickych
radiatorech Ize susit pouze tkaniny vyprané vodou. Rezistory
elektrickych radiatort nemohou viibec pracovat pfi nepfitomnosti
plnici kapaliny, proto je zakazano otevirat pfipojeni na radiatoru.
V pripadé nahodného prehrati a/nebo nespravného pouziti
muze byt rezistor prerusen. V tomto pfipadé jiz neni rezistor
pouzitelny a musi byt vyménén. Elektricky radiator musi byt
umistén tak, aby umoznoval elektronickému Fizeni Iépe vnimat
okolni teplotu — mimo vnéjsi zdroje tepla.

10. Vyména rezistoru

Pokud je nutné vyménit rezistor, operaci smi provadét pouze
vyrobce, jeho zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby
se zabranilo jakémukoli riziku

Plastovy kryt: Spojovaci ¢ast k
topnému télesu je timto zvlastnim
usporadanim skryta, takze termostat
je dokonale prizptsoben radiatoru na
ruéniky.

Infracerveny pfijimac¢
"""" (pouze verze TOP)

Vnitini bzuéak: Funkce je v sou-
ladu s EN 60335-1

T

'
1
1
'
1
'
1
1
'
1
'
1
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Symbol topného télesa

Lista Comfort/Noc rezim Chrono

Ikony provozniho rezimu:

- Fil-Pilote

- Comfort -
- Noc -
- Proti zamrznuti

- Casovaé 2h

- Chrono P

P ’
Funkce: ,Relevantni oteviené okno* '
Aktualni den v tydnu

a. Zapalovani / rezim Stand-by

Stisknutim tladitka zapnete zafizeni nebo aktivujete rezim
,Stand-by“. Pokud je aktivni, spodni ¢ast displeje zobrazuje
aktualni ¢as, nastaveny rezim a teplota se zobrazi nahore.
Béhem ,Stand-by“ se na displeji zobrazi napis ,Stb*, aktualni
¢as a den v tydnu.

POZNAMKA: Kdyz zafizeni vstoupi do rezimu ,Stand-by",
zazni 2 zvuky trvajici 0,5 sekundy.

Kdyz se zafizeni zapne, zazni zvuk trvajici jednu sekundu.

Ptiklad zobrazeni v rezimu ,,Comfort*

F CORDIVARI’
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_ . -- Nastavena teplota

__ Indikator 24 h

~~~._ _Kontrolka pfijmu signalu dalkového
ovladace (pouze verze Top)

= Hodiny

Ikony ,Zamek tlagitek"

b. Rezimy COMFORT a NOC

Lze nastavit dvé rlzné drovné teploty:

- TEPLOTA ,COMFORT": jedna se o teplotu pouzivanou pro
rezimy ,Chrono” a ,Comfort".

-TEPLOTA ,NOC": jedna se o teplotu pouzivanou pro rezimy
,Noc* a ,Chrono*.

Pozadované nastaveni teploty Ize nastavit stisknutim tlacitek
[+]la[-]

Rozsah nastaveni teploty je mezi 7°C a 30°C.

DULEZITE!

Teplota ,Noc" je vzdy nizsi nez teplota ,Comfort* a priorita je
pfifazena teploté ,Comfort*. Z tohoto diivodu mizZe byt teplota
,Noc" nastavena v rozmezi 7°C + (,Komfort* - 0,5°C), naopak,
teplota ,Comfort* mtze byt nastavena v celém rozsahu: (,Noc*
+0,5°C) = 30°C.

c. Provozni rezim

Stisknutim tlacitka [Prog] se muzete pohybovat mezi riznymi
povolenymi provoznimi rezimy.

Ikona na displeji oznacuje aktualni provozni rezim (viz obrazek
nize pro referenci)

® O C % 26 D

Proti Casovag
zamrznuti 2h

Fil-Pilote Comfort Noc Chrono

K dispozici jsou také specialni funkce:

Funkce otvirani oken

(]
-0

Funkce zamku tlacitek

Rezim Fil-Pilote
Tento rezim je platny pouze za pfitomnosti signalu Fil-Pilote,
jinak bude jednotka pracovat trvale v rezimu ,Comfort".

Rezim Comfort

Rezim ,Comfort* umoziuje udrzovat nastavenou pokojovou
teplotu.
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Chcete-li nastavit tento rezim:

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
rezimu ,Comfort*.

- Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek [+ ]a [ -] a
pockejte, az teplota na displeji prestane blikat.

Rezim Noc

Tento rezim umoziiuje Setfit energii v noci nebo v pfipadé
$patného pouzivani mistnosti, kde je zafizeni nainstalovano.
V rezimu ,Noc" je nastavena teplota niz$i nez teplota ,Comfort".
Doporucuje se pouzivat tento rezim v noci nebo v pfipadé, ze
mistnost neni pouzivana po dobu 2 nebo vice hodin.

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
.Noc".

- Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlacitek [+ ]a [-] a
pockejte, az teplota na displeji pfestane blikat.

Rezim Proti zamrznuti

V rezimu ,Proti zamrznuti“ je teplota nastavena na 7°C. PFistroj
aktivuje topné téleso, kdyz pokojova teplota klesne pod 7°C.
Tento rezim se doporucuje pouzivat tehdy, kdyz mistnost neni
nékolik dni pouzivana.

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
,Proti zamrznuti“.

Rezim Casovaé 2h

Rezim ,Casova& 2h* Ize pouzit k rychlému zahfati mistnosti
nebo k urychleni suseni ruéniku.

- Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
,2h“.

Zarizeni je zapnuté na maximalni vykon po dobu 2 hodin, az
do teploty 30°C. Rezim ,Casova& 2h* je nastaven tak, aby se
automaticky zastavil po 2 hodinach a vratil se do rezimu dfive
nastaveného provozu. V pripadé potieby se uzivatel mize kdykoli
vratit do jinych rezimd, jednoduchym stisknutim tlacitka [Prog].

Rezim Chrono

Tento provozni rezim umoziuje uZivateli nastavit rizné teploty
b&hem dne.

Lze naprogramovat teplotu a ¢asové intervaly ,Comfort‘/,Noc".
- Chcete-li funkci aktivovat, stisknéte tlacitko [Prog], dokud se
na displeji nezobrazi ikona ,Chrono*.

Programovani rezimu Chrono

a) Nastavte aktualni den a ¢as

- Aktivujte rezim ,Stand-by" a stisknéte tlacitko [-] déle nez 3
sekundy.

-V horni ¢asti displeje se zobrazi napis: ,Nastavit* (Nastaveni)
- Chcete-li nastavit aktualni den a ¢as, stisknéte tlacitko [+],
dokud se v dolni ¢asti displeje neobjevi napis TED (¢as a
datum), viz foto nize.

- Stisknutim tlacitka [prog] vstoupite do rezimu.

- Blikajici Sipka oznacuje aktualni den: pomoci tlacitek [+] a [-]
nastavte aktualni den.

- Opétovnym stisknutim tladitka [Prog] potvrdte ,Hodiny*:
pouzijte tlacitka [+] a [-] a nastavte hodiny a potvrdte tlacitkem
[Prog].

,Minuty“: opakujte stejny postup a potvrdte tlacitkem [Prog].

- Po dokonéeni se termostat vrati do rezimu ,Stand-by".
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b) Nastavte program pro rezim Chrono:

- Zadejte rezim ,Stand-by" a stisknéte tlacitko [-] déle nez 3
sekundy.

-V horni ¢asti displeje se zobrazi napis: ,Nastavit* (Nastaveni).
- Chcete-li nastavit ¢asovou sekvenci rezimu ,Chrono®,
stisknéte tlacitko [+], dokud se v dolni ¢asti displeje neobjevi
slovo napis Prog (Programovani), viz foto nize.

- Stisknutim tlacitka [prog] vstoupite do rezimu.

Nyni Ize nastavit ¢asovou sekvenci pro kazdy den v tydnu.
Zacnéte dnem 1 a vyberte pozadovanou sekvenci pomoci
tlacitek [+] a [-] a vyberte pro kazdou hodinu mezi teplotu
,Comfort”* (pIna lista) tlacitkem [+] nebo teplotu ,Noc" (prazdna
lista) tlacitkem [-]. Viz foto niZe pro referenci.

Stisknutim tladitka [prog] potvrdte nastaveni pro prvni den,
opakujte stejny postup pro zbyvajicich 6 dni v tydnu.
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Funkce zamku tlacitek

Klavesnici muzete zamknout, abyste zabranili nahodnym
zménam.

Stisknutim klavesy [Prog] na 3 sekundy zamknete klavesnici
s vyjimkou tlaéitka [On/Stand-by]. Na displeji se zobrazi ikona
LZamek klaves®.

Chcete-li klavesnici odemknout, stisknéte tlagitko [Prog] na
dobu 3 sekund, ikona zamku klaves zmizi z displeje.

Priklad funkce ,Key Lock" béhem rezimu ,Stand-by*:

Funkce Detekce otevieného okna

Funkce ,Detekce otevieného okna“ umozfuje zafizeni na
zékladé nahlého poklesu teploty zjistit, zda je okno mistnosti
oteviené. V tomto pfipadé zafizeni deaktivuje topné téleso na
dobu az 30 minut.

Po 30 minutach nebo pfi zvySovani pokojové teploty se
termostat znovu aktivuje.

Chcete-li tuto funkci aktivovat:

- Aktivujte rezim ,Stand-by*.

- Stisknéte tlacitko [+] na dobu 3 sekund.

- Stisknutim tlacitka [+] aktivujete nebo deaktivujete funkci.

- Stisknutim tlacitka [Prog] potvrdte a vratte se do rezimu
,Stand-by".

Kdyz je funkce aktivovana, symbol ,oteviené okno“ zlstane
nepferuSované rozsviceny.

Kdyz zafizeni detekuje oteviené okno, symbol blika.

Kdyz je funkce deaktivovana, symbol zmizi.

Aktivni funkce

Neaktivni funkce

7 CORDIVARI

Poznamka: Zafizeni nemusi detekovat otevieni okna.

To se mUze stat tehdy, kdyz: termostat je umistén na izolovaném
misté mimo pravan nebo v blizkosti zdroje tepla mimo zatizeni
nebo zména okolni teploty je pfili§ pomala.

POZN. 1: Kdyz sviti symbol ,,w“‘, topné téleso je aktivni.
POZN. 2: V pfipadé absence sité zlstava konfigurace
termostatu v paméti po dobu 5 minut.

Pouze pro verze TOP:

Dalkové ovladani (VOLITELNE)

Elektronické ovladani je vybaveno infracervenym pfijimacem
schopnym komunikovat s dalkovym ovladacem zobrazenym na
obrazku. Proto je také mozné ovladat provoz zafizeni pomoci
dalkového ovladace (volitelné). VSechny vyse popsané funkce
jsou k dispozici také z dalkového ovladace.

Tato ikona [7°] oznaduje, Ze je pfijiman signal z dalkového
ovladace.
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PROHLASENi O SHODE

Spolec¢nost Cordivari S.r.I. se sidlem v Morro D'Oro (TE) v Zona
Industriale Pagliare prohlaSuje na vlastni odpovédnost, ze
elektrické radiatory uvedené v odst. 2 splfiuji nasledujici normy:

EN 60335-1:2012 EN 61000-4-2:2009
EN 60335-2-43:2005+A1 EN 61000-4-4:2005
:2006+A2:2009 EN 61000-4-5:2006
EN 60335-2-30 EN 61000-4-6:2009
EN 55014-1 :2008 EN 61000-4-11 :2004
EN 55014-2:1998 EN 62233: 2008

EN 61000-3-2:2004
EN 61000-3-3:2004

a splfiuji tedy pozadavky nasledujicich evropskych smérnic:

- Smérnice 2014/35/EU

- Smérnice 2014/30/EU

- Smérnice 2012/19/EU

- Smérnice 2009/125/ES

- Smérnice 2011/65/EU

- Nafizeni (EU) 2015/1188.

Morro D’Oro i 05/11/2019

Gl Lol
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Informace podle p¥ilohy Il bodu 3.a.i.2 NARIZENI (EU) 2015/1188 z 25. dubna 2015
v souladu se smérnici 2009/125/ES.

Identifikator Elektrické radiatory uvedené v odst. 2 vykony:
modeli: 300W, 400W; 500W; 600W; 700W, 900W; 1000W; 1200W;
Udaj Symbol Hodnota Jednotka Udaj Jednotka
L Typ tepelného vykonuffizeni
Tepelny vykon pokojové teploty:
e . Jednofazovy tepelny vykon bez
Jmenovity tepelny 0,3/0,4/0,5/0,6 o
, Pnom kW regulace pokojové teploty Ne
vykon 0,7/0,9/1,0/1,2
L . | Pmin Dvé nebo vice manudlnich fazi bez
Minimalni tepelny -
) X L n.d. kW regulace pokojové teploty Ne
vykon (orientaéni)
A e ’ S regulaci pokojové teploty pomoci
Mammyalnyl trvaly | Pmax,c 0.3/0,410.5/0,6 oW : . k'i ‘ J ; |p y P N
mechanického termostatu
tepemy VkaI’] 0,7/0,9/1,0/1,2 e
o . L N S elektronickou regulaci pokojové
Spotieba pomocné elektrické energie teplot Ne
leploty
Pii  jmenovitém  tepelném | elmax S elektronickou regulaci pokojové
. 0,3/0,4/0,5/0,6
vykonu kW teploty a dennim ¢asovagem Ne
0,7/0,9/1,011,2
Pfi  minimalnim  tepelném | elmin S elektronickou regulaci teploty v
vykonu n.d. kW mistnosti a tydennim casovacem Ano
V reZimu stand-by elSB
0,369<05 w DalSi moznosti oviadani
Regulace teploty v mistnosti s detekci
pfitomnosti Ne
Regulace teploty v mistnosti s detekci
otevienych oken Ano
S moznosti dalkového ovladani
Ne
S adaptabilnim ovladanim zapnuti
Ne
S omezenim provozni doby
Ne
S termostatem s &ernou kouli Ne
CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare
64020 Morro D'Oro (TE)

Kontakty: Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
% CORDIVARI
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